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SUNUŞ 


Kıymetli Dost! 


Bugün, Doç. Dr. İsmet Biner'in yazdığı “Başkurt Dili Grameri” adlı kitabı 
eline aldınız. Bu gramer kitabı ve hocanız yardımıyla Başkurt Dilinin özellikle- 
rini, melodisini, dil yardımı ile de bu dili konuşan halkın kültürünü, tarihini, 
zihin dünyasını öğreneceksiniz. Elbette Başkurt dili ilk başta size çok zor gele- 
cek, bazen de bu dili öğrenmeyi kaldırıp atmak isteyeceksiniz. Başkurt dilinde, 
diğer Türk dillerinde olmayan 3 ($yp, Ko30, To3), ç (Gaçma, Teç) sesleri var. 
Türk dillerinde “s” harfi bizim dilimizde “rp” (bbiy, haymbı, hbiyhay) olarak 
kullanılıyor. Ağızlarda, edebi dilimizdeki bazı kelimelerde Orhon Yenisey ya- 
zıtlarının diliyle ortak It, mt, nt, rt, nk, mk, mk (kunrEe (kunne), aHra (yHJa), 
bapra (bapna), eHko (€Hro), kemko (kemro9) ses eklemelerinin olması; bazı cüm- 
lelerde sadece Tuva Diline ait olan faringal (damak altı) a sesi karşına çıkar, 
ama leksikolojisinde orman ve yayla, göçebe ve yerli hayat ile ilgili kelimelerin 
kullanılması; mitolojik ve etnografik leksikolojisinin kardeş Türki dillerden 
farkı; bununla beraber Türki olmayan kelimelerin, İslamiyet ile gelen kelimele- 
ri hesapta tutmadığımızda, az olması Başkurt dilinin zor dil olduğunu gösterir. 
Evet, Başkurt dili zor, ama Başkurt”un kurayı gibi melodili ve sihirli, uzun ha- 
valar gibi dertli ve felsefidir. 


Bundan dolayı olsa gerek Başkurt dilini 1925 yılından beri Macaristan'da, 
1945 yılından beri Almanya'da öğrenen, ona âşık olan ve Başkurt halkına dost 
olan pek çok insan bulunmaktadır. Bu ülkeler arasına nihayet Türk halklarının 
merkezi ve gururu Türkiye'nin de katılması, bizi, yani Başkurtları çok 
sevindirmiştir. Türkiye'nin gözbebeği olan İstanbul'da ve bu şehrin en kadim, 
en büyük üniversitesinde Başkurt dilinin öğretilmesi halkımızın gönlünde gurur 
duygusu uyandırmıştır. Bu değerli çalışmalarından dolayı Başkurt dilini 
öğretmek için çalışan Avrasya Enstitüsü'ne şükranlarımı sunarım. 


Başkurt dilini öğreten, bu dile ilginin artmasını sağlayan ve bu dile yüksek 
değer veren öğrencim, meslektaşım Doç. Dr. İsmet Biner'e yolun açık olsun, 
diyor ve başarılar diliyorum. 


Prof. Dr. Firdevs HİSAMİTDİNOVA 


Rusya Bilimler Akademisi 
Ufa Tarih, Dil ve Edebiyat Enstitüsü Müdürü 
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Ko3zepne ayç! 

huH 66roH 'KyıbıHa Jon. , HoKTOop Mcmor buHop aşraH «banrkopT TENE» 
TATOH  JOpecleKTe KYyıbiHa ANIbLH. Omo Hopeclek KOM YKPITBIYCBIH 
Ap3aMbIHJa hHH AÜJlan 'KbiHA Oali'KOPT TEJEHCH Y3CHC9NEKTOPEH, MOHOH, TEJ 
alma ObUl TENE HepoTKOH XaJIb'KTBIH, M9Ş9HH9TCH, TAPHXbIH, MCHTAJHTETbIH 
Y3C€H 6COH acaca'KhblH. 9JOHTT9, Gal'KOPT TENE hHH9 OHMK 'KBIHBIH KYPeHep. 
"Kaihbi ca'KTAa Talan 'KyHbipra Jlâ TEJOPREH. blcpıHmlan Ta, GanırKOpT TENEHA9 
OanıKa TOPKH TEJJOPEHNJ OCpaMaraH 3 (3Yp, 'KO3OK, TO3), Ç (0açma, TEÇ, AHM 
bheoümomeHl9 - Çbiy, ÇbIÜbIp, ÇapbıK) EH/ope Oyibiybi; 066T9 TEePKH 
TENMOPEHMOTE C ©He YpBIHbIHAa OLU TeNMo hk (hbiy, haymMbi, hbiybay, 
kefylomTop3o - 6oh (60ç), Tek (TeÇ) KyımaHkıbIybı, /ManekTTap3a, O9F3€ 
9390H TeJI hY339pCHN9, hDOPMAnapbIHla OPXOH -C€HHCCÜ 'KOMapT'KbUlapbI TEE 
MEH9H ypTa'K OylFaH JIT, MT, HT, PT, HK, MK, MK (KUJTe (KUJNe), aHTa (YHJAa), 
bapra (bapna), eHko (cHr9), kemMKo (KeMr9) eHJop 'KyıpılMahbi Hepeye; 
'Kafihbi 6e€p hoHlolıTOp39 TAK TyBa TEJEH9 TEH9 Xac OynraH hapHHrasıb (TaMaK 
T900) a 6H9 OCpaybI, 9 JEKCHKâhbIHJa YpMaH hoM Jalla, KYCM9 hoM YIITBIpA'K 
TOPMOLI MEH9H O9H1€ hy339p 'KYIHaHbLbiybi; MHDONOTUK hOM 3THOTpaDUK 
NEKCHKahbIHbIH, 'Kop3olll TOPKH TEHMOPEHOH aHbIPbUIBIYBI; Liya YK yHja 
TOPKU OylMaraH hy339p3CH, HAM MEH9H HHT9HJOPEH HÇOTIK9 aJlMaraHJa, 93 
Oy7ıBIybı, OanrKOPT TEJEHEH 'KarMapııbI FbIHA TEJ OYJbIYBIH KYphoT9. 9He, yı 
'karMapıIbi, 9MM9 YII OaKOPTTOH Kypalibi KEYeK MOHJIO hoM CHXPH, O3OH Kele 
Keyek 3apıbi boM doncodoyu. Illyranbıp şa Ganı'kopT TeneH 1925 Hpuyap 
TUPOhEH9H BeHrpHsma, 1945 HpugaH lepmaHHana eipoHoop hoM Kyırrope yra 
FaliH'K Oylbın, OanrKopT XaJKbiHa AYÇç Oylbın KHTonop. OoHyaü W1Jop 
poTEHo HUhoOH9T TEPKH XaJIb'KTAPBIHBIH MokKohe, FOPYpIbirbi TepKHO9HEH 
uHeye, 6€33€, GalırKopTTap3bi, OK 'KbiyaHJbIp3bi. TepkHoHeH HeŞeK 'KanıbI 
OynraH CTaMGOyıra, 9 HHJ€ ObUi Mollihyp 'KaaHbIH HH OOPOHFO, HH, 0©MeK 
YHMBEPCHTETbIHA Oal'KOPT TENEHEH, KHJIeri HHEYE 060T9 XaJI'KbIOLIŞ KYHENEHM9 
FOPYPIBIK TOÜFOhO yYATTBI. beşro OanıKopT TEHEH YKBITBIYŞbI OMOLUTOPFAH 
ABpa3H4 HHCTUTYTbIHA 0110 pOXMOTE0C33€ OcJNepepro reH9 Kala. 


9 HHJE€ GanmrKopT TENEH YKbITKaH, yra 'KbIŞbI'KhbIHbIY YATKaH, OllO 
JOpecreKTE FoFapbi KAM9JIN9 T9360T9H Y'KBIYCBIM, KOJJeTAM HOL. , JOKT. cmMor 
buHopro yApınıTap, a'K Fo TENOĞEM! 


Dupşoyec XUCcaMHUTAHHOBA 
Dunorua DoHnope JokTOpbı, Ilpobeccop 
Pda Ory Tapux, Ten hom 939601 MucTUTYTBI JlipekTOpBI 
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SÖZ BAŞI - BALLI hY3 


Sovyetler Birliği'nin dağılmasından sonra tüm dünyada Çağdaş Türk Lehçe- 
leri”ne yönelik çalışmalar hız kazanmıştır. Orta Asya ve çevre ülkelerde Türkle- 
rin yaşadığı bölgeler, Sovyetler Birliği döneminde dünyaya kapalı olduğu için, 
günümüzde bilhassa Türkiye'de Türkoloji, bilim insanları için önemli bir araş- 
tırma alanı olmuştur. 


Dünyada çağdaş Türk lehçelerine birkaç bakımdan ilgi duyulmaktadır. Tür- 
kiye'deki bilim insanları kendileri ile ortak değerlere sahip olan Türk devlet ve 
topluluklarının dillerini öğrenmek ve bu diller üzerinde araştırmalar yapmak 
için çağdaş Türk lehçelerine ilgi duymaktadırlar. ? 


Bu ilgi Türkiye'de 1990'dan sonra hız kazanmaya başladıysa da maalesef 
günümüzde Türk lehçeleri ile ilgili çalışmaların yeterli düzeyde olduğu söyle- 
nemez. Bunun sebeplerinden biri; Türkiye'deki araştırmacıların çağdaş Türk 
lehçeleri ile ilgili çalışmalarını sahada yapmamış olması veya yapanların az 
olmasıdır. Bir diğer sebep ise, çağdaş Türk lehçeleri ile ilgili bugün en gün- 
demde olan lehçelerin Azerbaycan, Başkurt, Tatar, Kazak, Türkmen, Özbek, 
Kırgız dillerinin ekonomik ve kültürel ilişkilerimizle bağlantılı olarak gelişme- 
sidir. Ancak, sözü edilen bu ülkelerde Türkçe ile ilgili çalışmaların çok daha 
fazla olduğu tespit edilmiştir. Oysa Türkiye tarafından bu ülkeler hakkında 
henüz net bir dil politikasının olmadığını düşünüyoruz. Bundan dolayıdır ki bu 
ülkeler Türkiye'nin dil politikasına şüphe ile bakmaktadırlar. Türkiye'de çağ- 
daş Türk lehçeleri dersleri, bazı lehçeler Kiril alfabesiyle (Kazakça, Tatarca, 
Başkurtça gibi) yazılmasına rağmen Latin alfabesiyle okutulmaktadır. 


Diğer gramer çalışmalarından farklı olarak Başkurt kiril alfabesiyle ver- 
dik,fakat anlatım Türkçedir.Türkiye'de Çağdaş Türk lehçelerini oldu -Gu gibi 
kendi alfabesinde okutup zamanla kurulacak bu bilimsel çalışma köprüleri ile 
ortak değerler ve kültüre sahip olduğumuz devlet ve toplu -lukları daha iyi ta- 
nıyacağımızı düşünüyorum.Tarihte Türkçe ile ilgili bilimsel çalışmaların Rus- 
ya'da daha çok olduğu söylenebilir. Bugün ise sözü edilen lehçelere yönelik 
bilimsel çalışmalar henüz istenilen düzeye ulaşamamıştır. 


Bütün Türk lehçelerinin ayrı ayrı gramerleri yazılmıştır. Özellikle hangi 
Türk lehçesi konuşuluyor ise bir ülkede o lehçenin birden fazla grameri kaleme 
alınıp yayımlanmıştır. Rusya Federasyonu ve bilhassa Başkurdistan Cumhuri- 


Mehmet Kara, Türkmen Türkçesi Grameri, Etkileşim Yayınları, İstanbul 2012, s. 13 
: Kara,a.g.e.,s. 13. 
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yeti'nde Başkurt dili gramerine yönelik çalışmalar vardır. “Grammatika Baş- 
kirskogo Yazıka” (Başkurt Dili Grameri)ilk olarak 1948'de Nikolay K. Dimit- 
riev tarafından Rusça, daha sonra 1950'de Başkurtça “Başkort Tele Grammati- 
kahı” olarak yayımlanmıştır. N. K. Dimitriyew'in yazmış olduğu” Başkort Tele 
Grammatikahı” sadece Başkurtçanın gelişmesi ile kalmamış, Türkoloji bilimi 
için önemli kaynaklardan biri olmuştur. Çünkü N. K. Dimitriyewin Başkurt 
Dili Grameri ile ilgili şekil bilgisi, ses bilgisi ve cümle bilgisi konuları hâlâ 
güncelliğini korumaktadır. Bunun yanında Rusya Bilimler Akademisi'nin Ufa 
Tarih, Dil ve Edebiyat Bilim Kurulu tarafından yazılan “Grammatika Tyurskih 
Yazıkov v Rassii”, Türkoloji alanında temel eser kabul edilmiş olup, 2008'de 
Moskova'da tekrar basılmış olması önemini gösterir. 


Başkurt dilini her yönüyle araştırarak, dil bilimini bugünkü seviyeye getiren 
bilim adamları; N. K. Dmitriyev, C. G. Kiyekbayev, K. Z. Ahmerov, A. A. 
Yoldaşev, T. M. Garipov, N. H. İşbulatov, Z. G. Uraksin, S. F. Mircanova, N. 
H. Maksutova, E. F. İşbulatov ve G. Saytbattalov gibi isimlerdir. 


Türkiye'de Türk Lehçeleri'nin tamamı ilk defa Saadet Çağatay'ın “Türk 
Lehçeleri örnekleri (1997) eseri ile ele alınmıştır. Fakat bu eserdeki dil özellik- 
leri bölümleri birkaç sayfayı geçmez. Türk kültürünü Araştırma Enstitüsü'nün 
1976'da yayımladığı Türk Dünyası El Kitabı'nda çağdaş lehçeler genel olarak 
ele alınmıştır. Çağdaş Türk lehçelerinin daha ayrıntılı gramerini veren ilk eser, 
Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri Sözlüğü'dür (KB,1992). Ancak burada da sade- 
ce sekiz Türk Lehçesi'nin grameri vardır. Ahmet Buran ve Ercan Alkaya'nın 
hazırladığı Çağdaş Türk Lehçeleri (Akçağ,2001) adlı eserde de sadece Azer- 
baycan, Türkmen, Özbek, Uygur, Tatar, Kazak ve Kırgız lehçelerinin gramerle- 
ri bulunmaktadır. En son ise Ahmet B. ERCİLASUN başkanlığında hazırlanan 
“Türk Lehçeleri Grameri? (2007) Ankara'da yayımlanmıştır. 


Türk Lehçeleri Grameri'nde Türkiye Türkçesi, Gagavuz Türkçesi, Azerbay- 
can Türkçesi, Türkmen Türkçesi, Özbek Türkçesi, Yeni Uygur Türkçesi, Kazak 
Türkçesi, Kırgız Türkçesi, Karakalpak Türkçesi, Nogay Türkçesi, Tatar Türk- 
çesi, Başkurt Türkçesi, Kırım -Tatar Türkçesi, Karaçay -Malkar Türkçesi, Ku- 
muk Türkçesi, Altay Türkçesi, Hakas Türkçesi, Tuva Türkçesi, Saha Türkçesi, 
Çuvaş Türkçesi olmak üzere 20 yazı dilinin grameri incelenmiştir. Yukarda 
zikredilen yazı dillerinin ekseriyeti Kiril alfabesi kullanmaktadır. Bu alfabelerin 
çevri yazıları yapılarak metinler verilmiştir. Prof. Dr. Ahmet Bican Ercila- 
sunun kaleme aldığı giriş yazısında Türkiye'de Türkolojinin tarihiyle ilgili 
önemli bilgiler yer almaktadır. Bu eser Bişkek'te 1997 yılında yayımlanmış 
“TyurskiyeYazıki” ile kıyaslanabilir. 


3 Ahmet Bican Ercilasun, Türk Lehçeleri Grameri, Akçağ Yayınları, Ankara 2007, s. 19. 
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Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Bö- 
lümü'nde Suzan S. Tokatlı tarafından “Başkurt Türkçesi Grameri” adıyla Prof. 
Dr. Tuncer Gülensoy danışmanlığında doktora tezi yapılmıştır. Tezin girişinde 
Başkurtlar, Başkurtların tarihi hakkında bilgi verilmiş daha sonra Türkiye'deki 
gramer anlayışına göre tez tanzim edilmiştir. Tez toplam 294 sayfadır. 1994 
yılında Kayseri'de tamamlanan bu çalışma dönemin şartları göz önünde bulun- 
durulduğunda önem arz etmektedir. 


“Tarihten Bugüne Başkurtlar” adlı kitapta Başkurtların tarihi, kültürü, folk- 
loru hakkında önemli makaleler yayınlanmıştır. Bu kitabın 238 -294. sayfaları 
arasında Prof. Dr. Mustafa Öner'in yazdığı “Başkurtça Kısa Dil Bilgisi” başlık- 
lı makalede Başkurt dili ve grameri hakkında bilgiler yer almaktadır. 


Türkiye'deki temel problemlerden biri bu dillerin kendi orijinal alfabeleriyle 
öğretilmemesidir. Başkurt dili orijinal alfabesiyle öğretilmelidir. Kahire'de 
Türk Dili ve Edebiyatı eğitimi gören bir Mısırlı'ya Türkçe Arap alfabesiyle 
öğretilse nasıl olur? Mısırlı öğrenci, İstanbul'a geldiğinde hangi alfabeyle karşı- 
laşacak? Tabi ki Latin alfabesiyle yazılmış Türkçeyle. Kütüphanelere gittiğin- 
de, Türkoloji sahasında, Türk edebiyatı ve kültürüyle ilgili kitaplarda hangi 
alfabeyle yazılmış kitapları bulacak? Elbette Latin harfli kitapları. Türkçe için 
geçerli olan bu durum şüphesiz Başkurtça için de geçerlidir. O zaman bir dilin 
öğretileceği alfabe kendi kullandığı alfabedir. Ancak harflerin fonetik karşılığı- 
nın anlaşılması açısından eserin başına o dili öğrenen milletin alfabesiyle bir 
çeviri yazı örneği verilebilir. Bütün ilmi eserlerde zaten bu kullanılan bir metot- 
tur. 


Türkiye'de Başkurt dili Latin alfabesiyle öğretilmeye çalışılmaktadır. Baş- 
kurt gazetelerini, edebiyat eserlerini matbu olarak veya internetten okumak 
isteyen biri Latin alfabesiyle yayımlanmış hiçbir eserle karşılaşmaz. Hepsi 42 
harfli mevcut Kiril Başkurt alfabesiyledir. O zaman bu alfabenin fonetiğinin iyi 
anlaşılması esas meseledir, bu işin temelidir. 


Türkiye'de Başkurt Edebiyatı'ndan eserler de çevrilmektedir. Dinis Büle- 
kov'un “Yabancı” ve “Ömür Tektir” adlı romanları Nigâr Kalkan tarafından 
Türkçeye çevrilmiştir. Her iki roman da 2012 yılında Ankara'da yayımlanmış- 
tır. 


Türkiye'deki metot yanlışlıklarından biri de öğretilmek istenen yazı dilinin 
kendi dilimize yakınlığı üzerinde çok durulmasıdır. Bu da aldatıcı olmaktadır. 
Her dilin müstakil gelişme evreleri vardır. Yalancı benzerlikler öğrenmeyi güç- 
leştirmektedir. Bu yalancı benzerlikler yüzünden öğrenci belli bir müddet sonra 
sözlük kullanmamakta karşısına çıkan kelimeleri kendi kafasına göre anlam- 
landırmaktadır. Dil öğrenimindeki önemli eksikliklerden biri de metottur. Ayrı- 
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ca her dil, öğretilmeye başlanmadan önce, mutlaka dil öğrenim teknikleri, dil 
öğrenim metodu dersleri işlenmelidir. Doğrudan dilin öğretilmeye çalışılması 
önemli eksiklik meydana getirir. Bundan dolayı Türkiye de Çağdaş Türk Leh- 
çeleri öğretimi ile ilgili metotlar geliştirilmelidir. 

Türkoloji alanındaki çalışmalarımda bana ilk ve en büyük desteği veren ho- 
cam Prof. Dr. Firdevs Hisamitdinova'ya ve bu alanda söz sahibi olan rahmetli 
hocam Prof. Dr. Ethem R. Tenişewe, Türkiye'deki çalışmalarımında ise bu 
eserimin hazırlanması için bana tavsiye ve teşvikte bulunan Prof. Dr. Mehmet 
Kara hocama şükranlarımı sunarım. Bu eserin hazırlanmasında tercüme çalış- 
maları ile destek veren Mustafa Altug'a ve İstanbul Üniversitesi doktora öğren- 
cisi Ömer Küçükmehmetoğlu”na teşekkür ederim. 


Doç. Dr. İsmet BİNER 
İstanbul Üniversitesi 
Avrasya Enstitüsü 
İstanbul 2014 
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GİRİŞ - HHELI 
BAŞKURTLAR HAKKINDA - BALIKOPTTAP TYPAhbIHJA 


Başkurt Etnonimi (Adı) 


Başkurt, Başkurt milletinin öz adıdır. Kazaklar onları ucTok (istek), Murrek 
(iştek) diye adlandırırlar. Ruslar ve Ruslar aracılığıyla diğer milletler Başkir 
derler. Bilimsel literatürde “Başkort (GanıkopT)” adının kökeniyle ilgili en az 
otuz görüş bulunmaktadır. En yaygın etimolojiler aşağıda sıralanmıştır: 


1. “Başkort (Ganıkopr)” adı ortak Türkolojide “Gamı (baş, önde gelen, ön- 
cü)” ve Oğuz Türkçesinde ise kopr (kurt) kelimelerinden oluşur ve Baş- 
kurtların kadim inançlarıyla ilgilidir. Zira Başkurtların kurtarıcı kurt, kı- 
lavuz (yol gösterici) kurt, ata kurt efsaneleri dikkate alındığında kurt'un 
Başkurtların totemlerinden biri olduğu muhakkaktır. Başkurtların tedavi 
yöntemleri de buna delalet eder. Mesela tüberküloz tedavisinde Başkurt- 
lar kurt ödü içerler. Hasta çocukların daha hızlı iyileşmesi için, sağlıklı 
çocukların da hasta olmamaları için kurutulmuş kurt derisine sararlar. 


2. Bir başka versiyona göre “Başkort (Ganıkopr)” adının etimolojisi, yine 
“Oanı/baş (baş, başta gelen)” ve kopr/kurt (arı) kelimelerinden oluşur. Bu 
tezin sahipleri bilim insanları Başkurtların tarihi ve etnografyasından ve- 
riler ortaya koyarlar. Yazılı kaynaklar, Başkurtların eskiden beri kovancı- 
lık daha sonra arıcılıkla uğraştığını gösterir. O yüzden arının bir zaman- 
lar Başkurtların totemi zamanla da adları olması pekala mümkündür. 

3. Üçüncü varsayıma göre Başkort (Ganıkopr) adı “Ganı/baş (baş, başta ge- 
len)”, kop/kur (çevre, kök, kabile, insane topluluğu) ve çoğul eki “ - 
den” Öncü Kabile? oluşur. 


4. Başkort (Banıkopr (kurt başı) Altınordu'dan bir boyun tamga (damga, 
mühür)sı olabilir. Zira Altınordu hanları, boylarının birbirlerinden ayır- 
tedilmesi için onlara tamga, işaret verirlerdi. İhtimal Başkurtlar bu işareti 
aldı. Fakat, Başkort “BanıkopT” terimi Altınordu'nun kurulmasından çok 
önce biliniyordu. 


5. Başkurt antroponimiyle bağlı olan Ganıkopr/ Başkurt etnonimi dikkati 
hak ediyor. Kuman hanı Başkord, Hazarların ileri gelenlerinden Başkird, 
Mısır Memlükü Başgird vs. tarihi yazılı kaynaklarda saptanmıştır. Keza 
Başkurt adına şimdi dahi Özbek, Türkmen ve Türklerde rastlanıyor. 
Onun için “Başkort (Ganıkopr) kelimesi, Başkurt boylarını bir araya geti- 
ren bir hanın, savaşçının adı olabilir. 
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Başkurtlar - banrkopTTap 


Başkurtlar, kendi dili, kültürü, âdetleri ve kendine has karakteri olan bir mil- 
lettir. 


Başkurtlar ve Başkurt boylar hakkındaki ilk tarihi bilgiler MÖ 5. yüzyıla 
dayanır. Tarihi geçmişte Başkurtlar hayli geniş bir alanda yaşıyorlardı. Başkurt 
boyları (Burzyan, Tangaur, Tamyan, Baylar, Yormatı, Tabın, Min (Menle), 
Kıpsak, Usergan vd. ) Rusya'ya zamanında Ural sıradağlarının her iki yanında, 
Volga ve Tobol, Kama nehirleri ve Yaik (Ural)nehrinin orta kolu boyunca yer- 
leşiktiler. XVI - XIX yüzyıllarında Orenburg kazasının büyük bölümünde, 
bütün Ors, Verhneuralskiy, Troitskiy kazaları, Çelyabinsk kazasının bir bölü- 
mü, keza Şadrinskiy, Ekaterinburg, Krasnoufimskiy kazaları, Perm ve Ufa vila- 
yetinin büyük bölümü Başkiriya adıyla bilinen ve Başkurtların meskun olduğu 
ülkeyi oluşturuyordu. 


Başkurtlar bugün de aynı bölgelerde yaşıyorlar. Fakat Başkurt ASSR (Özerk 
Sosyalist Sovyet Cumhuriyet'in, diğer komşu cumhuriyetlerin ve bölgelerin 
oluşturulmasından sonra Başkurt milletinin büyük çoğunluğu ve Başkurt top- 
rakları Başkurdistan topraklarının dışında kaldı. Başkurtların ağırlık kısmı Baş- 
kurdistan Cumhuriyeti'nde yaşıyor. Başkurtların bir kısmı ise Çelyabinsk, 
Orenburg, Perm, Sverdlovskaya, Saratov, Samara, Kurgan bölgelerinde ve Ta- 
taristan Cumhuriyeti'nde yerleşikler. Çok sayıdaki gruplardan oluşan Başkurt- 
lar, Udmurtiya, Komi, Saha - Yakutistan Cumhuriyetlerinde, Tümen, Çita böl- 
gelerinde, Rusya Federasyonu sınırları dışında ise Kazakistan, Özbekistan, 
Tacikistan, Türkmenistan ve Ukrayna'da yaşıyorlar. 


Başkurt dili Macaristan, Almanya, ABD'de ve Türkiye'de öğreniliyor. 
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Başkurdistan - Başkortostan* - BanırkopTOCTAH” 


Başkurdistan Cumhuriyeti, Rusya Federasyonu'na bağlı federal bir yapıdır. 
Adını yerleşik halk Başkurt'tan alır. Cumhuriyet, Ural dağlarının güneyinde 
Avrupa ve Asya sınırında yer alır. Başkurdistan Volga boyu Federal Bölge 
içinde yer alır. Bölgenin Rusya Federasyonunda kodu 02'dir. 


23 Mart 1919 yılında Rusya'daki ilk milli özerk cumhuriyet olan Başkurt 
Özerk Sovyet Cumhuriyeti kuruldu. 11 Ekim 1990 yılında Cumhuriyet kuruldu 
ve Şubat 1992 yılında Başkurdistan /Başkortostan Cumhuriyeti adı kabul edildi. 


Başkurdistan?'ın yüzölçümü 143 bin km? veya Rusya'nın yüzölçümünün 900, 
8&'ine tekabül eder. Başkurdistan'ın kuzeyinde Perm bölgesi/eyaleti ve Sverd- 
lovskaya eyaleti, doğuda Çelyabinsk, güneydoğu ve güneybatıda Orenburg 
eyaletleriyle, batıda Tataristan Cumhuriyeti, kuzeybatıda Udmurt Cumhuriye- 
tiyle çevrilidir. 


Cumhuriyet 4 milyon 52 bin nüfusuyla Rusya'da 7. sıradadır. Kilometre ka- 
reye 28, 3 kişi düşüyor. Rusya düzeyinde bu sayı ortalama 8, 3 kişidir. 


Başkurdistan'ın başkenti 1 milyon 50 bin nüfusuyla Ufa şehridir. 
Başkurtça ve Rusça Başkurdistan anayasası gereği devlet dilleridir. 


Başkurdistan, içinde yüzden fazla halkın yaşadığı çok milletli bir bölgedir. 
Cumhuriyetin etnik yapısını 9036, 32 ile Ruslar, 9029, 8 ile Başkurtlar, 9024, | 
ile Tatarlar oluşturuyor. Cumhuriyetin yerleşik halkı Başkurtlardır ve ülke adını 
buradan almıştır. Keza Başkurdistan Cumhuriyeti'nde Çuvaşlar, Mariler (Çir- 
mişler), Ukraynalılar, Mordvinler, Almanlar ve başka uluslardan insanlar yaşar. 


Devletin başı ve onun en yüksek icra organı Başkurdistan Cumhuriyeti Baş- 
kanlığıdır. Kurultay (Meclis) devletin en yüksek kanun koyucu ve temsil orga- 
nıdır. Başkurdistan Cumhuriyeti Hükümeti yürütmenin en yüksek organıdır. 


Başkurdistan'ın ilk başkanı Aralık 1993 yılında seçilen Murtaza G. Rahi- 
mov'dur. Kendisi bu göreve üç kere seçildi. 2006 yılında devlet başkanı Vla- 
dimir Putin'in teklifiyle Cumhuriyet Parlamentosu Murtaza Rahimov'a Baş- 
kurdistan Cumhuriyeti Başkanı yetkilerini verdi. 


i Başkortostan resmi adıdır, Türkçede ise o -u, t -d ses değişiminden Başkurdistan diye yazılır. 
> Bu yazı İsmet Biner, “Başkurdistan, Başkurtlar ve Başkurtça”, Yeni Türkiye Dergisi, Türk Dünyası 
Özel Sayısı, S. 54, Eylül -Ekim 2013, s. 2048 -2050'den alınarak güncellenmiştir. 
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15 Temmuz 2010 yılında Rusya Federasyonu Başkanı Dmitriy Medvedev'in 
talimatıyla Murtaza Rahimov, Başkurdistan Cumhuriyeti Başkanı yetkilerini 
geçici olarak vekâleten üstlendi. 19 Temmuz 2010 yılında Başkurdistan Cum- 
huriyeti Kurultayı milletvekilleri Rusya Federasyonu Başkanı tarafından teklif 
edilen Rüstem Hamitovw'un adaylığını kabul etti ve kendisine Başkurdistan 
Cumhuriyeti Başkanı yetkilerini verdi. 


Başkurdistan, Rusya Federasyonu'nun endüstri ve tarım alanlarında önde 
gelen bölgelerindendir. Cumhuriyet, ülkenin petrol üretiminde, kimya ve maki- 
ne sanayiinde temel merkezlerinden biridir. 


Enerji sanayii, kimya ve petrokimya, elektrik enerjisi, metalurji, makine sa- 
nayii, tarım, hafif ve gıda sanayii öncü ihtisas alanlarındandır. 


Cumhuriyette enerji, kimya, makine sanayii ve bir sıra diğer alanlarda per- 
sonel eğitimini de içeren merkezleri, araştırma enstitülerini de kapsayan bilim- 
sel üretim grupları oluşturuldu. 


Son yıllarda Cumhuriyetin tarım sanayisinde tavuk işletmeleri, et işlemeleri, 
süt çiftlikleri açıldı, büyükbaş sürüleri büyütüldü. 


MTS (Mobil Telefon Sistemleri) çalışmaları sayesinde bütün saha çalışma- 
ları dünyanın en iyi örneklerinin kullanıldığı yetkinleştirilmiş makine ve tekno- 
lojilerle yürütülüyor. 


Üretimle beraber Başkurdistan”da hizmet sektöründe de modernizasyon ya- 
pılmaktadır. Mesela, son yirmi yılda Cumhuriyet kendi başına sağlık ve tedavi 
merkezlerindeki teknolojiyi çağdaş seviyeye çıkardı. “Krasnousolskiy” ve 
“Yangantav” bütün ülke çapında bilinenlerdendir. 


Cumhuriyet muazzam inşaat ve taşıma komplekslerine sahip, üretim ve sos- 
yal alt yapı alanlarını aktif bir halde geliştiriyor. 


Uluslararası ve ulusal reyting kurumları Cumhuriyetin istikrarlı bir şekilde 
yatırım çektiğini teyit ediyor. 


Başkurdistan 90 ülkeyle ekonomik ilişkilerde bulunmaktadır. En büyük tica- 
ri ortakları geleneksel olarak Çek Cumhuriyeti, İngiltere, Kazakistan, Hollanda, 
Çin, İtalya, Almanya, Finlandiya, Ukrayna ve diğer ülkelerdir. 
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Eğitim 


Başkurdistan Cumhuriyeti eğitim sistemi Rusya Federasyonu'ndaki en bü- 
yük sistemlerden biridir. I Ocak 2013 tarihi itibariyle Cumhuriyette 871, 700 
kişinin eğitim ve öğretim gördüğü, 161, 500 öğretmen ve hizmetlinin çalıştığı 
3, 400 den fazla eğitim kurumu bulunmaktadır. 


Bu kurumlardan 1644 tanesi okul öncesi kurum, 1587 tanesi ortaöğretim 
okulu, 85'i meslek lisesi, 75'i orta meslek lisesi, 10'u meslek yüksek okulu, 
239'u ek eğitim kurumlarıdır. 


2013 yılında başlayan herkesin ulaşabileceği okul öncesi eğitim ve okul ön- 
cesi eğitim hizmetlerinin verilmesine yönelik yeni modellerin uygulanması 
çalışmaları devam ediyor. 


2012 yılında Cumhuriyette 12 tanesi özel sektöre ait olmak üzere 1644 okul 
öncesi eğitim kurumu faaliyete geçti. Bunlardan başka ilköğretim okullarında 
345 okul öncesi grup oluşturuldu. 


Okul öncesi eğitim Ol - 06 yaş aralığındaki 194.204 kişiyi kapsıyor bu da 
çocuk nüfusunun “6 62,6'sına denk gelmektedir. 03 - 07 yaş aralığında ise 167. 
077 kişi faydalanıyor bu da çocuk nüfusun “o 82,2'sine karşılık geliyor. 


2012 yılında 4071 kişilik 25 yeni okul öncesi kurum inşa edildi. Eskiden ço- 
cuk yuvası şeklinde düzenlenen 3228 kişilik 33 tane bina geri alındı. 7093 yeni 
model okul öncesi kurumların (kısa süreli kalan gruplar, okul öncesi hazırlık, 
hâli hazırda çalışan okul öncesi eğitim kurumları ve ortaöğretim okullarının 
rasyonel şekilde kullanılması için yeni grupların açılması) inşası da dahil top- 
lamda 14. 392 kişilik yeni yer açıldı. 


Günümüzde Cumhuriyette 121 aile eğitim grubu (414 çocuk), 606 kısa süre- 
li kalan grup (6 binden fazla çocuk) çalışmakta; 183 çocuğun ebeveyni bakıcı- 
lık hizmetlerinden yararlanmaktadır. Rusya Federasyonu Başkanının 7 Mart 
2012 yılındaki 599 nolu “Eğitim ve bilim alanlarında devlet politikasının ger- 
çekleştirilmesine yönelik tedbirler” hakkındaki genelgesinin yerine getirilmesi 
amacıyla bir dizi tedbirler alındı. Buna göre 2013-2015 yılları arasındaki dö- 
nemdeki okul öncesi eğitim kurumlarında 31 binden fazla ek yerin açılması 
planlanıyor. 


Okul eğitiminde 180. 200 öğrenci köylerde olmak üzere (2011-2012 eğitim 
döneminde bu sayı 1666 idi) 429. 600 öğrencinin eğitim gördüğü 1587 gündüz- 
lü ortaöğretim okulu ve yatılı okul faaliyette bulunmaktadır. 
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Gündüz eğitim yapılan okulların öğrenci sayısı 2011 yılına kıyasen 3. 8 bin 
azaldı. Nüfus yapısının değişmesinden dolayı eğitim hizmetlerinin kalitesinin, 
ulaşılabilirliğin ve etkisinin artırılması amacıyla şehir okulları zinciri iyileştiri- 
liyor. Reform ve iyileştirme çalışmaları sonucunda 2011-2012 eğitim yılına 
kıyasla şehir okulları ve şubelerindeki yer eksikliği 147?ye kadar düştü (tüzel 
kişiliklerde 80, şubelerde 67). 


2012 yılında Federal Devlet ilkokul eğitim standarları taleplerinin uygulan- 
masına uygun şekilde tedbirler paketi kapsamında ilköğreim kurumlarının labo- 
ratuvar malzemeleriyle donatılması için 451 milyon ruble ayrıldı. 370 yerleşim 
yerinden 2,8 bin öğrencinin taşınması için 204,2 milyon rubleye 186 otobüs 
satın alındı. Zaural?daki 39 ilköğretim okuluna “Arıcılık” dersi için 3, 9 milyon 
rublelik eğitim ve üretim araçları verildi. Cumhuriyetin okullarında 686 bilgi- 
sayar sınıfı açıldı (2011 yılında bu sayı 154”tü), 18 bin öğretmen dizüstü bilgi- 
sayar aldı. 


2012 yılından beri “Eğitim” adı verilen öncelikli ulusal projenin gerçekleşti- 
rilmesi çerçevesinde Rusya ve uluslararası, Cumhuriyet olimpiyatlarında, festi- 
vallerinde, yarışmalarında ve spor müsabakalarında dereceye giren öğrencileri 
hazırlayan öğretmenlerin maaşları zamlı ödeniyor. 


“Başkurdistan Cumhuriyeti Pedagoji Kadroları” Cumhuriyet çok amaçlı 
program kapsamında 2010-2012 yıllarında şehir ve devlet okullarından 600'den 
fazla genç öğretmen devlet desteği aldı, 25 öğretmen genç öğretmenlerin katıl- 
dığı yarışmada 40 bin ruble tutarındaki ödülü kazandı. 


I Eylül 2011 tarihinden itibaren meslek eğitimi ilkokullarında öğrenim gö- 
ren başarılı öğrencilere verilmesi düşünülen 750 ruble tutarında 30 adet Baş- 
kurdistan Cumhuriyeti Hükümeti bursu hayata geçirildi. Öğrenim ve üretimde 
yüksek sonuçlar gösteren lise ve üniversite öğrencilerine belediye ve sektör 
bursları düzenlendi. 


Cumhuriyetin profesyonel eğitimi 10 devlet yüksek öğrenim kurumu, 75 or- 
ta ve 85 tane de ilköğretim seviyesinde okullarla sağlanıyor. 


2012 yılının ilk yarısı süresince yüksek öğrenim kurumlarında yeniden yapı- 
landırılma gerçekleştirildi ve sayıları 12'den 10'a düşürüldü. Sterlitamak Dev- 
let Pedagoji Akademisi ve Birsk Devlet Sosyo-Pedagoji Akademisi şube olarak 
Başkır Devlet Üniversitesi içine alındı. 


21 adet orta meslek eğitim kurumu Başkurdistan Cumhuriyeti idaresine tah- 
sis edildi. 
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2011-2015 Başkurdistan Cumhuriyeti'nin Meslek Eğitimini Modernize et- 
me, Meslek Eğitimininin Toprak ve Sektörel Kaynaklarını İyileştirme, İş Saha- 
larının Taleplerine Göre Personel Eğitiminde Yapı ve Hacmi Düzenleme Genel 
Programı dahilinde 2012 yılında Başkurdistan Cumhuriyeti'nde meslek eğiti- 
minde reformlara devam edildi. 


2012-2014 yıllarını kapsayan ilk ve orta meslek eğitim okullarının en iyi 
şekle getirilmesi için devlet planı yapıldı. Plan orta meslek eğitiminde 32, ilk 
meslek eğitiminde ise 21 ilköğretim kurumunun yeniden düzenlenmesini öngö- 
rüyor. 


Çok yönlü meslek eğitimi kurumlarının sayısı geçen yıl 15'ten 20” ye, bu ku- 
rumların eğitimdeki payları “© 9'dan © 12'ye yükseldi. Bu da personel eğiti- 
minde tekrarın ortadan kalkmasına, maddi, finansal ve insan kaynaklarını önce- 
likli alanlarda yoğunlaştırmaya, meslek eğitiminin kalitesini yükseltmeye ve 
eğitimin herkes için ulaşılabilir olmasına yardımcı oldu. 


2012 yılında devlet yardımları alımına yönelik Cumhuriyet yarışması saye- 
sinde 7 ilk ve orta mesleki eğitim kurum daha işverenlerle beraber ekonominin 
öncelikli sahalarında yüksek teknoloji üretiminde kadro yetiştirilmesi amacıyla 
yenilikçi eğitimler vermeye başladı. 


Her seviyeden mesleki eğitim kurumları, personel yetiştirmek için işveren 
kuruluşlarıyla 5 binden fazla anlaşma imzaladı. 


Yetim ve ebeveyn himayesinden mahrum çocukları hayata hazırlama çalış- 
maları da devam etmektedir. 


2013 Şubat ayı verilerine göre yetim ve ebeveyn himayesinden mahrum 603 
çocuk için ev alındı, 189 çocuğa ise inşa edilmesi için kaynak ayrıldı. 
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BAŞKURT DİLİ-BANIKOPT TEJIE' 


Başkurt dili Başkurdistan'ın devlet dillerinden biridir. Türk dilleri grubu 
Kıpçak koluna girer. Başkurtça en çok Tatarca, Kazakça, Nogaycayla akrabadır 
keza Doğu Türk dilleri (Altayca, Hakasça vd. ) ile de çok ortak özelliklere sa- 
hiptir. Bunlardan başka Başkurt dilinde Moğolca, Mançu-Tunguz, Fin - Ugor 
ve İran dilleriyle de karşılıklı etkileşimin izleri tespit edilmiştir. Arapça kelime- 
ler kullanılır, son asırlarda Ruslaştırma sağlam bir şekilde yer edindi. Başkurt 
dilini konuşanların sayısı 2002 yılı verilerine göre yaklaşık 1 milyon 057 bin 
kişidir. Başkurt dili, nüfus yoğunluğu dikkate alındığında Başkurdistan Cumhu- 
riyeti'nde, Perm bölgesinin bazı yerlerinde, Çelyabinsk, Orenburg, Sverdlov, 
Kurgan, Samara, Saratov, Tyumen bölgelerinde ve Tataristan, Udmurtiya 
Cumhuriyetlerinde, Rusya'nın Başkurtların çoğunlukla yaşadığı yerlerde, yakın 
ve uzak doğu ülkelerinde konuşulur. / 


Başkurt dili alanında Türkolojide yapılan son araştırmalarda Altay (veya 
Ural-Altay), Ortak Türk, Kıpçak ve Başkurtçanın kendi devri olmak üzere dört 
devir öne çıkar. Somatik terminolojinin yeniden yapılandırılması dikkate alın- 
dığında, şahıs adları, akrabalık terimleri, hayvan vücutlarının, tabiatın, hava 
durumlarının, mevsimlerin, yerlerin, atributların, elementer fizyoloji, aynı şe- 
kilde insan hayatıyla ilgili temel fiillerin adlandırılmasında Eski Başkurt dilinin 
Altay veya Ural-Altay devrinde Altay dil ailesine özgü en eski leksikolojik 
bulgulara, eklemeli dil özellikleri şekillenmiştir. 


Altay ailesinin M. Ö. IV-III. yüzyıllarındaki dağılışından sonra Türk dilleri- 
nin gelişmesi tarihinde Ortak Türk devri başlar. Bu devirde temel söz dağarcığı, 
temel fonetik özellikler, bütün Türk dilleri ve Başkurtça için ortak olan özellik- 
lerden oluşur. 


M. Ö. L yüzyılın sonundan M. S. I. yüzyılın başına kadar Hunlar'ın parçala- 
nışıyla beraber (Kuzey ve Güney diye ayrılırlar) Türk anadili de Batı ve Doğu 
kollarına ayrılır. Bulgar alt grubunun ana Türkçe (Proto Türkçe)den ayrılması 
bu devre rastlar. M. S. IV.-V. yüzyıldan Oğuz, Karlık ve Kıpçak topluluklarının 
dağılmasıyla fonetik, leksikolojik ve çağdaş onlarca Kıpçak Türk dilini birbiri- 
ne bağlayan diğer özelliklerin oluşmaya başladığı görülür. 


“ Bu yazı, İ.Ü. Avrasya İncelemeleri Dergisi (AVİD)'nin 4. sayısında “BaLLLkupcKkuÜ A3b1K” (Başkurt Dili) 
ismiyle Rusça yayımlanacaktır. 

Vtorıy Vsemirnıy, Kitap Yayınları, Ufa, 2002, s. 47 -50. 

8 Anna Dıbo, Firdevs Hisamitdinova, Grammatika Başkirskogo Yazıka, Ufa 2009, s. 313 -331. 
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Moğol öncesi devir boyunca proto - Kıpçak birliğinde Doğu ve Batı kolları 
fakat sonrasında Altın Orda devrinde ise münferit Kıpçak dilleri kendini göste- 
rir. Araştırmacılar Başkurt dilinin bu devirde oluşmaya başladığını belirtirler.* 


Yukarıda denildiği gibi çağdaş Başkurt dili Kıpçak grubuna girer. Ancak 
onda Oğuz (Türkmence, Türkçenin lehçelerinde), Bulgarca (Çuvaşçanın lehçe- 
lerinde) ve Sibirya (Altayca, Hakasça, Tuvaca, Yakutça, eski Türk eserlerindeki 
dil)Türk dillerine has özellikler de bulunmaktadır. ** Açıklanan hususlar, birinci 
olarak Başkurt dilinin Oğuz soyundan geldiği varsayımının ortaya çıkmasına 
sebep oldu. Bakın, ünlü Türkolog A. V. Dıbo bu konuda ne yazıyor: “Başkurt 
dili, temelinde büyük ihtimalle Oğuz grubuna girer. Moğol öncesi devirde", 
Altınordu ve nihayet göreceli olarak daha geç dönemlerde Kıpçaklaşmaya çok 
maruz kaldı...” İkinci olarak Bulgarca-Çuvaşça-Macarca ortak etnonimlerin 
varlığı, Volga-Ural bölgesinde yer adlarının yaygınlığı, Başkurt dilinde cins 
isimler leksikolojisi, rotasizmli muazzam söz varlığı, bir grup bilim adamına 
Başkurt soyunun (etnosunun) şekillenmesinde Bulgar unsurlarının (komponent) 
önemi varsayımını ortaya atmasına sebep olmuştur. ? 


Başkurt dilinin özel farkları, İran, Fin-Ugor, Moğol, Mançu-Tunguz, Arap, 
Slav gibi akraba olmayan dillerle girdiği diyalekt etkileşiminin sonucudur şüp- 
hesiz. “h” sesinin Başkurt dilinde ve lehçelerinde ortaya çıkması ihtimal İran 
yerel halkın başka dile tesiriyle ilgilidir. ? N. H. Maksutova'nın tezi, sakinleri- 
nin büyük ihtimal Fin-Ugor etkisinde kaldığı Kuzeybatı lehçesinde “h” sesinin 
bulunmadığını da ortaya çıkarıyor. 


Komşu dillerden alınan münferit leksikolojik alıntıların Başkurt dilinin ya- 
pısına özel bir etkide bulunamadığını belirtmek gerekir. Başkurt dili, yabancı 
dilden en büyük etkiyi Başkurtların İslamiyeti kabul etmelerinden sonra yaşadı. 
Arapçadan-Farsçadan kitle hâlinde kelime alımı sadece leksikolojiyi değil Baş- 
kurt dilinin ses yapısını da değiştirdi. Bilhassa “db, x,” sessizleri ortaya çıktı, 
Başkurt leksikolojisiyle beraber alıntıları da kapsayan “k”, “Fr” ve “x” sesleri 
işlek hale geldi. XX. yüzyılda, kendisiyle beraber Rus ve internasyonel leksiko- 


loji akımı getiren Başkurtça-Rusça iki dilliliğin genişlemesi, Başkurt dilinin 


? Anna Dıbo, Sravwnitelno -istoriçeskoye grammatika tyurskih yazıkov, Nauka Yayınları, Moskova, 
2006, s. 816. 

2 Rim Yanguzin -Firdevs Hisamitdinova, Korennıe Norodı Rossii -Başkiri, Kitap Yayınları, Ufa, 2007, 
s. 248. 

Gi Dıbo, a.g.e., s. 816. 

2 Rail Kuzeyev, Prishajdeniye Başkirskogo Naroda, Nauka Yayınları, Moskova, 1974, s. 413 -424; 
Hisamitdinova, 1989, s. 80 -87. 

> Naciba Maksutova, Vostoçnıy Dialekt Başkirskogo Yazıka, Moskova, 1976, s. 186. 
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fonetik sisteminde yeni değişikliklere sebep oldu. Kendine özgü yeni söz alımı- 
na uygun bir fonetik altsistem oluştu. Karşılaştırın: Baroz ve eski bir alıntı olan 
OH3p9 BGnpo kelimesinden, zperep ve Topöa ise TpyOa kelimesinden alıntı ya- 
pılmıştır. Yeni fonetik sistemi, aksan (telaffuz) sistemini, imla ve orfoepiya 
(opdbosnua): Konuşma bilimi, ölçünlü söz bilim)yı etkiledi muhakkak. Ancak 
bütün bunlara rağmen Başkurt dili daha 1070'li yıllarda düzenlenen Kaşgarlı 
Mahmut'un “Divanü Lügatıt -Türk” sözlüğünde bahsedilen kendi spesifik va- 
sıflarını korumayı başardı." 


Çağdaş Türkoloji Başkurt dilini üç lehçeye ayırır: Doğu, Kuzeybatı, ve Gü- 
ney. © Doğu lehçesi yer olarak Başkurdistan'ın doğu kesimini, Çelyabinsk, 
Kurgan, Sverdlov bölgelerinin bazı yerleşim yerlerini kapsar. '* Başkurdistan'ın 
kuzeybatı bölgeleri, Perm, Sverdlov bölgelerinin bazı kesimleri Başkurt dilinin 
kuzeybatı lehçesinin yaygın olduğu alana girer. ” 1920'li yıllardaki yönetim ve 
toprak değişiklerinde meydana gelen asimilasyon süreçlerine rağmen Menze- 
linskiy?e Bugulminskiy kasaba (kanton)larında Başkurtçanın kuzeybatı lehçesi- 
nin bazı vasıfları Tatar lehçecilerinin verilerine gore Tataristan'ın doğu kısmın- 
da ve Orenburg bölgesinde yerleşik Tatar halkın şivesinde istikrarlı şekilde 
korunuyor; Güney lehçesi ise ağırlıklı olarak Başkurdistan'ın merkez ve güney 
bölgelerinde, Orenburg, Saratov, Samara bölgelerinde yaşıyor. * Başkurtça 
lehçelerinin, Başkurdistan”a komşu Rusya Federasyonu bölgelerinde ve cumhu- 
riyetlerinde meskun yerli Başkurt halkın yoğun yaşadığı yerlerde mevcut oldu- 
gunu kaydetmek gerekir. Başkurt milletinin dağınık yaşadığı yerlerde Başkurt 
lehçelerinin karışık şekilde konuşulduğu ağızlara rastlanır. 


Başkurt lehçeleri ağızlara ayrılır. Doğu lehçesinde Ay, Argayaş, Kubalyak, 
Kızıl, Miass, Salyut, Orta Ural ağızları vardır. Başkurtçanın kuzey batı lehçesi, 
Gaynin, Karaidel, Nijnebelskiy veya Nijnebel-Ik ve Tanıp ağızlarını içerir. 
Güney lehçesine, Dem, İk-Sakmar ve Sredniy ağızları girer. * 


Dünyanın birçok dilinin lehçeleri o kadar güçlü bir şekilde birbirlerinden ay- 
rılır ki dilin taşıyıcıları birbirleriyle ortak dille anlaşmak zorunda kalırlar. Baş- 
kurt dilinin lehçeleri ve ağızları birbirlerine çok yakındır. Aralarındaki farklar 
önem arz etmez. Vakıa onları birbirlerinden ve diğer Türki dillerden ayıran 


Kaşgarlı Mahmut, Divanü Lügati't -Türk, 2010, s. 22. 

SAli Çeçenov, Grammatika Tyurkskih Yazıkov, Nauka Yayınları, Moskova, 2002, s. 257. 

w Maksutova, a.g.e., 5. 12. 

2 Sariya Mirjanova, Başkirsko -Ruskiy Slovar, İzdatelsvo Russkiy Yazık, Moskova, 1996, 5. 5. 
Mirjanova, a.g.e. s. 4. 

— Reşit Şekur, Başkort dialektarı, Kitap Yayınları, Ufa, 2002, s. 218 -222. 
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karakteristik özelliklere sahipler. Bu özellikler daha çok fonetikle ilgilidir onun 
için bu konu üzerinde daha ayrıntılı duracağız. 


Başkurt dili diyalektlerinin en belirgin özellikleri aşağıda sıralanmıştır: 


Eski Türkçedeki c yerine yaygın şekilde kullanılan sızıcı ses (frikatif) h se- 
si. Karşılaştırın: Eski Türkçedeki suv su, sa/ bırakmak, yerleştirmek, bas bas- 
mak, ezmek, basindag ezilmiş, basılmış, güçsüz kelimeleri Başkurt dili ve leh- 
çelerinde k sesine geçmiştir. 


BBIY, BaJı, Oak (İk-Sakmar diyalekt alt kolunda ve 6aç yazı dilinde), 
OakbIMCAK (Kızıl ve Kubalyak, Gaçsımcax Ay şivelerinde). 


h sesi proto - Türkçede sadece kelime sonlarında kullanılır, bu yüzden çağ- 
daş Türki dillerde ancak bazı ünlemlerin sonlarında bulunur: (Karşılaşma için: 
Kaz. : (Ka3. :) 251, 441, OR!) ve alıntı sözcüklerinde karşılaştırma” için: 


Tatarcada £aBa, 
Türkmencede. ova, 
Özbekçede pâvâ, 
Uygurcada kava, 
Türkçede ava. 


Diyalektolog (lehçe bilimci TDK sözlük)ların verilerine göre, proto - Türk- 
çenin ç'den k'ye geçişi Başkurt dilinin doğu lehçesinin bir dizi şivesinde ve 
güney lehçesinin İk-Sakmar şivesinde görülüyor. 


Karşılaştırma için: 
LapbIMLaK (Argayaş ve Salyur şiveleri) (sarımsak, yemlik), 
Hanpı (geniş, enli) (Kızıl şivesi), 


Oar (basmak fiilinden “bas”) (Buız. ). 


Gi Kenesbay Musayev, Grammatika Karaimskovo yazıka, İzdatelstva Gılım, Almatı, 2002, s. 283. 
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Ortak Türkçe ve proto - Türkçeni aksine h sesi, Burzyan ve Salyut lehçele- 
rinde (Salyut lehçesinde bugün de iyi korunmuştur) sözcüğün her yerinde kul- 
lanılır. 


Karşılaştırma için: 
çaray (Burzyan. ) pelteklik, 
KBIE'Ka (Salyut) “kısa”, 
KBIEBIM (Salyut) 'dar', 
er (Salyut) 'yukarı', 
OLKHTOK (Salyut) 'fırfır, farbala' vd. 


Doğu ve güneyin diğer lehçelerinde proto - Türkçedeki c, kelimenin orta- 
sında ve sonunda genellikle diş ünsüzü (?) ç sesine dönüşür. 


Karşılaştırma için: 
aHçar (Dem. , İrgiz) 'kolay", 
rTaçıı (Sred. , Kubalyak) 'tecrübe, kabiliyet, maharet", 
öiç (Dem. ) 'is, duman", 


Toç -Taç (Dem. ) “tas-tas” kısrağı sakinleştirmek amacıyla söylenen ünlem 
vd. 


Proto - Türkçedeki ç sesinin dişliler ç sesine devam eden geçişi, ç sesinin 
kelime başında bile kullanıldığı güney lehçesinin Dem ağzında özellikle fark 
edilir. 

Karşılaştırma için: 

çer'süt', 
çapsıMçaK 'sarımsak', 
çypay 'soru', 
çornepo 'kanepe' vd. 
Başkurtçanın kuzeybatı lehçesine gelince onda proto - Türkçedeki c sesi iyi 


korunmuştur. Karşılaştırma için: ca#sısak 'yaban arısı', (Başkurtça edebi dilde- 
harbızaK, Tatarca edebi dilde-xopmon, mono), cakan 'göğüslük, üstlük' 
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(Başkurtça edebi dilde aaxa7, ara, Tatarca edebi dilde-3y, #yxporuo), csi6aff 
'yukarıdan' (Başkurt edebi dilde-x5/62, Tatarca edebi dilde-a7727, xağyar) vd. 
Başkurt dilinin kuzeybatı lehçesinde k sesi Arapça ve Farsçadan alınan kelime- 
lerde bile kullanılmaz. Karşılaştırma için: aya (Gayn, Nijnebel) 'hava', Başkurt 
edebi dilde-xaya, Tatar edebi dilde-xa3a (Arapça sava 'aşk, tutku', ezop (Nij- 
nebel, Tanıp. , Gayn) 'zanaat', Başkurt edebi dilde-x6zop, Tatar edebi dilde - 
K£6Hop (Farsça pünâr hüner, ustalık', yız (Kuzeybatı) 'zihin, us, bilinç, sağduyu", 
Başkurt edebi dilde-z yz, Tatarca edebi dilde-a7, ayın (Farça £0$' bilinç, idrak' 


Başkurt dilinin bazı lehçelerinde aynı anda ancak faklı örneklerden bütün üç 
sese; yani kadim proto -Türkçe c sesi, dişliler ç'si ve geniz (meneBof 
YBYNApHBIf) h Sesine rastlanır. Mesela doğu lehçesinin Kubalyak, Kızıl şivele- 
rinde bazı sözcükler ve yapılarında proto -Türkçe korunmaktadır. Karşılaştırma 
için: capamisıH/capalyıHr 'çulluk, bekas', edebi dilde-kapanfrım, capbıMcak 
'sarımsak', edebi dilde-zappımkaX, caramısıy 'saçmalamak OpenuTe', edebi dil- 
de- parazmsıy. Kubalyak şivesinin diğer söz ve yapılarında k ve ç seslerinin kul- 
lanıldığı görülür. Karşılaştırma için: aak5/x 'kokuşmuş, kokan, pis kokulu, 
edebi dilde-zaçsrx, çoça 'mekik, edebi dilde-koça; x4/kok 'parça', edebi dilde- 
KUçok vd. Benzer örnekleri Başkurt dilinin diğer şivelerinde de bulmak müm- 
kündür. Açıklanan örnekler Başkurt dilinin lehçe ve şivelerinde proto -Türkçe c 
sesinin dişliler ç (c - > ç - > p) sesi aracılığıyla sızıcı geniz (frikative sound) h 
sesine dönüştüğüne delalet ediyor. 


Başkurt dilinin şive ve lehçeleri böylece sessiz (harf)lerin devrimi yolunda 
spesifik bir yoldan geçmiştir. Proto -Türkçe c tarihin belirli bir döneminde h 
sesine dönüşmüştür. Bu arada bazı şiveler Proto -Türkçenin c sesini korumuş- 
lardır, diğerleri proto -Türkçeden uzaklaştı ve h sesini edindiler, Dem gibi 
üçüncü şiveler ise proto -Türk c sesinden uzaklaştı ancak k sesine de varmadı- 
lar bu şiveler sanki kendi gelişme yollarında durakladılar. Onun için bu şivede 
Novosibirskli dil bilimci, deneyci N. S. Urtegeşev'in verilerine göre ç ara sesi 
ortaya çıktı. ” 


2. Başkurt dili lehçe ve şivelerinin ikinci ilginç fonetik olgusu 3 diş ünsüzü- 
nün proto -Türkçeki d'nin yerine kullanılmasıdır. Söz konusu durumun Başkurt 
dilinin üç lehçesinin hepsini birleştirdiğini belirtmek gerekir. Bu durum eğer 
alıntılar da dikkate alınırsa nerdeyse kelimenin bütün şekillerini kapsar. Krş. : 
Kelime başında: #umuoy (Karaidel) 'kız veya koca bulmak, edebi dilde 


Anmney; 3ypoT9f (Kuzeybatı) 'baba tarafından dede', #orzpo (Nijebelsk), edebi 


— Nikolay Urtegeşev, Firdevis Hisametdinova, Konstantin İşkildina, Atlas artikualnıh nastroyek 
soglasnıh vostoçnogo dialekta başkirskogo yazıka, Rossikaya Akademiya Nauk, Ufa, 2012. 
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dilde 3eozpa; kelime ortasında: 603a (kuzeybatı) 'buğday', Başkurt edebi dilde- 
6ozai, Tatarca edebi dilde-607a4, Osızay (Nijnebelsk) 'buzağı', Başkurtça 


edebi dilde-65/3ay, Tatarca edebi dilde-603ay, azanansıy (Srendeural ) 'bozul- 
mak, kötüleşmek', Başkurtça edebi dilde-235/y, Tatarca edebi dilde-a5y; 
Kelimenin sonunda; 627 (Sakmar) 'mahzen, bodrum', Xa3 'kaz' vs. 3 diş ünsü- 
zünün Başkurt dilinin ve lehçelerinin fonetik sistemini kapsadığını/teşmil etti- 


ğini belirtmek ilginç olacaktır. Krş. : 6ap3s/X 'biz gidiyorduk', 66339 'bizde', 
eü3op 'evde', Öapmazsı 'gitmedi', k#wmo3e 'gelmedi' vs. Proto -Türk d'nin 3'ye 
geçişi Başkurtça dilinin Nijnebelsk şivesinde müteselsilen gerçekleşmektedir. 
Örneklerin gösterdiği gibi bu şivede sesli diş seslisi 3 alıntı sözcüklerdeki önses 
(anlaut Alm. )i bile kapsıyor. Kış. : zama 'zaman, periyot', 3ap 'keder, elem, 
üzüntü", 3aKyH'kanun', 3axup-Zakir, özel ad vd. Söz konusu bu olguyla Başkurt 
dilinin Nijnebelsk şivesinde o kadar sık karşılaşmak mümkün ki Tatarlar, şiveyi 
konuşan Menzelin Başkurtlarına şaka yollu £72// bozaular (buzağılar) ( Ksi3pur 
6ozaynap) der. 


3. Kuzeybatı lehçesinin sessiz harflerle ilgili özelliği olarak C veya 11 sesle- 
rinin proto -Türkçedeki C (4 (Ç)) sesinin bazı kelime ve yapılardaki kullanımı 
örnek olarak verilebilir. Krş. :079c (Karaidel, Tanıp 'horoz', Başkurt edebi dilde 
- oroc, Tatar edebi dilde - ozoy, cefanomey (Karaidel) 'ip yumağının birbirine 
dolaşması)", Başkurt edebi dilde-ce/wey, Tatar edebi dilde-yyansıy,; mwmeH 
(Tanıp, Nijnebelsk) 'soyunmak', Başkurt edebi dilde-cxcex, Tatar edebi dilde- 
UULEH. 

4. Başkurt dili lehçe ve ağızlarının fonetik sistemi alanında anadilin dar ses- 
lilerinin ve sonrasında geniş seslilere dönüştüğünü kaydetmek gerekir. * Bura- 
da Başkurtça, Türkolojide “Bulgar rotasizmi - ünlü kayması. Terimin gösterdi- 
ği gibi proto -dillerdeki dar seslilerin sonrasında Ural - Povoljski Türk dillerin- 
de meydana gelen sesli daralması Bulgar (Çuvaşça) dili etkisiyle olmuştur. R. 
G. Kuzeyew'in Başkurtların içinde önemli derecede Bulgar (Çuvaş) topluluğu 
bulunmaktadır verisi dikkate alınacak olursa Başkurt lehçeleri ve şivelerinin 
ünlü (vokal) sisteminin oluşmasında Bulgar kavimlerinin dillerinin de katkısı 
olduğu şüphe götürmez. * Bu yüzden “Türk Dillerinin Karşılaştırmalı Tarihi 
Grameri (bundan sonra TYDKTG) yazarlarının Başkurt dilinin ünlü (vokal) 
sistemi Tatarcanın etkisiyle oluşmuştur hakkındaki “bölgesel yeniden yapılan- 
malar” tezi doğru değildir zira tarihçilerin kaydettiğine göre Başkurt-Bulgar 
ilişkileri Tatar dilinin oluşumundan çok önce başlamıştır. TYDKTG yazarları- 


— Sariya Mirjanova, Başkirsko -Ruskiy Slovar, İzdatelsvo Russkiy Yazık, Moskova, 1996, 5. 124. 
Çeçenov, a.g.e., 5. 257 -258. 
2 Rail Kuzeyev, Prishazdeniye Başkirskogo Naroda, Nauka Yayınları, Moskova, 1974, s. 417. 
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nın kendileri Tatar dilinin, ünlü kayması (Bulgar rotasizmi) sistemine benzer 
esası XV. yy. da meydana gelmiştir. “ Başkurt lehçeleri hakındaki dille ilgili 
belgeler de ünlü kayması Başkurt ve Tatar dillerinde ünlü (vokal) sistemindeki 
zaman çeşitliliği ve içerik farklılığını gösteriyor. Kuzeybatı lehçesinde bile ünlü 
(vokal) sisteminde farklılıklar bulunmaktadır. Mesela; kuzeybatı lehçesinde tek 
heceli sözcüklerde ve iki heceli sözcüklerin ilk hecelerinde Tatarcadaki dar 
sesli u gibi geniş sesli o kullanılır: xom'daha az', Başkurt edebi dilde-xom, Tatar 
edebi dilde-x4m, kopok 'gerek', Başkurt edebi dilde-xopox, Tatar edebi dilde- 
KUPOK, K909K saman, kıymık, artık, ', Başkurt edebi dilde-x065x, Tatar edebi 
dilde-x2/69X, kopTo 'sırık', Başkurt edebi dilde-x0p75, Tatar edebi dilde-x4p79. 
Buraya Başkurt dilinin kuzeybatı ve diğer lehçelerindeki a ve 5 geniş seslilerin 
bazı kök ve ekli morfemlerde kullanılması vakasını eklemek mümkündür. Kış. 
: Öapma'gelmiyor, gitmiyor', 4m 'gelmeyecek', Kapafsır 'bakalım, baka- 
cağız', ofrM9fek 'söylemeyelim' vd. Tatar diline gelince bu dilde adı geçen 
şekillerde dar pı ve u harfleri kullanılır. Krş. : Öapmsu, Kwımu, Kkapbiiik, 
oğTMUK. Benzer örnekleri Başkurt dilinin bütün şivelerinden getirmek müm- 
kündür. Gösterilen örnekler Başkurt dilinin üç lehçesinin hepsinin akraba oldu- 
Şunu bir daha ispat ediyor. Lehçe ve şiveler arasındaki mevcut farklar, Başkurt 
dilinin Türk dilleri ve Türk dil ailesinden olmayan diğer dillerle olan etkileşi- 
mini yansıtır. Bunlar, Başkurtların karşık etno -dil tarihlerine de şahitlik ediyor. 


TYDKTG yazarları, tarihi ve dilsel malzemelere dayanarak Başkurt dilinin 
yayıldığı toprakların XVTII. yy. a kadar çağdaş Tataristan'ın güneydoğusunda 
bazı bölgelerini kapsadığını belirtirler. Tatar şivelerinin sadece Başkurt diline 
has fonetik özellikleri hâlâ koruması da buna delalet ediyor. Değişikler, Tatar 
ücretli askerlerin, Mişer Tatarlarının ve yersiz yurtsuzların XVII. yüzyılda 
Başkurt topraklarında yerel Başkurtlarla kaynaşarak dilleri üzerinde belirli bir 
etkide bulunmasıyla başladı. XVIII -XIX yy. da hizmet ve eğitimin genelde 
Tatar dilinde verildiği camiler, medreseler, mektepler kuzeybatı lehçesinin 
değişiminde karar verici rolü oynadılar. “ bütün bunlar Başkurt dilinin kuzey- 
batı lehçesinin spesifik fonetik özelliklerinin şekillenmesine yardımcı oldu. 
Yukarıda da tespit edildiği üzere Başkurt dilinin lehçeleri arasında genellikle 
önemsiz farklar var ve bu da Başkurt dilinin farklı lehçe ve şivelerini konuşan- 
lara kendi aralarında rahat bir şekilde anlaşma imkânı veriyor. 


Başkurt dili yapısına göre eklemeli dillere girer. Kök eklerden önce gelir. 
Morfemlerin eklerindeki değişiklikler (ses uyumu, seslerin eklenmesi veya ses 
düşmesi) mümkündür ancak değişikler arasındaki sınır rahatça fark edilir. Baş- 


Gi Çeçenov, a.g.e., 5. 256. 
Gi Çeçenov, a.g.e., 5. 258. 
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kurt dilinde sözcük formları sesli uyumuyla da desteklenir. Diğer Türk dillerin- 
de olduğu gibi Başkurtçada da isimler ve fiiller düzenli bir şekilde birbirlerine 
karşı yerlerini alır. İsimlerde cinsiyet ve canlı-cansız kategorileri yoktur. Onlar 
“insan-insan değil” şeklinde ayırt edilir. 


“İnsan” kategorisine bütün özel isimler, akrabalık ilişkileri, meslek, görev, 
milliyet adları yani insanı tanıtan her şey girer. Bütün canlıların adları dahil 
diğer bütün adlar, “insan olmayan” kategorisine girer. İlk kategori kim? ( kem?) 
(sorusuna, ikinciler (H4M97) sorusuna cevap verir. 


Başkurt dili yalın hal yapıya sahip dillerdendir. Özne, yüklem ne olursa ol- 
sun adın tekil şeklinde bulunur. Edebi dil edilgen cümle yapısına sahip değildir. 


İsim tamlamaları yapısında söz düzeni gramer fonksiyonlarını düzenler: bi- 
çimsel belirtilerin bağlantılarında bile tamlanan tamlayandan önce gelir. Kış. : 
Tal Fon 'taş yol'; #omluax ropraH 'yumuşak yorgan'. 


Cümle yapısında söz dizimi her şeyden önce anlam görevini yerine getirir. 
Söz dizimi yardımıyla 1) Cümle öğelerini ve anlamını (özne ve yüklem), 2) 
yüklemin anlam içeriği. 


Soru, soru edatları ve ekleri yardımıyla sorulur, vurgu ise ancak yardımcı 
rolünde bulunur. Soru edatlarının cümledeki yeri göreceli serbesttir. Soru ekle- 
ri, anlama ilişkin olumsuzluk ekleri gibi yükleme bağlı olur. Sorunun cümle 
öğelerinden hangisine ait olacağı söz dizimiyle belirlenir. 


Kelime hazinesi, ortak Türkçe ve alıntı sözcükler olmak üzere tabakalara 
ayrılır; özel tabaka ise Başkurtçanın kendi kelime hazinesidir. Alıntılar, eski 
alıntılar ve yeni alıntılar diye ayrılır. Eski alıntılar fonetik olarak adapte olmuş- 
tur. Yeni alıntı kelimeler uygulamada adapte olmadı (karizma, kompüter, prin- 
ter). Yeni alıntılar genellikle doğu Slav (Rus) menşelidir. Batı Avrupa dillerin- 
den gelen enternasyonalizm denen alıntılar bile Başkurt diline Rusça aracılığıy- 
la gelmiştir. 


Kelime hazinesinin eski alıntıları arasında doğu Slav menşeli alıntıların ol- 
duğunu belirtmek gerekir. Kış. : camayap-camoBap sözcüğünden, Oypom9 - 
OpeBHo kelimesinden vd. Başkurt dilinin eski ve kadim alıntıları daha çok Hin- 
du -İran, Fin -Ugor, Moğol, Arap dillerinden gelmiştir. Fonetik, biçimsel (mor- 
folojik) ve kelime hazinesi özellikleriyle beraber Başkurt dilinin nimonatif (ya- 
lın durum) vasıflarını da kayda geçirmek gerekir. 
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Her dil, kendisini taşıyanın-milletin kendine özgülüğünü, dünya görüşünü, 
dünya algısını, dünya anlayışını yansıtır. Özellikle bu yüzden aynı şey (nesne), 
aynı olay farklı dillerde değişik şekillerde ifade edilir. 


Mesela, nehirler boyunca doğal şartlarda yetişen siyah, kokulu yemişe Rus 
dilinde smorodina (eski Rus dilinde s/70rod, koku kelimesinden) (Türkçesi 
siyah frenk üzümü), Başkurt dilinde xaparar (eski Türk dilinde xapa (kara)ve 
- raT / -KaT / -FaH / -KaH (yemiş, meyve), Tatarcada-xapıpıraH (eski Türkçe 
'Kkapııbir (soğuk) 4 - Kan /-ran /-KaT / -FaT (yemiş) denir. Böylece aynı yemişi 
farklı milletlerin değişik şekilde adlandırdığını görmüş olduk. Bu, milletin her- 
hangi bir nesneyi vasıflandıran bütün özelliklerden kendisine uygun olan adı 
seçmesiyle ilgilidir. Kendi dünya düzeni, dilinin malzemelerinin çeşitliliği, 
herhangi bir ırkın oluşumunda etnotarih, etnokültürel özelliklere uygun şekilde 
bazı milletler ölçüyü, diğerleri rengi, bir başka milletse tatla ilgili özellikleri 
öne çıkarır. İşte bu yüzden Ruslar adlandırmada bütün özelliklerden kokuyu, 
Başkurtlar rengi, Tatarlar ısı durumunu, Lehler yetiştiği yeri seçmişlerdir. Böy- 
lelikle frenk üzümünün özelliklerinden her millet kendi bakış açısına ve özüne 
göre en önemli özelliğini seçmiştir. 


Her dilde adlandırmada özellik seçiminde kendi eğilimi bulunur. Bizim göz- 
lemlerimize göre Başkurt dili için adlandırmada en önemli özellik renktir. Bu 
tezin ispatı için Başkurt dilinde kuş adları örnek gösterilebilir. E. F. İşberdin'in 
“Başkortostan'ın Kuştarı””” kitabında kaydedilen 392 kuş adından 148'i renk 
anlamı taşır. Kış. : axxom (akkoş - kuğu)), Kaparon (karagoş-büyük orman 
kartalı), gappron (sarı kuş - Sarıasma)), Ksızsurrynı (kızıltuş-şakrak kuşu)- 
(terc. kızıl göğüs) vd. Rus diline gelince 392 addan sadece 48 tanesi renk anla- 
mı taşımaktadır. Başkurt dilinde renk anlamı ikinci adlarda (sıfat tamlamaların- 
da) da büyük önem taşımaktadır. Kış. : Xapa pıysrk, (kuru soğuk)-(terc. kara 
soğuk); Kapa kez (kara güz-terc. geç güz ); kaps harbını (Sarı hasret -özlem, 
başa çıkılmaz hasret); aapsı TaH (Sarı tan, terc. erken tan); 2X xyHc (ak gönül, 
temiz gönül); ax 707! (ak yol, terc. yolun açık olsun). 


Başkurt dilinde renk anlamlı kelimelerin yanında sıfat tamlamalarında vücut 
organ adları da aktif kullanılır. Krş. : may özre (dağ yamacı-terc. dağ yüzü); 
Hpuıra Konarsı (nehir koyu, koy, terc. nehir kulağı); Zöwra Oanısı (nehir kayna- 
ğı terc. nehir başı); 99 y3e (iğne deliği, terc. iğne gözü) vd. Son örnek, dün- 
yadaki nesneleri adlandırma ve algılamada milli-kültürel kendine özgülüğünü 


” Ernest İşbirdin, İstoriçeskiye Razvitije Leksiki Başkirkogo Yazıka, İzdatelsva Nauka, Moskova, 
1986, s. 168. 
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parlak bir şekilde gösteriyor. Başkurtçada olduğu gibi Rusçada da iğne deliğini 
tanımlamak için vücut organı adından faydalanılmıştır. Ancak her millet, kendi 
dünya algısından yola çıkarak kendine göre onu adlandırmıştır. Ruslar, kulağa, 
Başkurtlar göze benzerliğiyle onu tanımlamışlardır. Sonuçta Rusçada “yınko 
HTOJKH - iğne kulağı” ve Başkurtçada “9/9 xyze-cne kuze-iğne gözü” adları 
ortaya çıkmıştır. Bu arada kulak (Konma) tanımlamasının Başkurtlar tarafindan 
çıkıntılı iki parçadan oluşan nesnelerin adlandırılmasında kullanıldığını 
ekleyelim. krş: Kazan Konarsı (kazan kulağı), On3po Konarsı (kova kulağı), 
Öypek Ko.rarsı (şapka kulaklığı). İçerisinden bakmanın mümkün olduğu delikli 
nesneleri Başkurtlar xyz (göz) diye adlandırırlar. Krş: mopfer xyze (boncuk 
gözü), 949 Ky3e (iğne gözü), unek Ky3e (eşik gözü-kapı deliği) vd. Başkurtla- 
rın; step sakinlerinin görme organını sıfat tamlamalarında daha aktif kullandık- 
larını belirtmek gerekir. 


Başkurt dilinin milli hususiyeti özellikle anlam bilimde kendini gösterir. 
Başkurtların naif anatomisiyle ilgili kelime hazinesi araştırılırken Başkurtların 
insanın naif “anatomik haritası”nda hislerin dağılımınının diğer milletlerden 
farklılık gösterdiği görülür. Mesela, Hint -Avrupa dillerinin çoğunda insanın 
duygu lokalizasyonu kalptir. Başkurt dilinde ise duyu lokalizasyonu sadece 
kalp değil, ciğer (yürek)dir de. Kış. : Xapa Hepor (kara yürek) (veya 6aypıp - 
bağır) - (kötü), Tam Hepok (taş yürek) (veya 6aypıp - bağır)-(acımasız). Buna 
Gaypıp irem (sevgili, azizim) Gaysıpra uHey (gönle girmek)ve - 65£pem, 
69r€pKafem (canımın içi, canım, kalbimin parçası vd. 


Örneklere bakılırsa ciğer (yürek) insanın olumlu duygularının toplandığı 
yerdir. Olumsuz hislere gelince onların Başkurtların naif “anatomik harita- 
sı”ndaki yeri Tama (dalak)tır. Krş. : Tanak Tamıpıy (çok sinirlenmek, kendini 
kaybetmek)-(kelimesi kelimesine terc. dalak taştı, dalak patladı); cap Tanax 
(inatçı, kendisiyle uyuşulmayan)-(kelimesi kelimesine terc. şamatacı, yabani, 
zaptolunmaz dalak), TanarbıH kyıcerey (dedikodu etmek)-(kelimesi kelimesine 
terc. dalağı bozmak (ekşitmek)vd. 


Başkurtların milli ve kültürel özelliği hareket anlatımlarında apaçık bir şe- 
kilde ortaya çıkar. Her hareket, tarz ve yön bağlamında karakterize edilir. Rus 
dilinde hareketleri adlandırmak için prefiks yani önek sistemi vardır. Mesela 
hareket fiiline getirilen y - öneki öznenin nesneden ayrıldığını gösterir. Krş. : 
yme (yayan gitti), yexan (araçla gitti), yreren (uçtu), yımırın (deniz yoluyla 
gitti). öneki ise bunun aksine öznenin nesneye yaklaştığını, mekâna girdiğini 
belirtir. Kış. : npumen (yayan geldi), puexan (araçla geldi), npunnepuı (deniz 
yoluyla geldi). Sayılan hareket fiilleri yönden başka hareketin açıklamasını ve 
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usulünü de içerirler. Krş. : men (yayan gidiyordu), exan (araçla gidiyordu), 
neTen (uçuyordu), nıpuı (deniz yoluyla gidiyordu). Böylelikle Rus dilinde ha- 
reket aynı zamanda yön ve usulle de yapılandırılır, ayrıca fiilin kökü hareketin 
şeklini, önekler ise yönünü gösterir. Başkurt diline gelince onda yön ve usul 
kelimelerle: xz7ey (gelmek ), xxrey (gitmek ), Oapsıy (varmak), #epey (yürü- 
mek ), mezey (çıkmak), remey (inmek), arnay (adım atmak), Zo3oy (yüzmek), 
ocoy (uçmak) ve söz dizimi (X479 ara (geliyor), xwren 6apa (gidip geliyor), 
Kafrbı HHye (gidip döndü), csırsm kurTÖOE (çıkıp gitti), ocon Tenrre (düştü), 
Heşzen xwe (yüzerek geldi) yollarıyla verilir. Aynı zamanda Başkurt dilinde 
usul ve hareketin bir zamanlar ihtimal fonetik yolla da şekillendirildiğini kay- 
detmek gerekir. İkili fiiller x27ey (gelmek)-xwrey (gitmek), #epey (yürümek)- 
Hezey (yüzmek), aray (adım atmak)-azsımnay (adımlamak), oğyoyey (dönüp 
durmak)-eğpeney (dönmek), 6açsıy (kalkmak)-6arsıy (batmak) vd. tarihsel 
olarak aynı kökene dayanırlar. Görülüyor ki semantik değişiklikler kökte oldu- 
ğu gibi eklerde de değişikliklere sebep olmuştur. Özellikle 4722y (adım atmak)- 
a3sımnay (adımlamak) fiillerinin kadim ortak kökü ar “47 -/47 “vd. fonetik 
varyantları da olan 2/ sözcüğüdür. A/ kökünün sayılan varyantları a7x (ayak, el 
ayak), 43p/M (adım), azax (son), arnay (atlamak) vd. çağdaş kelimelerin köke- 
nidir. Şu halde sözcükteki semantik değişiklikler kökün görünüşünde de fonetik 
değişikliklere sebep olmuştur. Benzer değişikliklere xxx7ey (gelmek), xwrey 
(gitmek) fiilleri de maruz kalmışlardır. Bu örnekte yakınlaşma ve ayrılma an- 
lamları ekin fonetik görünüşünde meydana gelen değişikliklerle verilmiştir. ” 


Başkurt dilinin milli özgünlüğü özellikle mitolojik gerçeklerle kayıtlı kelime 
hazinesi incelenirken canlı şekilde ortaya çıkar. Mitolojik kahramanlar (Ypan 
6aTrıp 'Ural Batır', homafi 'Xymaü', Leylek Dede) ve efsaneleştirilmiş kişiler 
(KkeHnek HH9H 'ebe', Genemce 'aktar'), mitolojik ve mitolojileştirilmiş hayvanlar 
(Ax6y3aT 'Ak6öy3ar', kanatlı at, AK übuaH 'ak yılan - yılanların şahı, şahma- 
ran'), mitolojik ve mitolojileştirilmiş bitkiler (a6ara cockohe aşk merdiveni", 
KYropceH Ky3e 'beni unutma!) vd. adları buna örnektir. 


Uzmanlar, Başkurt edebi dilin gelişmesini milli öncesi ve milli sonrası ol- 
mak üzere iki döneme ayırırlar. Ural -İdil (Ural -Povolja) Türklerinin yazı ve 
edebi dili ilk dönemi Çağatayca (XV-XVTII yy. ), Harezm Türkleri veya Altı- 
norda (XIII -XIV yy. ), Karahan-Uygur (XI -XII yy. ), aynı zamanda tarihsel 
olarak bağlı olduğu Doğu ve Batı Türk hakanlıklarının (VI -XI1I yy. ) Runik 
Türk edebi dil ve kadim Uygur edebi (VIL-XI yy. )dillerine girer. * 


28 hi Di 28 
Yanguzin -Hisamitdinova, a.g.e., 5. 352. 
2 Ethem Tenişev, Grammatika Tyurkskih Yazıkov, Nauka, Moskova 1979, s. 85 -86. 
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İdil-Ural Türklerinin yazı - edebi dilini Başkurtların sadece eğitimli olanları 
kullandı”, ancak esasında farklı lehçe ve şiveleriyle milli konuşma vardı. Baş- 
kurt folklorunun sesen (c9c9H Tr. ozan, âşık, meddah)lerin işlediği ve toplumda 
oldukça aktif bir şekilde vazife gören üst -lehçe bir dili vardı. 


Bütün üç dil seviyesi de birbiriyle sıkı bir etkileşimde bulunuyorlardı: Baş- 
kurt milli konuşma diline ve folklor diline Türklerin yazılı-edebi dilinden bazı 
unsurlar geçti aynı zamanda Başkurtların XVI. yüzyılda Rus devletine girme- 
leriyle artan farklılık belirtiler ortaya çıktı. Yazı diline Başkurt dilinin konuşma 
ve folklor dilinden pek çok kelime ve tamlamalar, Rus dilinden alıntılar girme- 
ye başladı. Başkurt şejere (şecere)ler, anlaşmalar ve diğer kararnameler, mek- 
tuplar, zamanın edebi eserleri buna delalet ediyor. *' XVI -XVILI yy. da kendi- 
sinde henüz Türk geleneklerinin güçlü olduğu eski Başkurt yazı -edebi dilinin 
oluşması gerçekleşir böylece. Tasvir edilen eğilim, eğitim hareketlerinin doğ- 
ması ve büyümesi ve Başkurt yazar ve şairlerin (M. Akmulla, M. Umetbayev 
vd. ) kitleler hâlinde edebiyata girmesiyle beraber büyüdü. Ulus öncesi devir 
eski Başkurt dilinin şekillenmesiyle böylece sona erer. 


XIX. yüzyılın sonunda Başkurt dilinde milli devir başlar. Bu devri dörde 
ayırmak mümkündür: 1) Edebi dilin fonksiyonlarını eski Başkurtçanın veya İ. 
G. Galyautdinov'un tabiriyle “Başkurtlaşmış İdil -Ural Türkleri”in yerine getir- 
diği XIX yüzyılın sonundan 1920'li yılların başı; 2) 20'li yılların başından XX 
yy. da Başkurt edebi dilinin çağdaş niteliklerinin oluşur; 3) 30-40'lı yıllarda 
Başkurt edebi dilin temel terminolojisi, fonksiyonel üslupları, imla ölçüleri ve 
telaffuz (orfoepiya) şekillenir; 4) 50-90'lı yıllar, kelime hazinesi zenginleşmiş, 
bazı imla ölçülerinin değiştiği ve Başkurt edebi dilin istikrara kavuştuğu, Baş- 
kurt edebi dilin devam eden mükemmelleşmesiyle ayırt edilir; 5) XX. yüzyılın 
90'lı yılların başından günümüze kadar Başkurt dilinin devlet dili olarak geli- 
şimi devam ediyor. 


5 Şubat 1999 yılında Başkurdistan Cumhuriyeti Devlet Meclisi - Kurultayı 
tarafından “Başkurdistan Cumhuriyeti Halklarının Dilleri” hakkındaki kanun 
kabul edildi. Kanun Rusçayla beraber Başkurt dilinin de resmi dil olmasını 
sağladı. Özel dil kanununun kabul edilmesi, Başkurdistan Cumhuriyeti halkla- 
rının dillerinin korunması, öğrenilmesi ve gelişimine yönelik 2000-2005 ve 
2006-2010 yıllarında hazırlanan devlet programları, Başkurdistan Cumhuriyeti 
anayasasında yapılan değişiklikler, Başkurdistan Cumhuriyeti'nin “Eğitim hak- 
kındaki” kanunu, dil politikasına yönelik düzenlenen 30'dan fazla düzenleme 


> İşmuhammet Galyautdinov, Tyurkskaya filologiya, Akademi Nauk Başkırtistan, Ufa, 2000, s. 25. 
a Galyautdinov, a.g.e., 5. 30 -31. 
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Başkurt dilinin gelişimi ve toplumsal fonksiyonlarının gelişmesi, prestijinin 
artması için uygun şartları sağlamıştır şüphesiz. 


Başkurtça, eğitimde, kültürde, kitle iletişim araçlarında daha aktif şekilde 
fonksiyonel olmaya; yerleşim yerleri, trafik işaretleri, etiketler ve levhalar bu 
dilde adlandırılmaya başladı. 


Son yıllarda demiryollarında, havaalanlarında, deniz, otogar ve şehir ulaşım 
araçlarında duyurular Başkurtça yapılmaktadır. Bilişim teknolojisi alanında 
iyiye gidiş fark ediliyor. Dil ve bilgi teknolojileri laboratuvarları kurulması 
Başkurt dilinin bilgisayar programlarının hazırlanmasında fonksiyonel olmasını 
sağladı. Devlet statüsü, ülke ve dünyada meydana gelen radikal değişikliklerin 
Başkurt edebi dilinin gelişimini etkilememesi mümkün değildi. Son yıllarda 
özellikle toplumsal, siyasal ve bilim terminolojisi güçlü bir dönüşüme uğradı. 
Mesela, Sovyet devrinin neolojizmleri (sovhoz, kolhoz, kolhoznik) tarihsel 
oldu, düne kadar eskimiş denilen tanımlamalar (44x0xoppup, (muharrir (Yazar), 
copkorun (serkatıp sekreter), Ta6mn (tabip -doktor) vd. geri döndü. Dilde yeni 
kelimeler türetildi. Mesela: xof/opmom-«taraftar, seyirci», #oHaypor-«çizgi 
film». edebi dile konuşma dilinden, halk dilinden sözcük ve tamlamalar girme- 
ye başladı. Kış. : rosur (gazit - gazete), yppiç (Urıs -Rus) vd. Şüphesiz, kelime 
hazinesinde önemli değişiklikler oldu zira kelime hazinesi toplumsal hayattaki 
olaylara çabuk tepki veriyor hatta Başkurtça dilbilgisinde yeni formlar ortaya 
çıktı, Rusçanın etkisiyle bağımlı bileşik cümleler, öykünme (calgute)vd. faal 
hâle geldi. İmlanın etkisiyle genç neslin konuşmalarında Y, Y, yumuşak B ses- 
leri uygulamada kayboluyor, onların yerine 6, B kullanılıyor. Kış. :.: Ba”, 
Bocuo, co6on, 6a6aif” Başkurt yazı dili edebi dil gibi çok zor bir yoldan geçti. 


Birçok Türk milleti gibi, Başkurtlar da İslam'ı kabulden önce Runik alfabe- 
sini kullanıyordu (VI-XTI yy. ), Başkurt boyların kadim Runiklerle benzer 
tamgalara (damga) sahipti. Başkurtlar anlaşılan daha sonra Uygur alfabesini 
kullandılar çünkü Altınordu?da hanların fermanları ve diğer belgeleri Uygur ve 
Arap alfabeleriyle yazılıyordu.” 


Başkurtlar ve diğer birçok millet için yazı malzemesi hizmetini taş gördü. 
Bunun için sadece taş tabletler, taş parçaları kullanılmadı, sık sık kayalara yazı- 
lar oyuldu. Usta önce taşa kömürle veya kükürtle harfin resmini geçirir daha 
sonra ise keski ve çekiç yardımıyla resme göre harf dizisini işlerdi. Taşın Baş- 


3 Firdevs Hisamitdinova, Başkirskiy yazık, İzdatelsva Govorun, Moskova, 2011, s. 5. 
33 Ethem Tenişev, Yazıki Mira: Turskiyi Yazıki, Nauka Yayınları, Moskova, s. 105 -109. 
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kurtlarda yazı hizmetini gördüğüne sadece mezar, sınır, antlaşma taşları değil 
halk türkülerinden mısralar da şahitlik eder: 


Ural'ıma sağ salim dönersem, 
Bu hikâyeyi onun taşlarına yazacağım. 


Başkurtlarda yazı için uygun (ulaşılabilir) malzeme Ruslarda da olduğu gibi 
huş ağacının (akağaç) kabuklarıydı. Deyimler buna delildir: Beryöste (huş ağa- 
cı kabuğu)ye yazılmayan şeye inanma yani saçma sapan konuşma. Başkurtlar, 
taş ve huş ağacının kabuklarından başka deri ve tahtalara da yazarlardı. Daha 
sonra kumaş ve kâğıttan da yararlanmaya başladılar. 


Başkurtlar İslamiyeti kabulle birlikte Arap alfabesini kullanmaya başladılar. 
1928 yılında Başkurtlar Latin alfabesine, 1939 yılında ise Rus alfabesi (Kiril)ne 
geçtiler. Kiril alfabesinin daha XIX. yüzyılın sonunda ve XX. yüzyılın başında 
Başkurt diline girdiği ve Başkurt aydınlarının Rus kesiminin parçası olduğunun 
ilginç olduğu belirtilmelidir. 


Başkurt dilinin Kiril alfabesine dayanan günümüz alfabesi 42 harften oluşu- 
yor. Rus diliyle ortak 33 harften başka Başkurt dilinin spesifik sesleri için 9 
harf daha alındı. Alfabenin kolaylaştırılması Başkurtlar arasında okuma yazma 
oranının büyümesine vesile oldu. Diğer taraftan yazının değiştirilmesi milletin 
geçmişteki kültürüyle bağının kopmasına ve tarihi hafızanın hayati bölümünün 
kaybolmasına yol açtı. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 
SES BİLGİSİ-DOHETHKA 


Başkurt Dilinin Sesleri ve Harfleri-baLıxopT TENEHEH EH homM 
xopedrTepe 


Başkurt dili, Türk Dilleri arasında en eski ve kendine özgü dillerden biridir. 
Diğer dillerden farklı olarak Başkurt dili dünyanın ses zenginliklerini içine 
almıştır. Başkurt dili özellikle 


“0,0,Ç,H,3,Ç,h, 'K, F” özel sesli ve sessiz harfleriyle diğer Türk/Türki dil- 
lerinden de ayrılır. 


Bunlardan “o, e, ç, H, 3, ç, b” İngilizcenin sesleriyle benzerlik gösterir. Kar- 
şılaştırmak için: 


9: anık. oca (esey) - ana, 

e: Oalık. ef (üy) - ev 

y: Ganık. yıı9H (ülen) - ot 

EH; Galık. MOH (mon) - melodi 
: Oamık. 6e3 (biz) - biz 


: anık. keço (kise) - cep 


İsmi e wv 


: Oamık. haya (hawa) - hava 


Başkurt Dili Alfabesi-baLıkopT arıpaBMTbi 


Kadim devirlerden beri Başkurtlar Orhun alfabesini kullandılar. İslamiyeti 
kabul etmeleriyle beraber Arap alfabesini kullanmaya başladılar. 1929 yılında 
Arap alfabesi Latin alfabesiyle yer değiştirdi. 1940 yılından itibaren ise Baş- 
kurtlar Kiril alfabesini kullanmaya başladılar. 


Spesifik fonemler için “9, 6, Ç, HA, 3, Ç, b, 'K, F” özel işaretlerine ek olarak 
Çağdaş Başkurt yazı dilinde Rus alfabesinin bütün harfleri kullanılmaktadır. 
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Başkurtların Kullandıkları Alfabeler 


İslamiyetin kabul edilişine kadar Run alfabesi 


İslamiyetin kabul edilmesiyle birlikte Arap alfabesi 
1928 -1939 yılları arasında Latin, 
1940'dan bu yana Kiril asıllı Başkurt Alfabesini kullanmaktalar. 


Harf sırası aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 


iz 
E E E Latin e lu Türkçe 
ge ğ örne yon 
m 
1 | Aa a Aa Araf Atay Baba 
2 | bö Ob1 Bb bana Bala Çocuk 
3 |BB BI Vv BaroH Vagon Vagon 
4 (Tr TbI Gg Ta3 Gaz Gaz 
5 Bi FBI GG FanumM Galim Alim 
6 | Ha ABI Dd JuHre3 Dingez Deniz 
7 (33 3b1 Zz 3Yp Zur Büyük 
8 | Ee Ü9 Ye ye Erer Yeget Yiğit 
9 | He Ho Yo Eka Yolka Çam Ağacı 
10 (Xx | er Ji YKETOH Jeton Jeton 
11 (33 3bI Zz 3aMaH Zaman Zaman 
12 | Hu HU hi VKMOK İkmek Ekmek 
13 | Yü Hbi Yy ÜbihaH Yıhan Dünya 
14 | Kk KI Kk Koma Keme Kayık 
15 | Kk | Ker Kk Kana Kala Şehir 
16 | Jin JIBI LI JlAMOH Limon Limon 
17 |MM | Mei Mm Mameik Mamık Pamuk 
18 | HE Hb Nn Hyp Nur Nur 
19 |HuH | Esi Nü Mor Moü Melodi 
20 |0o Jo Üü Oro Olo Büyük 
21 |86 le ÜÜ Gü Öy Ev 
22 | Il TbI Pp Ilapk Park Park 
23 | Pp pb1 Rr Poxmor Rehmet Teşekkür 
24 | Cc CbI Ss Cad Saf Saf 
5 e ÇBI Ss baçpıy Basıv Tarla 
26 | Tr TE Tt Tynpak Tuprak Toprak 
27 | Yy y Uu YpMaH Urman Orman 
28 |Yy İy Üü YTek Ütek Ütü 
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29 | bh dei Fİ Dun Fil Fil 

30 | Xx XbI Kh Xar Hat Mektup 

31 | hh bbl Hh haya Hava Hava 

32 | Hn u9 Ts apk Tsirk Sirk 

33 | Uu y3 Çç Hek Çek Çek 

34 | rm Je ŞŞş Illarup Şağir Şair 

35 | Mn | ma Şç Ill&rka Şötka Fırça 

36 |b Ka IlanpTO Palto Palto 
okutur 

37 |blis |bi lı blHübi Inyı İnci 

38 | b El a Kulyavlık Havlu 
okutur K 

2 Şe 9 EE 9r/9nek EVİ/Elik Köpek/İlk 

40 |39 9 E-â 9cof Esey Anne 

41 | Ov | üy Yu On Yul Yol 

42 | Ha Ha Ya AMFBIp Yamğır Yağmur 


Çağdaş Başkurt Dili 42 harften oluşmaktadır. - Xozepre OanıKopr 93904 


TENEHZO 42 xopeğ 6ap: 


42 harften 


Yusesli:a,o, y,61,9,0,y,93(c),U; 


27'si sessiz harftir: 6,B,I,F,1,3, X,3,İÜ,K, KLM EHE,NLPp.CÇID,K, 


b, KU, O, TO, 


4'ü bileşik seslerden oluşan diftong harflerdir: e (43), & (o), o (Üy), 


a (Ha) 


2'si ise“p, p” ses değerleri yoktur, yalnız kelimeye incelik veya kalınlık ve- 


rir. 


Sesli harfler, a, o, y, B1, 9,0, Yy, 9 (€), ; 


Sa üu,LeLü,i(Di; 
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Sessiz harfler, k,k.r,F,1,3,X,3,Ü,K,'KILME,H,ILP,CÇT,D, XBU, 
a, NI, HE; 


27 
b, W, & & d, zZ -Z, j Z, Yy; k, k -dg, 1, m, n, fi, p» r, S, s-$, t, £ X, h, ts, ç, Ş, ŞÇ; 


Diftong harfler, e (143), & (0), vo (fiy), a (Ma) 
4 

i (yi), yü (yü), yu (yu), ya (ya), 

Ses değeri olmayan işaretler, 

2 


b, b 


Sesli Harfler - hyşbiHkbi Hop 


Sesli harflerin doğru telaffuzu - Ey3BIHKELIap3ELH gepeç ofreneme 
Başkurt dilinde 9 sesli harf vardır. 


a(a), 
o(ü), 
yu), 
BI (1), 
(e), 
elü), 
y(ü), 
3 (i), 
u(i), 


Bunlardan 8'i sert ve yumuşak sesli olmak üzere eşleşirler: 
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“a,y, O, BI” seslileri art (sert) sesliler olarak adlandırılır. 


“9.y,0,9(€),” “m seslileri ön (yumuşak) sesliler olarak adlandırılır ve daha 
yumuşak bir şekilde telaffuz edilir. 


“w seslisinin eşi yoktur. 


1. (af. (a) Başkurt dilindeki |aJ, Türkçedeki |/a| seslisinden daha geniş bir 
boğumlama (artiküle) ve artdilsi bir yapıya sahiptir. 


Örnek: 
arai (atay) - Baba, 
ara (ağay) - Ağabey, 
anali (apay) - Abla. 


2.Jmal| (1) Ağzın ön kısmından ve Türkçedeki (1) seslisinden çok farklılık gös- 
termez ve aynı şekilde telaffuz edilir. 


Örnek: 
Wkmok (ikmek) -ekmek 
bunyno (bilde) - işaret 


3.Jol. (0) -Dudağın arka kısmından söylenir. 


Örnek: 
Or (on) - Un 
Tor (tot) - Tut 


4. el. (ü). Dudakların öne doğru uzatılmasıyla çıkarılan bir sestir. Sesi gırt- 
lak rezonatörüne yoğunlaşmışsa da büyük bir genişliğe sahip olmasıyla ayırt 
edilir. 


Bu ses İngilizcede de vardır. 


Örnek: 
Gü (üy) - Ev 
BoroH (bügün)-bugün 
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5. (yl (U). Seslisi arka üst damaktan uzun bir şekilde telaffuz edilir. Kelime 
başında ve sessizler arasında bulunduğu zaman |y| (u) seslisi gibi okunur. Fakat 
sesliler arasında ve sözcük sonunda iken “Y (w)” şeklinde telaffuz edilir. 


Örnek: 
ypam (uram)-sokak, 
'Kkypaü (kuray) - kuray, 
Tay (taw)-dağ, 


TaYybI'K (tawık) - tavuk. 


6. (yl (ü). Öndil ve dudaktan telaffuz edilir. Bu ses İngilizce ve Almancada 
da bulunur. |y| sesi sözcük başında ve sessizler arasında yumuşak |y| (ü) şek- 
linde telaffuz edilir. Sesliler arasında ve kelime sonunda y|wJ şeklinde telaffuz 
edilir. Yaklaşık olarak İngilizce ve Almancadaki Ju| sesine karşılık gelir. 


Örnek: 
yor (ulen)-ot, 


Keyek (kiwik) - gibi, 
7. Isı) (1). Türkçedeki bilinen (1) harfine benzer. 


Örnek: 
BICBI'K (1sık)-çiy. 


TBIH (tın)-sessizce, OBLI (bıl)-bu, 


8. (5) (0, Ön dudaksız ses. Açık hecelerde özellikle vurgulu olanlarda nor- 
mal uzunluğuyla öteki seslilerden çok ayrılmaz. Gerçi diğer seslilere kıyasla 
kısa sayılır. 


Örnek: 
9nek (ilik)-ilk, 
snoxa (epoha)-çağ, devir, 


3HEKTPUK (elektrik) - elektrik 
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9.Jol (e), Geniş ve uzun ön ses. |9| sesli telaffuz edilirken dil hemen hemen 
hareket etmez, çene aşağı doğru iner. Dilinizin ucunu alt dişlerinize indirin ve 
Siz Jj sesini alırsınız. (9) sesi Türkçenin (5) (e) sesinden daha açıktır. 


Bu sesli İngilizcede de vardır. 


Örnek: 
dJcoü (esey)-anne, 


9knor (ekiyet)-masal, 


Seslilerin Sınıflandırılması 


Başkurtçada tam geniş o, ö seslileri yerine biraz daha kısa telaffuz edilen u, 
ü ye göre biraz daha geniş o (ü), e (ü), seslileri vardır. 


Örnek: 
bopoH 
"KopoK 
Topmom 
Ono 
Teke 
OnKoH 


beHek 


Başkurtçadaki o seslisi, Türkçede e seslisinden biraz daha genişi ve açık te- 
Jaffuz edilir. 


Örnek: 
JOH 
eve) 
DÜ39 


Xuk9H9 
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Başkurtçada e ile 1 arasında normalden daha kısa telaffuz edilen 9 (i) seslisi 
mevcuttur. 


Örnek: 
3İMDK 


9r 
Başkurtçada y (u), y (ü) sesleri, Türkçede o, ö olmuştur. 


Örnek: 
Fon -yol 
Typa -doğru 
hyş -söz 
Kyş -göz 


Başkurtçada o (ü), e (ü), Türkçede u, ü seslileri, olmuştur. 
Örnek: 
'Komı -kuş 


©c -üç 


Ker -gün 


Başkurtçada, Arapça ve Farsçadan alınan kelimelerde ki e seslisi benzeşme 
yoluyla kalınlaşarak a olmuştur. 


Örnek: 


aşaH - ezan, gaBam - devam, HaBarı - cevap 


Arapça ve Farsçadan alınan a seslisi bazı kelimelerde incelerek kısalıp 9 ses- 
Jisıne dönüşmüştür. 


Örnek: 


9xBo, PHBafor 
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Sessiz Harfler - TapTbiHkbi 6HNOp 


Sessiz harflerin doğru telaffuzu - TapTsıHKELap3BıH gepeç ofTENEeLe 


Başkurt dilinde 27 sessiz harf vardır: 
6(b),B(V).r(g).r(8)1(d,3(2-2),Xx(),3(2),K(k), 
K(k-gı()M(m,u(n), AK), (p),p(0),c(s),ç(s-8),r(0, 
b (8), x (e -kh), (hi), ri (ts), e (ç), mi ($), m ($ç). 


1) (ts), 1) ($ç), H (ç) sessizleri Rusçadan geçen kelimelerde kullanılır. 


Başkurtçaya has 6 sessiz harf kullanım özellikleri göstersede aşağıdaki şe- 
kilde eşleşirler: 


r(&)-r(e) 
3(2-2)-3(2), 
K (k-g) -k(k), 
H(ü) -H (0), 
ç(s-8) -c(s), 

b (h) -x (x -kh), 


“FE, 3 Ç KH hk” gibi spesifik sessizlerden başka diğer tüm sessizler Rus- 
çada olduğu gibi okunurlar. 


1. (6) (b). Tonlu harf yumuşak telaffuz edilir. (6) (b) sesi bitişik dudakların 
akıcı aralanmasıyla germeden çıkarılır. Dudakları hafifçe bitiştirip ve bir süre 
kapalı durumda tutmak ondan sonra hava akımının basıncıyla ağızdan havanın 
bırakılması gerek. 


Örnek: 
Oaşap (bazar) - pazar, 
663p9 (büzre) - kıvırcık, bukleli, 
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2.IB| (V). Bu harf Başkurt dilinde iki sesi; (B| (v) ve (| — (wJ”yi göstermek 
görevini görür. Dudakları biraz germekle telaffuzu sağlanır. Alt dudak hafifçe 
üst dişlere yapıştırılır ve ortaya çıkan aralıktan hava akımı geçer. İngilizcede ki 
w ye benzer. 


Örnek: 
BaroH (vagon) -vagon, 


2a)Y1) - (w) . Ses tellerinin titreşmesi sonucu iki dudağın hareketleriyle orta- 
ya çıkan Başkurt dudak seslisi telaffuz esnasında gerilmiş dudaklar öne hareket 
eder, güçlü bir şekilde yuvarlaklaşırlar. Hava akımı dudakların oluşturduğu 
aralıktan güçlükle geçer ve ağız köşeleri çabuk ve enerjik biçimde açılır. Bu ses 
İngilizcede vardır. 


Örnek: 
Bakir (vakıt) -zaman, vakit 
Ba'kura (vakiğa) -vakıa 


Bax (vak) -küçük 


3. (Ir) (g). Ortadil seslisi, temasla seslendirilen bu harf |(rJ| (g) gibi telaffuz 
edilir. Fakat daha az bir gerginlikle. 


Örnek: 
ren (göl) - gül, çiçek, 


rapax (garaj) -garaj 


4. (kJ (8). Harfi dilin en arkasından sızıcı sessizdir. Gerilmeden telaffuz edi- 
lir. Derin arka dilli sesli aralamalı bir sessiz harf. Zorlanmadan, akıcı indirilmiş 
yumuşak ağız tabanı ile, neredeyse dil sırtının arka kısmıyla üst üste oturmakla 
telaffuz edilir. Bunu telaffuz ederken dil sırtının arka kısmı ve küçük dil üst 
üste oturur ve ayırır, öylece yükselen aralıktan telaffuz oluşur. 


Örnek: 
ranno (Zaile) -aile 
aral (ağay) - ağabey, amca, dayı 


Aruşes (ağizel) - Akidil nehri 
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5.lal (d). Sesli bir sessiz harf, Türkçenin (d)gibi. Bunu telaffuz ederken di- 
lin ucu kaldırılır ve dış yuvalarına sıkıştırılır, böylece engel oluşur. Hava akıntı- 
sı sesle bu engeli yok eder, öylece |p| sesi oluşturulur. 


Örnek: 
AMHTeŞ (dingiz) -deniz 
Hapbıy (darıv) - ilaç 
mora (doğa) - dua 


6. (31. Sesli, dişlerin arasında oluşan bir harf Türkçede böyle bir ses yoktur. 
Bunu telaffuz ederken dil yayılır ve rahat tutulur. Dişler dili çok sıkıştırmamalı. 
Bu aralığına hava akıntısı gider ve (3) sesi oluşur. Böyle bir ses İngilizcede de 
var. 


Örnek: 
3yp (zur) -büyük 
6e3 (bez) - biz; 


7. |xJ. Türkçede |j) gibi, fakat kalın okunur. Telaffuz ederken dilin ön kısmı 
diş ağzına doğru kaldırılır. 


Örnek: 
>KYDpHAJI (jurnal) -dergi, 


Oka (baja) - bacanak 


8. (3) (2). Türkçede (2) gibi. Dil az zorlanmalı. Dilin ucu diş yuvalarının kar- 
şısında bulundurmalı. Hava akıntısı sürtünerek dilin ön kısmı ve dış yuvalarının 
arasında oluşan çıkıntıyı geçerek oluşur. 


Örnek: 


3aMaH (zaman) - zaman 
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9. (ül (y). Türkçede |(y| gibi. Bunu telaffuz ederken dilin orta kısmı ağız ta- 
banına doğru yükselir, hava basınçla çıkarılır, bunu yaparken gürültü duyulur. 


Örnek: 
HeulaH (yılan) - yılan, 


ÜBULE! (Yılı) - ılık. 


10. (kJ (Kk). Sessiz ortalıklı hafifçe sıkıştırılmış Türkçede |(k| gibi telaffuz 
edilir, fazla zorlanmadan dil az sıkıştırılır. Patlama dilin arka tarafı yumuşak 
ağız tabanın birleştirmesiyle sağlanır. 


Örnek: 


Kopok (kerek) - gerek, 


KeHem (kiyim) -elbise 


11. (xJ (k -g). Dilin arka derinliğinde çıkan bir ses. 


Örnek: 
'Kypaü (kuray) - kuray, 
'KBIMBIŞ (kımız) - kumıs, 


'KBIŞ (kız) - kız. 


12. (a) (). Aramalı, diş yuvalı -diş ağızlı bir sestir. Akıcı, zorlamadan, dilin 
ucu diş yuvalarına doğru yükselerek telaffuz edilir. 


Başkurt dilinde sessiz harflerin yumuşaklığı seslilerin seslerine bağlıdır. 
Yumuşak seslilerin yanındaki sessizler yumuşak telaffuz edilir. 


Örnek: 


JOKHH - lakin, 


unnap - ildar. 
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13. (mj| (m). Birleşmiş dudakların sesiyle oluşur. 


Örnek: 
MaTyp (matur) - güzel 


MoKTon (mektep) - okul 


14. (4) (m). Aralıklı diş yuvalı -ağzı tabanlı burun bir sonattır, zorlanmadan 
telaffuz edilir. Bunu telaffuz ederken dilin ucu dış yuvalarına doğru yükselir. 


Örnek: 
HHUKaXx (nikah) - nikah 


Ha3 (naz) - naz 


15. (A) (fi). Dilin arka derinliğinde burundan telaffuz edilen sessiz bir harftir. 
Bu ses oluşurken dilin kökü ve küçük dil yumuşak ağız tabanına dayanır ve 
ağızdan hava çıkışını engeller; hava akıntısı buruna gider ve ses sanki “burunla” 
telaffuz edilir. Bu ses İngilizcede de var. 


Örnek: 
MHH9 - bana, 
6e33eH - bizim, 


MOH - melodi; 


16. (rı) (p) Bunu telaffuz ederken dudaklar az sıkıştırılır. Bu ses sıkıştırılmış 
dudakların aniden aralanmasıyla oluşur, hava akıntısı zor dışarıya atılır, dişlerin 
üstünde sanki bir patlama sesi oluşur. 


Örnek: 


mapk (park) - park, 
'KalrKa (kapka) - kapı, kale 
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17. (pl (n). Ön dilli, sessiz, basınçsız, dilin kaldırılmış ucunun diş yuvalarıy- 


la veya sert ağız tabanın ön kısmıyla, dil ucunun az hafif bir titremesi sonucu 
hava basıncıyla oluşur. 


Örnek: 
poxmMoT (rehmet) - teşekkür ederim, 
'Kbisap (kıyar) - salatalık, 
Gap (bar) - var. 


18. (e) (s). Ön dilli diş -ağız tabanlı aralıklı sessiz bir harf. Dilin ucu diş yu- 
valarının karşısındadır, hava akıntısı sürtünerek dilin ön kısmı ve dış yuvasıyla 


oluşan çıkıntı üzerinde geçer. |cJ sesi zayıf, ama |ç| sesinden daha basınçlı 
telaffuz edilir. 


Örnek: 
cacko (seske) - çiçek 


baHıyrac (handuğas) - bülbül 


19. |(ç) ( s - s). Sessiz dişlerin arasındaki bir ses. Türkçede bu ses yoktur. 
Bunu telaffuz ederken dil rahat olmalı ve hiçbir şekilde sıkıştırılmamalı. Dilin 
ucu yukaradaki ön dişlerinin keskin kısmına yerleştirilmelidir. Dişler dili aralık 
bırakarak sıkıştırırlar. Bu aralığa hava akıntısı geçer ve bu ses oluşur. Bu ses 
“ıslıklı” değil “peltek” bir yapıya sahiptir. Böyle bir ses İngilizcede var. 


Örnek: 
Oaçma (basma) -köprü 
keço (kise) - cep 


20. (TJ (0). Bunu telaffuz ederken, dilin ucu tam bir engel oluştururken, ön 


üst dişlerinin arka kısımlarına sıkıştırılmalıdır. Hava akıntısı sesle bu engeli 
yırtar ve |T)J sesi oluşur. 


Örnek: 


TAMbIp (tamır) - kök, Tapx (tarih) - tarih 
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21. (&) (f) Dişler az sıkıştırılır. Alt dudak üst dişlerini az sıkıştırır ve bu olu- 
şan aralığa hava akıntısı geçer. 


Örnek: 
hun (fil) -fil 
cudar (sifat) - sıfat 
cad (saf) - saf 


22. |(xJ. Başkurt sesi (xJ daha arka bir artikulasyonla ve güçlü nefes almayla 
telaffuz edilir. 


Örnek: 
XajIBIK (halık) - halk 
xaTa (hata) - hata 


xHKoH9 (hikeye) - hikâye 


23. (kj (h) Akıcı, gırtlak sessiz bir harf, (x| bir sesine benziyor olsa da, bu 
ses hafif, neredeyse sessiz bir nefes vermektir, daralmış bir ağızdan az fark 
edilen bir sesle telaffuz edilir. Dil her hangi belirli bir pozisyonda durmaz, on- 
dan sonra gelen seslinin sesine göre telaffuz edilir. Dilin arka kısmı yumuşak 
ağız tabanına yükselmemeli aksi takdirde Rusçadaki (x| seslisi oluşur. (kJ sesi 
Türkçede de vardır. 


Örnek: 
baya (hava) - hava 
bayı1Br'K (halık) - sağlık 


bbiy (hiv) - su 


24. Jul (ts). İşbu ses Başkurtça kelimelerde kullanılmaz, Rusçadan alınmış- 
tır. Rusçada olduğu gibi telaffuz edilir. 


Örnek: 
HAPK (tsirk) -sirk 
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25. Tul (ç). Sessiz az sıkıştırılmış sert ağız tabanlı ön orta dilli sessiz bir harf. 
Başkurtça kelimelerde yok, Rusçadan gelmiştir. 


Örnek: 
yex (çeh) -atölye 


26. Jnu| (5). Sert ağız tabanlı, aralıklı sessiz bir harf. Bunu telaffuz ederken 
dilin orta kısmı ağız tabanına dayanır. Bu ses zorlamadan, patlatmadan oluşur. 


Örnek: 
mapımay (şarşav) - örtü, 
mapımaMOP! (şarşambı) - çarşamba 


27. (ww) (şç). Bu ses Başkurtça kelimelerde kullanılmaz, Rusçadan gelmiştir. 
Rusçadaki gibi telaffuz edilir. 


Örnek: 
Illerka (şçotka) -fırça 


4 e,6€ 


Bu harfler iki sesi bildirir. XopepTope ukemop oHne 6ciyepa: 
a —fü) slaj, o -fü/ fly) e-füj vf/ef Eö-fü/#foj 


1. e xopede 
e harfinin iki çeşit fonksuyonu vardır. e xopebe 4ke Tep16 DyAKIMHA yToH: 
e harfi kelimenin başında kullanıldığı zaman ye/ #9 sesi şeklinde kullanılır. 


€ xopede hYy3 GanıbıHla 493 HMETENTIH ypbiHya FbiHa 1ŞbıJa: 


Örnek: 
en (H9n), 
erer |H3r9r), 


€TMEMI (43TM311), 


ep |#opj. 
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e harfi kelimenin ortasında ve sonunda kullanıldığı zaman ise 9/1 sesi şeklin- 
de kullanılır. 


hy3 ypTahbıHJa hoM aşarbIHla 9 9He HIETEJh9 119, € Xopede 


Örnek: 
eTe (4379), 
€TMEMI (49TM311), 


31e€K |313k). 


Rusça vasıtası ile diğer dillerden alınan kelimeler genel dil kuralları şeklinde 
kabul edilir. 


Ypsiç TeJe alma HHTJH YPbIÇ hoM Ganrka TEN hy339pe Tol TEJA9TCC9 'KaOyn 
HTEJI9H: 


Örnek: 


Espona, Eruner, noe3n, kabe. 


2. & harfi Rusça ve Rusça vasıtası ile diğer dillerden alınan kelimelerde yo 
şeklinde işitildiği gibi yazılır. 


& Xopede ypbIÇç TEE kOM YHPIH alla HATOH hy339p39 HO HIMETENTOH YpbIHla 
aşkla: ĞlKa, CAMOJET, JIĞTYUK, MOhEPp. 


ânka |Honkal), 


3. to harfi yu işitilen kelimelerde yazılır. /0 xopebe üy HmeTENTOH hy339p39 
aşbUla: FOFANTEIY, FOJ, 


Örnek: 


TOpFaH, 1oFapbı, 1O'K -Oap, FopaMaJı, AKBIOJI. 


Rusçadan vasıtası ile diğer dillerden alınan kelimeler alındığı şekli ile koru- 
narak yazılır. 
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Ypsiç TENEHOH  YŞNOMTEPENMIH hy339pŞEHK JHIYJ TENJOre AŞbUIbMIbI 
ha'KJIAâHAa: 


Örnek: 
Olopo, MEHHO, PEBOJFOLMA, FOOHYJEH, CaJIoT. 


ronyan |4ynnanı|, #KpıH (HaKpıHl, o xopede 


4. a harfi Başkurtça'da ya işitildiği gibi yazılır. 


a xopede 4 xopede GanırKopT TENCHAO Ha HLETEJNTOH YPbIHA AŞbUla: 


Örnek: 


aJlaH, #TIDA'K, #'KbIH, ANOBIP. 


Rusçadan alınan kelimeler yazıldığı gibi korunur. 


Ypsiç TENEHOH  YŞIOMTEPENMIH hy339OpŞEH JMIYJ TENAOrE AŞbUIbMIb!I 
ha'KJlIâHa: 


Örnek: 


apYC, FOOHNAP, OTPAL. 


Alfabenin 42 harten ikisi ses bildirmez. 


AnpgaBurrars1 42 xopeğTEH HKEhE OH ÖCLEPMIH: 


» - Kelimeyi kalın okutur. /Kajıbık afibıpbıy OHJL19he. 


Örnek: 
aJIbALTKPbIC, 'KYIIbBAYJIbI'K 


e - Kelimeyi ince okutur. /Ho3ek afibıpbıy OWN9he 


Örnek: 


KOHbA'K, TOHbA'K 
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Rusçadan alınan kelimelerde de incelik bildirir. 


b9M YPBIÇ TEJEHOH aJIbIHFAH hy339p39 HO3EKJEK OHJ9hE. 


Örnek: 


CeHTAOPb, DOHAapb, ABTOMOOHJB. 


b, e Bu işaretlerin olduğu bazı kelimeler ise bölünerek söyleme şeklide var- 
dır. 


OYJL9h€ Kahbi 6cp hy339p39 030611 94TKOHNE 119 Genyepa. 


Örnek: 


HOHPA, M9CB9J9, TOBÇUP. 
Ünsüzlerde Görülen Ses Olayları: 


b/p:Eski Türkçede kelime başındaki b ler p olurken, Başkurtçada bu korun- 
muştur” > 


Örnek: 
OHK -pek 


OapmMak -parmak 


mb 
Örnek: 
MHH -ben 
MYHBlH -boyun 
b/v 
Örnek: 
Gap -var 
6op -ver 


* Habibe Yazıcı Ersoy, Türk Lehçeleri Grameri -Başkurt Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 
2007, s. 758 -761. 
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b/p 
Örnek: 
Oanımax -padişah 


OoÜüraMO9p -peygamber 


h/s 

Örnek: 
bHH -sen 
bopay -soru 
bej -SİZ 
bbIYEVK -sağlık 
ka6b1H -sabun 


kapa -saray 


s/ç 
Örnek: 
caKbIpbıy -çağırmak 


cbirbiy -çıkmak 
Arapçadan alınan bazı kelimelerde c/ dönüşmüştür. 


Örnek: 
M9xOyp -mecbur 
BbDKJaH -vicdan 
MOXx1HC -meclis 


xa -hac 
Arapçadan alınan bazı kelimelerde h ünsüzü düşmüştür. 


Örnek: 
uçon -hesap 
9p9M -haram 


9KHET -hikâye 
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Ayrıca Başkurtçada, Türkçe kelime ve eklerdeki /ç/>/s/”dir; /s/>/h/”dir. 


Örnek: sağ>haw; olsa>bulha; elması>almahı; kitapçı>kitapsı;  işçi- 
lik>eşselek vb. 


Ünlü Uyumu Kuralı - C4HrapMOHH3M 3aKOHbI 


Başkurt dilinde ünlü uyumu kuralı vardır. Bir sözcükte sesli harfler ancak 
aynı sıradan; ön veya arka sesli olabilir. Ses yapısı sözcüğün kökünde ve devam 
eden hecelerde ve sözcüğe eklenen eklerde korunur. 


Bu kural büyük bir öneme sahiptir çünkü bütün son ekler ünlü uyumuna 
uyarlar. Buna uygun olarak nerdeyse bütün son ekler iki şekle sahiptir: sert ve 
yumuşak. 


"Kana - Kala (şehir) 9Jcaoü (esey) - Anna 
"Kanara - Kalağa (şehre) dJcaoüro (eseyge) - Anneye 
'Kananap -Kalalar (şehirler) dcoüze (eseyzi) - Anneyi 


Başkurt dilinde dudak ünlü uyumu da vardır. Dudak sesli “O, 8” köklerden 
sonra isim halleri (iyelik ekleri ve - i hâli) eklerinden sonra yine “O, 68” gelir. 


Ten (gül) - Çiçek Topmomnı (Tormoş) - Hayat 


TenneH (güldün) - Çiçekte TopmMomıToH (Tormoşton) - Hayatta 


Eğer dudak heceliden sonra “o, e” ile beraber “y, y” lu heceler varsa bu du- 
rumlarda ünlü uyumu bozulur. 


©cay (Üsev) - üçü Keney (Külüv) - Gülüş 


©coyşe (Üsevzi) - üçünü Keneye (Külüve) - (onun) gülüşü 
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Başkurt dilinde ünlü uyumundan başka sessizlerin bir dizi sesliye uyumu da 
vardır. Arka ve ön seslilerden oluşan tamlamalardaki her sessiz harf yumuşak 
ve sert telaffuza sahip olur. 


"Kya (kul) - El - Ky (kul) - göl 

Toş (Toz) - Toz - Te3 (tüz) - direk 
Tam (tam) - dök - TOM (tem) - tat 

"Kana (kala) - kalıyor - kuno (kile) - geliyor 


Kök veya gövdeye ekler geldiği zaman bu ekin ilk sessizi sözcüğün kök ve- 
ya gövdesinin son seslisine uyar. 


Oananap - 
YKbIYCbLap - 
kemen9p - 
ypamMJap - 
KeHeMJ9p - 
KYINP - 
KHTanTap - 
TalıTap - 
'Kajla'KTAap - 
311T9p - 
'KbIŞ3ap - 
Tayşap - 
aübiy3ap - 


KY339Pp - 
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Çoğul Ekler: 


İ.a,9,5L€60,0,4 


-nap 


op 


Oananap - çocuklar, 
yrbıycpulap - öğrenciler, 
kagpenap - kafeler 


kemcnap - kişiler (insanlar) 


2ZIMEH,E,3, 


-aap 


-79Pp 


ypamnap - sokaklar, 
rapax,yap - garajlar, 
kefemyop - elbiseler, 


kyıyap - göller 


SELE LE, 


GR Rİ m, ip 


-Tap 


-T9p 


Kuranrap - kitaplar, 
TanırAap - taşlar, 
Kana KTAap - kaşıklar, 
onırap - işler, 


€1okT9p - yemişler 


İZİİDYYEE 


-sap 


-30p 


Ksı33ap - kızlar, 
rayzap - dağlar, 
ağisıyzap - ayılar, 


Ky339p - gözler 


Vurgu - baçım 


Başkurt dilinde vurgu kural olarak son #ecenin üzerinde olur: 


'kuTan (kitap) - kitap, 


aKbUNIBI (akıllı) - akıllı, 


"kara (kayta) - dönüyor. 


Kelimelere ek geldiği zaman vurgu son heceye geçer. 
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Gana (bala) - Gananap (balalar), Gananapşbı (balalarzı) - (çocuk, çocuk- 
lar, çocukları) 


'Kpışbul (kızıl) - kızıl, Kbişbubıpax (kızılırak) - daha kızıl 


Soru zamırlerinde vurgu her zaman ilk hecede bulunur: 


"kaza? (kayza?) nerede?, nereye? 
HHC9? (nise?) - kyrme? (küpme?) - ne kadar?, kaç? 


'kalihbihbi? (kayhıhı?) - hangisi? 


Emir kıpının H tekil şahsında vurgu ilk hecede olur: 


anna (aşa) - ye, keino (höyle) - konuş, anlat, 
'kaparbış (karağız) - bakınız, 


befnoreş (höylegez) - söyleyiniz 


Fiile “ -ma ( -ma), -mo ( -me) olumsuzluk ekleri geldiği zaman vurgu mutla- 
ka bu eklerden önce olur: 


"kapa (kara) - Kapama (karama) (bak, bakma), 


Hoxkna (yokla) - #o'Kmama (yoklama) (uyu, uyuma). 


-MBIH, -MEH, -hbIH, -h€H, -OBI3, -6€3 ekleri alan isimlerde, 


-raf, -ToH, -MaH, -nof, -3al, -3oH, -nafi, -1oH, -ca, -co ekleri alan zarflarda 
vurgu mutlaka bu eklerden önce gelir: 


MHH YKBIYCBI - MAH YKEIYCBIMBIH (ben öğrenciyim), 
0€3 'KyHa'KOBI3 (biz misafiriz), 
bHUHJOH Oy/IFBIM KHJ19 (senin gibi olmak istiyorum), 


MHHEHC9 9119 (benim gibi yap). 


64 


Pekiştirme edatları “Onk - çok, gayet, ak - en” her zaman vurguludurlar: 


HH Maryp - en güzel, 


OHK aybıp - çok ağır. 


Soru edatlı kelimelerde (kopay KUÇOKCON9PE OoO-MBİ, -M€, -MO, - 
Me) ve tahmini anlam veren ekler (4kenoHey KHçokcenope -AbIp, -Hep, -3bIP, - 
3ep, -TbIp, -Tep, -1bip, -Tep)de vurgu eklerden önceki hecede olur yani bu edat- 
lar her zaman vurgusuzdurlar: 


Oap3BIHMBI? - Gittin mi? 
Gapmbı? - Var mı? 
öenanep - biliyordur 


KHNrOHJep - gelmiştir (gelmiş olabilir); 


Başkurt dilinde vurgusuz sesliler sadece nicelik itibariyle (uzunluk, kuvvet) 
ayrılırlar. Vurgulu ve vurgusuz seslilerin nitelik (artikül) farkları duyulduğunda 
fark edilmezler. 


Yabancı dillerden alından kelimelerde vurgu korunur: 
X4MHA - himiya, 
anreOpa - algebra, 


KoHuepr - kontsert, 


dhoHeruka - fonetika. 
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Başkurt Dili Grameri 
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İKİNCİ BÖLÜM 


ŞEKİL BİLGİSİ - MOPDOJNOTHA 


Kelime Türleri - hyş Tepkemgape 


Başkurt dilinde söz dizimi (cümle öğeleri) aşağıdaki gibidir: 


KELİME TÜRLERİ -hY3 TOPKOMJO9PE 


ASIL KELİME TÜRLERİ -Y3AJUIBI hY3 TOPKOMJOPE 


Kelime Türleri 
-hy3 hopayşapsı Muçanap 
TOPKeM/9pe 
va KEM? HH? HHM9? ABIY, KOL 
İsim -Hcem 
KEM/9p? HUŞ9p? HHM9J9p? Gana -cara 
Sıfat -Cuğgar HUHJOH? AK, TOMJNE 
HUC9? Kyme? 6ç, 
Sayı -haH Y Pp 
HUC9HCE? h. 0. AYPpTEHCE 
— iz OO 
Fiil -KELIEIM HHM9 (HH) 9ULU1oi? HUM9 31L19pr9? 
KHTOH 
HUM9 (HH) 9UU1OTOH? h. 0. 
OapBıp 
HHCEK? HH poyene? TH. 
Zarf -Poyem 9 ğ 9 yi 
'KacaH? KYIM€? HH THKJEM? MEK 
HH CA'KIIBI? 'Kaliza? Kyn 
Zamir -Anmanı | Y3e alMalıTbIpraH hy? TOPKOMeHOH | MHH 
bopaybıHa ayarı O4p9 Ya 


YARDIMCI KELİME TÜRLERİ -AP3AMCBI hY3 TOPKOMJOPE 


Bağlaç - 
Tepkoyec 


Oep; 0cpc9; NOKHH; OMIKH, KOM; Ja, 79; Ta, To; Ja, 19; 34, 39; 
THK; Ho; HOKH; HOHLO; 019; 9ME; XATTa; OMM9; MEH9H; 
JOFHL9; FOKKA. 


Ek -Bolmoyec 


THKJEM; MGH9H; 0COH; KEYEK; THKNCM; IHKEJLMEC; TAĞAH; 
Kapali; ama; OyHisiHca; Oyünan; apkana, ApKakbIHja; 
Kapali; KapamMaf, KapaMAlbiHca; KapaMAaçTaH; KaparaHma; 
GallrKa; OYTOH; EYE. 


Edat -Kuçokco 


ma, J19; Ta, To; Ja, Jo; 3, 39; THK; mıyn; Ho; 019, W9CE; 
XâTTa; hHC; EYE; 9116; -MBI, -MG, -MO, -MO, MBI HH, -ME HH, - 
MO HH, -MO HH, -ME€ HKOH, -7B1p, -7ep, -70p, -76p, -APIp, - 
gep, Mop, -1ep, -361p, -3ep, -30p, -30p, -TBID, -TEP, -TOPD, - 
Tep, -CBI, -CG, FBIHa, TEH9, KBIHA, KCHO. 
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Model Sözcükler - 
MeH9c969T hy339p 


ole; 6ap; onOnTTO; O9NKH; OYMAakd. 


Ünlem -bİMNETK 


Raj, hai, hal, 9 -H -Hİ. . ; TC -C -C, XH -XH -Xi (Keney); Y 
y Yy (bormaHbıy, anıbıpay); 9 (JopToHeproHl9 
oüTelo); ey (aybıprkakla oğrelo); WWH -OMMH 
(GanaHbı Ho'KaTKaHya nıynai ören KeÜoizop); 917 -19 
-19 (hOKMaHbiy); Ao (aybip HoM9 KyTaproHlo, 
bHKepro9Hn9); oy (Taybınrka ayarı Onpen eHlomey); oyof 
(ÜoKna6Obış THEN OÜTEY); OLEM -M, 9 -9M (aybIpTKaHja 
oTeN9O); Oo49 (Kbıyaramma, KoHoror oOyıramma, 
KOHJIOMKOHA9 9TEN9). 


Yansımalar 
OkmaTBıy hyş39p€ 


ren, zapç, gapç -7opç, gen, en -761, Tâ -Ta, TAC, LAM, 
man -1OM, TYa -TYyI, mapT -MOPT. 


1) İsim -Hcem 


2) Sıfat -Cugar 


3) Çokluk Eki - haH 
4) Zamirler -Anmanı 


5) Zarflar -Poyenı 


6) Fiil -KpıpımM 


7) Ek -Boünoyec 


8) Bağlaç -Tepkoyec 


9) Edatlar - Kuçokco 


10) Ünlemler -blM16rk 


1) Model Sözler - Mezoc9697 Ay3 
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İSİM - ACEM 


İsimler Hakkında - Mcem TypahbıHpa TOlueHca 


İsimler, maddeleri belirtirler ve aşağıdaki sorulara cevap verirler. 


kem? Kim?, (tekil), 
HH? HUM9? Ne? 
kemnop? - Kimler?, (Çoğul). 


HUŞ9p? HUMONOp? -Neler? 


Örnek: 
- Kem kunye? - Kim geldi? 


- Jcof kune. - Anne geldi. 


“Kem, kemgap - Kim?” soru zamirleri Başkurt dilinde sadece insanları; 


“Hu, unmo, Hu3op, HiMonop - Ne?”diğer geri kalan bütün canlı varlık, mad- 


de ve olayları adlandırmakta kullanılır. 


- “Bi HUM39? - Bu nedir?” 
- “BEL BBIbip, aT, 9T9C, OaJIRI'K, KYropceH. ” 


- “Bu inek, at, horoz, balık, güvercindir. ” diye cevap verilir. 


Başkurt dilinde canlı, cansız keza isimlerde cinsiyet morfolojik olarak yok- 
tur, bunlar kelimelerle belirtilir. 


6a6ai - ihtiyar adam 96eH - yaşlı kadın 
olarak - dede e19c9 - ninne 
Mala - erkek çocuk 'KBI3 - kız çocuğu, kız. 
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İsimden İsim Yapım Ekleri - AceMnoH Hcem sıhay addUKCB! 


-cbi/ce, -C0/ce: 
İsimlere gelerek o isimle ilgili meslek ismi veya bir inanç, bir düşücenin ta- 


raftarı olma anlamında isimler yapar. ” 
OaJIBIKCBI - balıkçı 
T4Mepce - demirci 


31nce - işçi 


İFEL,İtFe,tFO,İFO , "KbI,1KE,İ'KO,1K6: 
Genellikle zaman anlatan isim ve zarflara gelerek söz konusu zamana âit sı- 


fatlar türetir: 
bYHFEI - SOnuncu 
'KbIMr'Kbi - kışın 


ke3re - ayna 


tanı, tanı, * Tanı, “Ton, -3anı, zon, anı, *zron: Ortaklık, benzerlik, 
yakınlık, eşitlik ifade eden isimler türetir. 


9C9 - ocollonı “anneleş” 

ara - arananı “babalaş” 

'Kop - Kop3anı “yaştaş, yaşıt; arkadaş” 
eli - eğşonı “evdeş, aynı evi paylaşan” 
knacram - sınıf arkadaşı 


aybuylanı - aynı köyden 


-JI61'K/ -11€K, -110'K/ -110K: 

Bu yapım eki, isimlerden yer adı, soyut kavramlar, araç gereç isimleri adı 
yapar. 

'KafblH - 'KafbiHibrK “kayınlık” - Kayın ağaçlarının bulunduğu yer adı. 


> Nikolay Dimitriyevin “Grammatika Başkirskogo Yazıka” adlı Rusça eserinin 82 -89 
sayfaları arası kısmen veya bütün halinde tercüme edilerek yararlanılmıştır. 
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HM9H - HMOHJEK “meşelik” - Meşe ağacının bulunduğu yer adı. 


Teli - Telek “düşlük” öğle vaktine ait olan soyut ya da somut isim. 


“rel, *1e,1716,1110: 

İsimlere gelerek söz konusu isimle ilgili sıfatlar türetir: 
aTııpı - atlı 

aKbıuyırı - akıllı 


yKajıbı - sırmalı 


İhbI3,th€3,1hO3,t-hO3: 
Geldiği isim ve sıfatlara olumsuzluk anlamı kazandırır: 
HIhEŞ - İŞSİZ 


TO3ŞhO3 - İUZSUZ 


-Ka/ -KOH: 

İsimlere eklenerek şımartma anlamı, küçültme anlamı katarlar. 
ara'ka -babacığım 

TyraH'kai - kardeşçiğim 


Ayça - dostçuğum 


Ca'K/COK// CBI'K/ -CEK, -CO'K /C6K: 
Küçültme anlamı katarlar. 
'KONOHCAK - tay 

YİBIHCETK, - oyunca 


TeeHCeK - bohça 


tap,top,tmap,teımap,temap: 

Sayı isimlerine gelerek paylaştırma ifade eden isimler türetirler. 
oOnpop - birer 

yHap - onar 


arpımap - altışar 
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tay,toy: 


Sayı isimlerine gelerek bu isimlerden sıfat türetir. 
yaoy “üçü birlikte” 
aray “altısı birlikte”. 


tan, 191: 


Sayı isimlerine gelerek aşırılık ifade eden isimler türetir. 
yunan “onlarca” 


MHHJ19n “binlerce” 


tpark,tpoK, -BIpa'K,epok, OpaK,top9kK: 
Karşılaştırma ekidir. 
KHHAOPOK “daha geniş” 


“'KTbIpaK “daha parlak” 


ştca,tca: 


Çok işlek olan eklerden biridir. Millet isimlerine gelerek o milletin dil ve 
lehçe ismi yapar. 


TaTapca “Tatarca” 
pycca “Rusça” 


Tepekca”Türkçe” 


*trafi/*Tol, tna/nol, -tşa/*39H, tna/ no: 
TalıTAaH - taş gibi 


eşof - ev gibi 


taaM,-19M,139M: 
İsimlere gelerek bu isimlerden sıfatlar türetir. 
KYHJOM “uysal, uslu” 


69p39M “iyi geçinen, dost” 
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*hbUl,hEJL: 

İsimlere gelerek benzerlik, gibilik ifade eden sıfatlar türetir. 
aKhblul “beyazımsı” 

TO'Khbul “yoksul” 


bbiyhbul “nemli, yaş” 


*BIHCBI,t-EHC3,10HC0,t0HCOtHCBI,-HCH,1HC6,1HCO: 

Sayı isimlerine gelerek sıra sayıları yapar. 

6epeHce “birinci” 

aJITBIHCPI “altıncı” 

-Ka, -ko: İsimlere gelerek hem sıfat hem de isimler türetirler. 
Oanrka “başka, diğer” 


CYHK9 “huni” 


Kapbı, -kope,trapbi,tTope: 
Yön ifade eden isimler türetirler. 
ÜüyKapbı “yukarı” 


snrope “daha evvel, daha erken, önceleri, eskiden” 


*cbul,tc9J1, CO, İCOJ: 

Geldiği ismin anlamının bir şeye yakın olduğunu ifade eder: 
yıkoce1 “alıngan; hassas”, 

Ba'KCbLI “cimri, pinti” 


GepeHcen “birincil”. 


*caH/*c9H: 


31ıncoHK - çalışkan 


taraH/*19T9H, -apılaraH/*9pOT9H: 
yınardH - 


yHaparaH - 
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HeŞNOroH - 
He3op1or9H - 


-'Ka, -K9, -MbI'K, -MEK, -YbUJ1, -YeJ, -BIC, -€C, -OC, -9C, -Mac, -Map, -CPIH, -BIH, 
-K, -K, -Ka'K, -KOK, -1laC, -119C, -KOH, -MOLU, -CO'K, -CeK vb. ekler de ender kulla- 
nılır. 


Fiilden İsim Yapım Ekleri - 'K&L1BIMJaH HCeM hay addhUKCBI 


-aK, -9K: 
Fiillerin gösterdiği hareketin sonucunu veren isim ve sıfatlar türetir. 
ToMollOK “alçak, basık, düşük” 


'KYp'Kax “korkak” 


-BK/ -©'K, -O'K/ -©K// -9K/ -9K// -Kİ -K: 


(ünlülerden sonra) Fiilin gösterdiği hareketin sonucunu veren isim ve sıfatlar 
türetir. 


Tapa'K “tarak” 
"kapak “bileği taşı” 


ypak “orak” 


- FAK/ -TOK, -KA'K/ -KOK: 
Fiillerin belirttiği hareketin anlamı ile ilgili isim ve sıfatlar türetir. 
OaT'KA'K “batak” 


ac'Ka'K “açgözlü, obur” 
-BIMTa, -3MT9, -OMTA, -OMT9: 


Eklendiği fiilin anlamıyla bağlantılı isimler yapar. 9n1emTo “bağlantı, ilgi” 


'KyııpıMTa “ek, katkı” 


-bIC, -3C, -©C, -0C: 


Fiilin ifade ettiği hareketin doğrudan ismini yapar. 
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TaAHbIc “dayanak” 
allbiFbic “acele” 


BIIMAHbIC “inanç” 


-HI, -BIMI, -311, -OMI, -OME: 

Çok işlek bir ektir. Bu ek bütün fiil kök ve gövdelerine gelerek o fiilin ismini 
yapar. 

anıpımı “alış” 

"kapanı “bakış” 


Kkyıynı “gülüş” 


-CEIK, -CEK: 


Fiilin ifade ettiği hareketi yapanı veya olanı anlatan isimler türetir. efpoHcek 
“öğrenci” 


OyTaıcpı'K “karmaşık, bulaşık” 


-PIY, -€Y, 6Y, -OY, -Y, -Y. 
Başkurtçada mastar ekidir. 
aOblHbiy “sürçmek, tökezlemek” 
Okıneuay “fısıldamak” 


aryıay “anlamak” 


“KEL, -K3, -KO, -KO, -FBİ, -TE, -FO, -TO: 
Fiilin belirttiği hareketle ilgili soyut isimler türetir. 
TAHFBI “dinlenme” 


TAPTBIH'KBI “Sessiz” 


“KbIH, -KOH, “KOH, -KOH, -bIH, -TOH, -TOH, -FOH: 

Fiilin ifade ettiği hareketin sonucunu gösteren isimler türetir. 
TalırKbIH “su taşkını” 

Oac'KBIH “saldırı” 


a3FbIH “azgın, ahlaksız” 
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-TBIP, -K9p, -FBIP, TEP: 
Fiilin belirttiği hareketin ifade ettiği sıfatlar türetir. 
TaTKbip “doğru, düz” 


bn3rep “hassas, alıngan” 


-TBIC, -KEC, -FBIC, -TEC, -FOC,TOC: 

Fiildeki hareketin yapılmasına araç olan isimler türetir. 
'KBIpFbIC “kırıcı” 

aC'KbIC “anahtar” 


ÜBIPT'KEIC “yırtıcı” 


-Ma/M9: 

Fiilin kök ve gövdelerine gelerek kalıcı isimler türetir. 
TeüM9 “düğme” 

'kyuma “birleşik” 


menMm9 “iltihap kızarık” 


-MaK/ -M9K: 
Fiil kök ve gövdelerine gelerek kalıcı isimler türetir. 
'ka4MaK “kaymak” 


3JIM9K “düğüm” 


MEIN/ -Meni, -MONU/ -M6H; 
Fiillere gelerek kalıcı isimler yapar. 
a3Mbın “kader” 


Oynmbını “hakikat” 


-M, -BIM, -€M, -©M, -OM: 
Fiilin hareketten yola çıkarak yapılanı, olanı ifade eder 
KeemM “giyim” 


afbIpBIM “ayrı, tek” 
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. haHIBIM “vergi” 


-eın/em, on/eni/n: 
"kapanı - bakış 
öeneni - bilme 
KypeHeni - görünüş 


6opononı - dönüş 


-BIC/ -€C// -0C/ -©c: 
KbIYaHbic - Sevinç 
TasaHbic - destek 


yreHec -rica 


-BIMTA/ -€MT9// -OMTAa/0MT9: 


heşemTo - sonuç 


-ABIK/JEK: 
TanımaHABIK - atıldık 


TaOBbULIbIK - bulunduk 
İsimler 
Sayı - har, 
Hâl - Kunenı, 
İyelik - Düsmek, 


İsmin Çekimi - Xo6opnek. 


Belirtili ve Belirtisiz (OHnponenek kom OHN9heşlek) kategorilerine sahiptir- 


ler. 


Özel ve cins isimler - İHFBIŞIIB'K KOM ypTa'KIIB'K HCEMMOp 


Türkçede de olduğu gibi isimler: 


71 


1) Özel isimler - HHFBIŞNBK HCEMJOP: 
banrkopTOoCTaH (Başkortostan), 
9de (Ufa), 
Ypas Taybı (Ural Dağı), 
Arnşen (Agidel), 
Jam - (Dim). 


2) Cins isimler - YpTaKıIıBI'K uceMgop: 

'kana (şehir), 
aypını (köy), 
üburra (nehir), 
Tay (dağ), 
'Kanom (kalem) diye ayrılır. 

Özel adlar büyük harfle yazılır: 

Ypan (Ural), Cuoaü (Sibay). 


Kitap, gazete, film, tren vb. adlar tırnak “” tırnakla belirtilir; 
“Gde - Cuba” moesbi (Ufa - Sibay Treni), 


Çokluk Eki - haH 


İsimlerde sayı iki şekilde olur: Tekil ve çoğul sayılar. Somut isimler sayıya 
göre değişkenlik gösterir. Sayı değişiklikleri ekler yardımıyla sağlanır: 


KOMLUbOTEP - KOMTIbEOTEpŞAD, 


Kana (şehir) - 'kananap (şehirler). 


Başkurt dilinde isimlerde çoğulluk kelime köküne; 
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“ -nap ( -1ap), -Tap ( -Top), -aap ( -79p), - zap ( -3op)” eklerinin getirilmesi 
yoluyla yapılır. 


Somut, soyut, topluluk isimleri ve diğer bazı isimler sayı ekleri aldığında de- 


gişmezler: 


Örnek: 
her - süt, 
KafmMaK - kaymak, 
ÖeH3uH - benzin, 
Mex9009T - muhabbet, 


ayçasık - dostluk vd. 


İsimlerin Sayılara Göre Değişimi - HcemM7op3eH haH MeH9H yşropeme 


ir Çoğul hâlinin ek çeşitleri Örnekler 
Kelimenin 
kökü 
aşağıdaki 
harflerle bi- Sert Yumuşak 
terse: sesli isimler | sesli isimler 
6ananap - çocuklar, 
I.a,0,5Le, yrsıycs.map - öğrenciler, 
0,0,4 Gi EN kagpenap - kafeler 
kenenap - kişiler (insanlar) 
ypamnap - sokaklar, 
2. IMHE, ği ği rapaxgap - garajlar, 
3, K aki ep kefemyop - elbiseler, 
Kyıyap - göller 
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KuTAanrap - kitaplar, 


b EU ranırap - taşlar, 
ei -Tap -TOp KanaKTrap - kaşıklar, 
ve onTap - işler 

U, 2, ZI, N 


€19KT9p - yemişler 


Ks133ap - kızlar, 
rayzap - dağlar, 
-sap -3ap ağibıy3ap - ayılar, 
Ky339p - gözler 


4/3İHDpY, 
YAR 


İsimlerde İyelik Ekleri - McemnopzeH 3iisnek 3aTbi 


Başkurtçada (Z7ceM79p36H afanek 3aTsı) isimlerde iyelik zamirleri yardımıy- 
la olur: 


MHHEH - benim, 
LHHEH - senin, 
YABIH - onun, 
6€33€H - bizim, 
hEZZEH - sizin, 


yanap3sıH - onların, 


MHHEH araf - benim babam, 


AHHEH Kuran - senin kitabın. 


Fakat Başkurt dilinde iyelik zamirlerinden başka iyeliğin belirtilmesi için 
özel iyelik ekleri kullanılır. Nesnenin bir şahsa veya başka bir nesneye aitliği 
Başkurt dilinde birkaç şekilde ifade edilir: 


Örnek: 
ÖLMET - ÖYLETEIM, 
IYI - TYOBIM 


AY? - Ey3eH(2 -ce 3aT'Ka Kapali). 
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MuneH, KHHGH, YHBIH, 0C330H, kEZZEH, ynap3sıH - iyelik zamirleri -3üoneKk 
ajıMamıTapbı. 


Örnek: 
bELi MHHEH anma, Tpyıa. 
bön AHHEH anlı, CO. 
bsu 6633eH ef, Oynma. 


bEUI KEZ3EH ÖreT, KOMUbEOTEP. 


Başkurt dilinde aynı sözcükle iyelik zamirleri kullanılmadan nesneyi ve ait ol- 
duğu şahsı ifade etmek mümkündür: 


Konom - kalem, Koomem - (benim)kalemim, 


eli - ev, olferez - (Sizin) eviniz. 


Başkurt dilinde iyelik anlamı, iyelik formlarının, dilin semantik ve üslup imkân- 
larını genişleten şahıs zamirlerinin paralel kullanımlarıyla da ifade edilebilir: 


aca - anne: 9C9HEM (annem) — MHHEH 9COHEM (benim annem) - MHHEH 9c9ff 
(benim anne) 


COFOT - Saat: CoF9TEM (saatim) - MWHCH C9F9TEM (benim saatim) — MWHCH 
coroT (benim saat) 


İyelik anlamı eklerin kullanılmasıyla da sağlanabilir: 25/X4/, -Hexe 


fonomorfolojik varyantlarıyla 


-HOKO, -HOKO, 
-ABIKBI, -ZEKE, -7OKO, -70K0, 
-TBIKBI, -TEKE, -TO'KO, -TOK0, 


-ZBIKBI, -3EKE, -3OKO, -30K0. 
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Sahiplik anlamı veren ekler: 


ocalz3eke - anneninki 
ATAHZBIKBI - babanınki, 
MHHEKE - benimki, 
LHHEKE - seninki 
KajlAHBIKbI - şehrinki 


KOJNXO3ABIKBI - kolhozun ki 


İyelik ekleri tablosu 
Sayı) Kişi Sesliyle biten kelime Sessizle biten kelime 
Dp köklerinden sonra köklerinden sonra 
Wok Örnekler Örnekler 
ekleri ekleri 
OayaM - çocuğum, -BIM | Kynsım- elim, 
a 1 anmaMm - elmam, -€M | kyzem- gözüm, 
B: | Tekil M. İceckom - çiçeğim -OM | TopMoLioM - hayatım, 
-9M | keHem- günüm 
Dalak - çocuğun -BIH | Kynsın-elin, 
— aMaH - elman, -€H | kyzer-gözün, 
B. Tekil “ | cecxom- çiçeğin, -OH | TopmMomror- hayatın, 
KypıcH - komşun -9H | keHer- günün 
-ABIi | Öaarsı- çocuğu, -BI Kysı - eli, 
ln. | se | cecrone- çiçeği, -e KY3€ - gözü, 
B. | Tekil | #0 | &ofrxoro- küreği, -o TopMolmo - hayatı, 
-R:9 | enrere- örneği -© KoH6 - günü 


ağ) 


-0B13 | 62126517 - çocuğumuz, 
L -063 | cocro6e3- çiçeğimiz, 
Çoğul | -003 | 40ÇK0603 - küreğimiz, 


-BIÖBL KYIB1OB13 - elimiz, 


- ebe3 
-0003 


Ky3e0c3 - gözümüz, 
TOPMOLL0003 - hayatımız, 


-003 | enre663- örneğimiz -0003 | kere663 - günümüz 
-FBI3 | Oanarsız - çocuğunuz, | -BiFpiz| Kynsıssız - eliniz, 

ye IL -re? | cocrorez- çiçeğiniz, -ere? | kyzereş - gözünüz, 

2 Çoğul | -*03 | koç Koro3- küreğiniz, | -0707 | TopMomıoro3 - hayatınız, 
-r03 | enrereş- örneğiniz -0ro3 | komereo3 - gününüz. 
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-ABi | öanarsı- çocukları, -BI Kynsı - eli veya elleri, 
-RE c9CK9h€ - çiçekleri, -e eğe - evi veya evleri, 
-RO ROÇKoRoO - kürekleri, | -o TopMomo0 - hayatları 
-RO ©1106 - örnekleri -0 KeHe - günleri 


TL. 


-Tope | Topmomrapsı - hayatları, 
Çoğul 


-3appı| surrope - işleri, 

-3ope | Ksı33appı - kızları, 
-7aps1) eğzope - evleri, 

-7ope | ypmaHnapsı - ormanları, 
-JapBı| Öcnemzape - bilgileri, 
-7ope | Öamanapsı - çocukları, 


o) 


Dikkat ediniz! 


İsimlerin iyelik ekleriyle çoğu/ 44/ine getirilmesi için kelime köküne önce 
çoğul eki getirilir sonra bu eklere iyelik eki eklenir. 


Örnek: 
ayçtraptsım - dosttlartım, 
Aayçtraptsıy - dosttlartın 


Kon9M179pteM - kalemtlertim 


Unutmayın, ikinci tekil şahıs resmi veya nezaket hitaplarında aynı şahsın çoğul 
ekini alabilir: 


-FBI3, -Te3, -FO3, -re3 |sesliyle biten kelime köklerine, 


-bIFbIŞ, -CTE3, -OFOŞ, -©re3 (sessizle biten kelime köklerine). 


Örnek: 
Toniyp, AHHEH TayBılıBıH ONK Maryp - Gülnur, senin sesin güzel. 


Jenryp, hez3eH Taypımsırsız OHK maryp - Gülnur, sizin sesiniz güzel. 
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İsmin Halleri - Kunelu 


Başkurt dilinde geleneksel olarak ismin 6 hâli bulunur. 


Kanenrrep - - İsmin Halleri 


Kanenı kopayşapsı. - - Hâl Soruları 


1. Ten- (Yalın Hâl ) 


KEM? HHM9? - 


Kim? Ne? 


2. Sitener - (İyelik) 


KEMJCH? HHMOHEH? - Kimin? Neyin? 


3. Teöoy- (Yönelme Hâli) 


KeMI9? H4Moro? - Kime? Neye? 


4. Teorem - (Belirtme Hâli) 


KEMJE? HHMOHE? KEM? HUM9J? - Kimi? Neyi? 


5. Ypsır -BaXbır - (Bulunma Hâli) 


KeM79? - Kimde 
Kalizd? - Nerede? 


HHM9NJ? Neyde? Nerede? 


6. CsiraHaX - (Ayrılma Hâli) 


KEMJ9H? HHMOHOH? - Kalizar? - 
Kimden? Neyden? Nereden? 


Dediğimiz gibi sert veya yumuşak köklere sert veya yumuşak ekler gelir. Ekler, 
kelime gövdesinin son seslisine bağlı olarak değişir. 


Hâl Ekleri - Kunelu arırayşapbi 


OBLAKK 


4,9,BL €,0,6, 3 İH, 
a 
EN eee PN De N biten köklerden| ., ... > İİ, 
İsmin Hâlleri | ile biten kök- ilebitenkök- |. .. vi 
sonra ile biten kök- 
lerden sonra lerden sonra 
lerden sonra 
Ten 
Yalın Hâl 
-HBIH -ABIH -BBIH -TBIH 
Dümlek -HEH -ZEH -3EH -TEH 
İyelik -HOH -ZOH -30H -TOH 
-HOH -J0H -30OH -T0H 
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Teböoy -ra -a -a -Ka 
Yönelme Hâli -Tr9 -r9 -Tr9 -KO 
-HBI ABI -3BI -TBI 

TemremM -HE -ye -3e -TE 
Belirtme Hâli -HO -10 -30 -TO 
-HO -70 -30 -TO 

YPEIH -BaKBIT - -na -7a -3a -TAa 
Bulunma Hâli -19 -79 -39 -T9 
CEFaHaK -HAH -ZAH -3AâH -TAH 
Ayrılma Hâli -HOH -7OH -39H -TOH 
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İsimlerin Tekil Hâlinde Çekimi - Bepnek haHgarbı WCeMpaop3eH 
KMJeLi MeHoH yşropelie 


ÖOBLDLIKK 
ismin Halleri ,3, 5.600) XIMERHGpYYİELCOÇILXKE, 
- a Seslileriyle | harfleriyle | vo harfleriyle İz, 2 zı, mharf- 
Kuanemrop (biten köklerdenbiten köklerdenibiten köklerden) leriyle biten 
sonra sonra sonra köklerden son- 
ra 
I Grup II Grup IN Grup IV Grup 
bana KOJXO03 Tyi mapd 
Yalın Hâl - Oyma G€coH Oaşap baHAbIK 
Ten TOPMOLU KOH 9coi TOPMOLU 
e1re 'KONOM 'KBIŞ KOp9K 
OanatHBIH KOJNXO3ABIH TYÜŞBIH mapdTBIH, 
iyelik Hâli - | OynmotrHeH OccoHJCH a3ap3bIH hAHABIKTPLH, 
9Sünnek | TopMOlitTOH | KOHASH OCOH3EH TOPMOLITOH 
6J1TO-HOH 'KONOMACH 'KBIZ3BIH KOPOKTEH, 
N ayl Oamatra KOJXOo3Fa Tyüra mapd'Ka 
Yönelme Hâli y pb 
Toby OYnMotr9 Oec9Hr9 Oaşapra bAHIbIK'Ka 
TopMOlit-Ka |KoHro ocolr9 TOPMOM'Ka 
e11retra 'K9N9MT9 'Kbizra KOPOKK9 
Belirtme Hâli) Ganatbı KOJIXO3JBI TYÜŞBI mapdTBI 
- OYM9tHEe GecoHne Oaşap3bı hAHAbIKTBI 
Temem |TopmoltTO |keHne ocolize TOPMOLITO 
6J1T9*tH9 'KONOMA€ 'KBIŞ3bI Kep9KTE 
yl Ganatna KOJXO314 Tyişa mapdTAa 
Bulunma Hâli gi ai pb 
OYM9t119 G€c9HA9 Oaşap3a hAHJbIKTA 
TopMOlıtTa | KeHJ9 9c9l39 TopMolmTAa 
YPEIH -BaKETT P > ” P 
eJ1ret19 611r019 'KbI33a KOPOKTI 
Ayrılma Hâli| GanaHaH Konxo3nak o |TyüşaH mapdTAH 
- OYJIMOH9H G€c9OHA9H Oaşap3aH hAHABIKTAH 
CsiraHaK (| TopMOliTaH | KOHI9H OCOÜZOH TOPMOLTAH 
6JTOHOH 'KOMOMA9H 'KbIŞ3AH KOPOKTOH 
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İsimlerin Çoğul Hâlinde Çekimleri - Kyrmek haHgarbı 
WCeMJop3eH KMNELI MEHOH yşropelue 


, Kanemrsp Kiwem ssırayzapsi Muçanzap 
İsmin Hâlleri Hâl Ekleri Örnekler 
'Kkananap 
Yalın Hâl -Teon OyMenp 
İyelik -Bifener b a 
'KolrTap 
Yörlme Hali | 
Toby ŞPIH Y p3EH 
-3eH TOPKOMMOP3CH 
'KOLITAP3BIH 
"Kananapra 
Belirtme Hâli - -ra OyımManapra 
Teomem -T9 TOPKOMAOPTI 
'KkolTapra 
'Kananap3bi 
Bulunma Hâli - -3B1 OyımM9nop3e 
YPEIH -BaKEIT -3e TOPKOMM9Pp3E 
'KOLTAp3bI 
'Kananap3a 
Ayrılma Hâli -3a OYMAlap39 
CEiraHaK -39 TEePKOM/9p39 
'KkoluTap3a 
Yalın Hâl - 'KananapşaH 
-3aH OYlM9n9p39H 
Taı 
-39H TOPKOMJOP3OH 
'KOllTap3aH 
Dikkat! 


Bütün isim hâllerinde vurgu ismin ekinde olur. 
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İsimlerin çoğul hâlindeki çekimi tekil hâlindeki çekiminden farklı değildir. Bu- 
nun yanında hâl ekleri, çekimi yapılan sözcüğün köküne direk gelmez çoğul 


eklerinden sonra gelir. Çoğul ekleri - r harfiyle bittikleri için isimler çoğul ekle- 
riyle çekildikleri zaman hâllerin 3. grubundaki ekleri kullanılır. 


İsimlerin iyelik ekleriyle çekimi - 3üonek anraynıbı WCeMpap3eH 
KYJeLi MeHoH yşropelue 


İsimlerin iyelik ekleriyle ve onlarsız çekimi biraz fark eder. 


İsimlerin iyelik ekleriyle ismin hallerinde çekimi aşağıdaki şekilde gerçekleşir: 


a) Bildiğimiz gibi isimler iyelik formunda 1. tekil şahısın “ -M, -31M, -€M, - 


om, -oM” ekleriyle çekilir. 


Kanenrap > 
e Tekil Oğ 
İsmin Hâlleri a 
Ton OasamM - çocuğum OasanappıM - çocuklarım 
GE 'KYIIBIM - elim Kyıapbım - ellerim 
(Yalın Hâl) y : e : 
efem - evim ef3opem - evlerim 
e OanaM-tAPIH - çocuğumtun OanlaappIMtABIH -çocuklarımt-ın 
d elik) 'KYIIBIMAPIH, - elimtin 'KYImapbIMtbIH -ellerimtin 
1 oüomMt16H -evimtin süşopeMtneH -evlerimtin 
To65 Ganamta - çocuğumta Oananappımta - çocuklarımta 
” 4 am) KYIBIMta - elimte 'Kyınaprımta - ellerimte 
(Yönelme Hâli) > : - : 
e4emMt9 -evimte eişopemt9 - evlerimte 
İD Oanamtapı - çocuğumtu | GananaprıMtapı - çocuklarımtı 
: aa) KYIBIMTAPI - elimti 'KyımjaprıMtıpi - ellerimti 
(Belirtme Hâli)| > e z KN 
e4emM1t16 - evimti eü3opemtne -evlerim*ti 
Ganamtma - çocuğumtda | Gananaprımtna - çocuklarımtda 
YPELH -BAKEIT - . , 
sın) KYIBIMtna - elimtde 'Kyınaprımtya - ellerimtde 
(Bulunma Hâli) - : ; R 
efemMtno -evimtde eüşopemtno - evlerimtde 
OanaMtJaH - çocu- GananappIMt-JaH - 
CsiraHak - (Şumtdan çocuklarım*tdan KyıjappıMtJaH 
(Ayrılma Hâli) | 'KyırımtnaH - elimtden | - ellerimtden 
efeMt19H - evimtden eişopeMt1oH - evlerimtden 
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b) İsimlerin TI. şahısın ekleriyle iyelik çekimi 


Kanenrop ; 
Ey Tekil Oğ 
İsmin Hâlleri Çoğul 
Töz OaslaH - çocuğun basanapbıH - çocukların 
3 'KYJIBIH - elin 'KYImapblH - ellerin 
(Yalın Hâl) |, 7 7 © Mi 0 
efoH - evin ef39peH - evlerin 
Düsnek OanaHtabık - çocuğuntun | GananaprıHKtapık - çocuklarıntın 
Eğ 'KYJIBIHAPIH - elintin 'KYııjapbıHtAplH - ellerintin 
(iyelik) — EE Z e 
©4oHt1oH - evintin eüzopeHtleH - evlerintin 
Toby - OanaHta - çocuğunta Oananappıkta - çocuklarınta 
(Yönelme | Kyıpınkta - elinte 'Kyımapbıkta - ellerinte 
Hâli) elioHto -evinte eüşopeHto - evlerinte 
Temem- | Ganaktıpı - çocuğuntu OananappıHtıpı - çocuklarıntı 
(Belirtme | 'KyıpıHtapı -elintin KyımapbıHtpı - ellerinti 
Hâli) eoHt1o - evinti süşopertne - evlerinti 
e OanaHtna - çocuğuntda OananappıHtna - çocuklarıntda 
Z 'Kyıpıktıa - elintde 'KyıjaprıHtna - ellerintde 
(Bulunma e enem : 
RE eoloHtno - evintde eüzopeHKtno - evlerintde 
Hâli) 
CsraHak | GanaHtnak - çocuğuntdan | OananaprıHtnar - çocuklarıntdan 
(Ayrılma | KyıpıktyaH - elintden 'KyıyapbıHtjJaH - ellerintden 
Hâli) ofoHtnou - evintden eü3opecAtloHN - evlerintden 
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c) İsimlerin II. şahısın ekleriyle iyelik çekimi 


İsmin 
Hâlleri - : 
Tekil oğul 
Kıwmenrap ç 
Yalın Hâl - | öanansı - (onun) çocuğu Oanaappı - (onların) çocukları 
Ten- Kyısı - (onun) eli 'Kyıjapbı - (onların) elleri 
efe - (onun) evi efşope -onların) evleri 
İyelik OaJlâhbItHBIH - OasanlapbıtHBlH -(onların) çocukla- 
> (onun)çocuğutnun rının 
9ifonek AE 
'KYIIBI-HBIH, - (onun) elinin | KyıjapbıtHblH onların) elleritnin 
e4etHeH - (onun)evitnin | elişopetHeH -onların) evleritnin 
> OalâhbıtHa -(onun) çocu- 
Yönelme | ( Je OanasapbıtHa -çocuklarıtna 
b Suna ; 
Hâli - i KyımapbıtHa - ellerine 
'KYIbit-Ha - (onun) elitne N N 
Teboy - : eüşopetHo - evlerine 
e4etH9 - (onun)evitne 
; OallahbItH - 
Belirtme z Gananappıt-H - çocuklarını 
Dn (onun)çocuğutnu e 
Hâli - si 'KynjapbıtH - elleritni 
'KYJIBIt-H - (onun) elitni > Di 
Temreom - Eyi efişopetH - evleritni 
e4etH - (onun) evitni 
Bul OanahbıtHa 
Hâli - ğ OananapbıtHna - çocuklarında 
(onun)çocuğutnda : 
YpeiH - : 'Kyınaprıt-Hya - elleritnde 
'Kylıkbr-Hja - (onun) elitnde 5 : 
BAKBIT > : efizopetHno - evleritnde 
e4etHn9 - (onun) evitnde 
Ayrılma |OGanabbıtHaH - 
EYİ 5 OananapbıtHaH - çocuklarıtndan 
Hâli - |(onun)çocuğutndan ; 
: 'KyıılapbıtHaH - elleri*nden 
CsiraHak |'KylıbıtHaH - (onun)elitmden 


eşope H9H - evleritnden 


e4etH9H - (onun) evitnden 


Eklerin köktçoğul ekitiyelik ekit-hâl eki şeklinde sıralanmasına dikkat edin. 
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Yalın hâl - Teri kmnelu 


İsimler yalın hâlde ek almazlar. Genelde özne görevinde bulunurlar: 


Örnek: 
Konmrap rafpa# - kuşlar ötüyorlar. 


İyelik Hâli - Süsnek kuneui 


“ -HBIH, -HEH, -HOH, -HEOH, - ABIH, -7EH, -TOH, -7EH, -TBIH, -TEH, -TOH, -TOH, - 
ABIH, -3€H, -3OH, -36H” eklerine sahiptir, bir nesnenin başkasına ait olduğunu 
bildirir. 


Örnek: 
ATAafZBIH KiTa051 - babanın kitabı; 


Yksıycpulap3B1H KHTA0Ö51 - öğrencilerin kitabı. 


Yönelme Hâli - Te6oy kwneLu 


“-Ka, -Ko, -ra, -ro” eklerine sahiptir ve nesneye doğru bir hareket gerçekleş- 
tirildiğini ifade eder veya nesneye bir nesnenin, sürenin veya herhangi bir şeyin 
verildiğini bildirir. 


Örnek: 
MokTonko Oapsıpra - okula gitmek 


Gc koro Önpepro - üç günlüğüne vermek 


bananapra kopar - çocuklara gerek. 


Belirtme Hâli - TeLuemM KWwnelu 


Belirtme hâlinde isimler “-757, -7e, - To, -Te, -751, -7e, -70, -76, -3B51, -3€, -30, 
-26, -HBI, -He, -Ho, -He”; eklerini alırlar. Hareketin vasıtasız şekilde nesneye 
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yöneldiğini belirli bir tonla ifade eder. Cümlede belirtilili nesne görevinde bulu- 
nur. 


Örnek: 


byTrkansı aman 66TTeM - Lapayı yedim. 


Belirtili nesne anlamı eksiz de verilebilir: bu durumda belirtili nesne belirti- 
siz bir yapı kazanır. 


Örnek: 
Muro kuran Oup. - Bana kitap ver. 


CanayarKa KuTAanTBI Oyp. - Kitabı Salavat'a ver. 


Bulunma Hâli - YpbiH -BaxbiT KMneLU 


“-na, 19, -7a, -70, -3a, -3a, -Ta, -T9. ” eklerine sahiptir. Hareketin yerini an- 
latır. Ancak burada ki yer kavramı, yanlızca somut bir yer kavramı değildir. 
Fiillerde harekete sahne olan her türlü somut ve soyut kavramları karşılayan 
adlar bulunma durumuna girebilir. 


Örnek: 
YypmaHma - ormanda 
oçrann9 - masada 
66339 - bizde. 


Ayrılma Hâli - CbiraHax KWnelu 


Genellikle isimleri yükleme bağlar; hareketin kendisinden başladığı nesneyi 
veya yeri vs. ifade eder. 
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Örnek: 


MH 639H CBIKTBIM. - Ben evden çıktım. 

YI yarsıpFBicTAH TOp30. - Masadan kalktı. 
Ziyçrımgar KüTAaN AJLIPIM. - Arkadaşımdan kitabı aldım. 
Kuranran yksın ÖC1ME€M. - Kitaptan okudum. 
IllarnsıkTAaH HBWMAfzBI. - Sevinçten gülümsedi. 


İsmin Çekimi - Xo6Gapnek 3aTbi 


Başkurt dilinde isimler yüklem/haber görevinde de bulunabilir. Ha- 
ber/Yüklem Başkurt dilinin spesifik bir kategorisidir. 


- Mur yrksırsıycsi -MüH YKBITBIYCBIMBIH. -YKBITBIYCBIMBIH. Ben öğretme- 
DUM. 


İsmin Çekimi aynı zamanda sayıyı da bildirir: 
-Mur 3nice. - MHH 911CeMeH. - 9iicemMeH. Ben işçiyim (tekil); 


-beş 9nce. - beş 91rce6eş. - 9nce6e3. Biz işçiyiz (çoğul). 


İsim Çekiminin olumsuzu 7yre7 kelimesi ile yapılır. Bu durumda isim çeki- 
minde ki kelimeyle birleşir. 


- MWH yxpırbiycbi Tyren. - MHH YKBITBIyCBi TYTeNME€H. - Y'KBITBIYCBI 
TYrenMeH. -Ben öğretmen değilim. 
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İsmin Çekimi Tablosu (Olumlu) 


m 5 7 
e li eni Örnekler o Örnekler 
vi ekleri Ekleri 
-MBIH Y'KBIYCBIMBIH -0bIZ Y'KBIYCBIOBI3 
1 -MCH KElI€MECH -0e3 Kenle6€e3 
-MOH OanıKOPpTMOH -003 OanırKopT603 
-MOH TOPOKMOH -0093 TepoK003 
-hb1lH Y'KBIYCBIhbIH hbIFbIZ Y'KBIYCBIhbIFbIŞ 
I -heH KELleh€H -here3 Kellehere3 
-hOH OalırKOpTKOH -hOFO3 Oall'KOPThOFOŞ 
-hOH TOPOKhOH -heore3 TOPOKhOr9O3 
-nap Y'KBIYcBulap 
-110p Kenlenop 
-Tap OanırKopTTap 
m -TOp TOPOKTOP 
-nap TAMbAHJAP 
-19p 6ep9Anop 
-30p bY330p 
- şap KbIŞ3ap 


İsmin Çekimi Tablosu (Olumsuz) 


I -MCH (HH) g4peKkTOP TYTEJ (MEH) 
Tekil |II | -reH (BHH) 74pekTOP TyTOJ (REH) 

MI | - (Ya) aupekTOp TyrTEOn 

I -6e3 (663) anperrop TyrÖOEOln (6€3) 
Çoğul |II | -rereş (he3) aupekTop TyTel (Rerez) 

MI | - (Yynap) AHpeKTOP TYTeN 
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İsimlerde Soru Kategorisi (kopay kaTeropHakbı): 


Başkurtça da soru ekleri Mpı, MU, My, Me şeklinde olur. Soru ekleri bitişik ya- 
zılır. 


FİİL - KBUIBIM 


Fiil Kavramı Hakkında - Kpy/7pıM 7TypahbıHga TOLUOHCO 


Bir durum, hareket veya oluşu anlatan kelimeye fiil denir. 


Fil 


Huma (Hn) suuropro? - Ne yapıyor?, 
Hamo (HH) onura? - Ne yapacak?, 


Hu ouwoHe? - Ne yaptı? vd. sorularına cevap verir. 


Örnek: 


Mana rurapana yifaji. - Çocuk gitar çalıyor. 
Zuma kypor Temepa. - Dima resim çiziyor. 
Amrsıp aya. - Yağmur yağıyor. 


Fiil, iddia, inkar, emir, zaman, şahıs ve sayı, çatı, geçişli -geçişsiz, model, 
hareketin geçişi derecesi belirtileriyle karakterize edilir. Fiil yüklem olarak kul- 
lanılır. 


Fiilerin Oluşumu 


Başkurt dilinde fiiller, cümlenin diğer ögeleri (isim, sıfat, zarf, sayı sıfatları, 
model sözcükler ünlem)nden aşağıdaki eklerin yardımıyla türer: 
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İsimden Fiil Yapım Ekleri - MceM7oH KELIBIM hay aDDUKCBI 


-a/ -9: 
İsimlerden yapma ve olma ifade eden fiiller türetir. * 
ama - “yemek” 


baHa - “saymak” 


-a/ -9: 
İsimden yapılan çok az fiillerde korunmuştur. 
ana - yemek 


baHa - saymak 
tap -,top -: 


Genellikle renk isimlerine gelerek o renge dönüşmeyi ifade eden fiiller türe- 
tir. 


arap -“ağarmak” 


'Kbizap -“kızarmak” 


-ap/ -op: 
Sıfatlardan fiil yaparlar. 
arap - ağarmak 


'Kbizap - kızarmak 


-ai/ -oi: 
Sıfat cinsinden kelimelere gelerek onlardan olma ifade eden fiiller yapar. 


Ge: 


'kapraü “ihtiyarlamak, eskimek” 


78 Nikolay Dimitriyewin “Grammatika Başkirskogo Yazıka” adlı Rusça eserinden 208 - 
210 sayfalar arası kısmen veya bütün halinde tercüme edilerek yararlanılmıştır. 
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taa -,tn9 -: 
Yansıma isim köklerine gelerek onlardan fiiller türetir. 


MEIpkula “mırıldamak” 


İhBIH -,hEH -: 
Olma Ifade eden fiiller türetir. 
TOKhPIH “canı sıkılmak” 


K9pOKhEH “ihtiyaç olmak” 


-hBIH/ -hOH: 
Çok nadir kullanılan bir ektir. 
K9poKhecH - gereksinmek 


KyiheH - çoksunmak 


*tna -,t119 -: 
Eklendiği ismin ifade ettiği hareketle ilgili fiiller yapar. 
Oanına - “başlamak” 


Tena -“dişlemek, sokmak” 


trap -,tkop -,trap -,1rop -: 
Geldiği isimden olma ve yapma ifade eden fiiller türetir. 
GanırKap - “gerçekleştirmek” 


'Kor'Kap - “kurtarmak” 


-bIK/ -€K -O'K/ -©K: 
Seyrek olarak kullanılır. 


Oalibık - zenginleştirmek 


-na/ -19: 
Aslında -na/ -719 ekinin varyantıdır. 
Mbipbulya - mırıldamak 


repenno9 - gürüldemek 
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tp - 
Seyrek görülen bir ektir: 


Taşap - “sağlığa kavuşmak” 


Fiilden Fiil Yapım Ekleri - 'KEUIBIMJAaH 'KEUIBIM Ahay addUKCBI 


-OŞ, -TE3/ -FBIŞ, -hOT: 
Topro? - kaldırmak 


KYphor - göstermek 


-T -aT-o9T: 
kenar - konuşturmak 


"kapar - baktırmak 


-Mhbipa / -Mhepo: 


KeneMhepon - gülümseyip 


- ApIp/ -Xep, -10p/ -16p, - TBIp/ -Tep, -TOp/ -TEp, - ŞB1p/ -3ep, -30p/ -36p: 
keüzep - yandırmak 


a33b1p - yazdırmak 
-FBIP/ -TEP, -KBIp/ -Kep, -FOp/ -Trep, -Kop/ -Kep: 


yrkop - geçirmek 


eTKep - ulaştırmak 


-p, -BIp/ -ep, -op/ -ep, -ap/ -op: 


'kaürap - geri vermek 


-Ka3 / -K93: 


yrkoş - geçirmek 
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Asıl ve Yardımcı Fiiller - Yş anmıbı ham apşaMcbi KbulbiMgap 


Başkurt dilinde bazı fiiller asıl ve yardımcı fiil görevinde bulunabilirler. 
Örnek: 


Mur xaT A33BIM. - Ben mektup yazdım. 
Mur Konali AZ3BIM. - Az kalsın düşüyordum. 
Kapayarra 6ana Ara. - Yatakta çocuk yatıyor. 
Kemgep kun 4Ta. - Birisi geliyor. 

JHiprOoro upTO9 Top. - Yarın erken kalk. 

Run yrpifi Top. - Sen şimdilik oku. 


Verilen örneklerdeki 


43351M - yazdım, 
ara - yatıyor, 
Top - kalk. 


Filleri asıl ve yardımcı fiil rolündedirler. Şunu da belirtmek gerekir asıl fiil 
yardımcı fiil rolünde olduğu zaman birleşik fiilin parçasıdır. 


Yardımcı fiil, asıl yükü taşıyan fiille beraber cümlede yüklem görevini üstle- 
nir ve şahıslara göre çekilir. 


Sadece yardımcı fiilin çekimi yapılır: 


I. şahıs | Muw yksıi Tropam. |- Ben şimdilik okuyayım. 


TI. şahıs | 077 yxsri Toparsır. | - Sen şimdilik okuyorsun. 


TI. şahıs V7 ys Topa. - O şimdilik okuyor. 
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Olumsuzluk Kategorisi - (Oxnıbık KareropmMahbı 


Fiilin iki hâli vardır: 

Olumlu ve olumsuz. Başkurt dilinde olumsuzluk kategorisi “-ma, -wo”ekle- 
riyle yapılır. 

Bu ekler direk fiil köküne (gövde) gelirler: 


Hepema - yürüme 

anama - yeme 
KapaMarbi3 - bakmayınız 
KapamMaçTap - bakmayacaklar 
KOİOMOÇTIP - anlatmayacaklar. 


Fiilin olumlu hâli aşağıdaki ekler olmadan gerçekleşir: 


Gap - Oapma - OAPMAHBI 


OT - OİTM9 - OÜİTMOHE. 
Fiil Çekimi - Kbiyibım heikonelurTape 
Başkurt dilinde fiiller aşağıdaki şekillerde çekilir: 
1) Haber Kipi - Xo6op hefkoneme 
2) Emir Kipi - boüopox hefikoneme 
3) Şart Kipi - lap kelikoneme 


4) Dilek Kipi - Tenok keükonelme 


5) Dilek -Şart Kipi - Ulaprıpı Tenok hekoneme 
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1) Haber Kipi - Xo969p hefkoneme: 


X969p khefkonleme 91! -X9p9K9TTEH YILOHEYEH, 3ILIOHMOYEH, Xl - 
TOPOLTOH, OYJIbIYBIH, OylMayblH Ocjepo: YyKbiraH, 6c119, hello TOPFAHHBI, 


aybIPBIMali HHE. 
Kipler fiillerin çekim şekillerini de içerir. 
I. Fillerin Haber Kipi (Xx069p koğkoneme) 


Şimdiki zaman - Xoşepre 3aMaH, 


Geçmiş zaman - YTKOH 3aMaH 


Gelecek Zaman - Kunacak 3aMaHbi 
Şahıs (I, TI, TI) ve tekil ve çoğul şekillerinde görünür. 
a) Haber Kipinin Şimdiki Zaman (x93epre 3aMaH): 


Xozepre saMaH 9LI -X9pOKOTTEH, XWI -TODPOLITOH X93€pr€ BAKBITTA - KOHOY, 
LOHNoLey OapraH MOLYJ9 9LLIOHEY -9LLUIOHMOYCH ÖC/MEpO. 


Fiilin köküne “ -2/ -9, -Z “ eklerinden birinin gelmesiyle yapılır ve sonra da 


şahıs ekleri gelir. 


Oen - 6cJ19, Öcnen Topa, Öcnen Hopoğ; 
ama - amağ, aman YITBIPA; 

Gap - kuTOEOn Oapa, Oapa ATA; 

YKSI - YKSIH, YKbm ylTBıpa, YKBII HOpoğ. 


Şahıslara göre çekimi aşağıdaki şekildedir: 
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Tekil 


LI tekil 0C1191M - ben biliyorum 
ğ Kapa İBIM - ben bakıyorum 
: n - sen biliyorsun 
I. tekil ÖCNLOLLEH Kapa ABIH AL porun 
p 0c119 - O biliyor 
Lie ii Kapat - O bakıyor 
Çoğul 
z ” - biz biliyoruz 
Içoğul | 6067701663 Kapatiit6s1z - biz bakıyoruz 
z ÖCNt9tLRETEZ - siz biliyorsunuz 
II. çoğul Kapa İİABIFBIZ - siz bakıyorsunuz 
MI. çoğul | 6€77972p - onlar biliyorlar 
Kapatiitzap - onlar bakıyorlar 


TI. tekil şahıs, şahıs eklerinden mahrum bir yapıya sahiptir. II. Çoğul şahıs- 
ta ek kullanılmayabilir. 


Olumsuz Hâl - TO'knprk dhopMahbi 


Kök veya gövdeye -ma ( -Mma) ve sonra - #ekinin gelmesiyle oluşur. 


Tekil 

I. tekil MHH 919 FM9HİLEM - ben çalışmıyorum 
TI. tekil AHH 9ONUOİM9LÜİLEH - sen çalışmıyorsun 
TI. tekil ya 919İMOİİ - o çalışmıyor 

Çoğul 

I. çoğul 063 9UO1M9Tİİ 1603 - biz çalışmıyoruz 

TI. çoğul LEZ 9ULMOLMOYtİİRerEz - siz çalışmıyorsunuz 
TI. çoğul | yzap 91o1motif (3op) - onlar çalışmıyorlar 
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b) Haber Kipinin Geçmiş Zamanı - YTKoH 3aMaH: 


YTKOH 3aMaH hOHloroH Malr9 TUKJEM OymraH 9! -X91NE, Xo1 -TOPOMTO 
oenyepo. 
AHaTKaH MaFr9HoheH9 Kapan, 'KbLIBIMAPIH YIKOH 3âMAaHbi HK€ TOPKOMT9 


aÜbipbima: 
Semantik gereği geçmiş zamanın iki şekli vardır: 


1) Belirli geçmiş zaman (67477016 VIK9H 3aMaH) 


2) Belirsiz geçmiş zaman ( 0//794€3 YIK9H 34MaH). 


Geçmiş zaman şekilleri basit ve birleşik yapıya sahiptir. 


Basit şekiller: 


1) Belirli Geçmiş Zaman - BU11911€ YIK9H 3aMaH: 


a) Belirli Geçmiş Zaman - b1191€ YIKkoH 3aMaH DopManapbı 


Başkurt dilinde fiilin belirli geçmiş zaman şekli, söyleyenin olup biten iş ve 
hareketi kendisi görmüş veya gören kişiler vasıtasıyla duyup ya da okuduğunu 
bildirir. 

Azap UpT9HCOK N9peCT9 OYILIbI, THK YI aybIpEln 'KAHTBI KHTTE. 

Aydar sabah derse geldi; ama o hastalanıp geri gitti. 


9JcoH, araf PomHTK9 YÜb!HCEVK ayki 'KAİTKAH, MHHCH, YHJAÜ MaliHHAHbi 


KYPTOHEM FOK HHE 91E€. 


Annem babam Raşit?'e oyuncak alıp eve geldiler, ben öyle bir oyuncak ara- 
bayı görmemiştim. 


-ApI, -1€, -10, -16; 
-3bI, -3C, -30, -39, 
-Tbi, -Te, -TO, -16) 


-HbI, -HE, -HO, -HO; 
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şekilleriyle yapılır sonra şahıs ekleri eklenir. 


Tekil Çoğul 
I. tekil | 62p35r*w- ben gittim Gap13B51tK - biz gittik 
IL tekil | 62p735r*4- sen gittin 6ap3511£BI3 - siz gittin 
TI. tekil | 62p7357-ogitti 6ap13b1* (nap) - onlar gitti 
Olumsuz hâl: 
Tekil 
I. tekil | 437Ma1151rM - ben yazmadım 
İL. tekil | 27*M4145114 - sen yazmadın 
MI. tekil | 737Ma1u57 - o yazmadı 
Çoğul 
I. çoğul | 431Ma7H51K - biz yazmadık 
II. çoğul | 431Ma1H51f#bi3 - siz yazmadınız 
Gi A3İMATABI (114p) - onlar yazmadılar 


Başkurt dilinde şahıs ekleri, yüklemde şahıs olmadan da şahsı bildirir: 


Oap3biM - gittim, 


KHUM9HEM - gelmedim 


Sesli ve tonlu sesizlerden sonra “ -ram, -ror”, sert sessizlerden sonra “Kaz, 


-KoH “ekleriyle yapılır. 


Olumsuzluk hâli fiil kök veya gövdelerin “-ma, -wo”eklerinin getirilmesiyle 


yapılır: 
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OaptMatraHıbıH - sen gitmedin 


oğTtmotroryop - onlar söylemediler. 
Fiillerin Birleşik Hâli 
Geçmiş zamanın fiil sisteminde farklı anlamları ifade eden asıl ve yardımcı 


fillerle oluşturulan birleşik filler de görev ifa ediyor: 


1)Geçmiş Zamanın Hikâyesi (eylemin bitmediği geçmiş zaman) “ -a, - 
eklerine ve şahıs eklerinin de kendilerine eklendiği “7xe, roprağusı” yardımcı 


eklerinin eklenmesiyle yapılır: 


Tekil 


I. tekil | 272 /4e1/M (ana ToprafHBrtM) 


- Ben alıyordum (0 zaman) 


II. tekil | aza Wwetu (ana ToprafusıtH) - Sen alıyordun (0 zaman) 


- O alıyordu (0 zaman) 


TI. tekil | 272 ye (ana TopraHusı) 


Çoğul 


I. çoğul | aza ywe?k (ToprafHsrKk) 


- Biz alıyorduk (0 zaman) 


TL. çoğul | aza ymetrez ( TopraHHsırsış ) - Siz alıyordunuz (0 zaman) 


- Onlar alıyorlardı (0 zaman) 


IM. çoğul) aza yyestnop ( Toprafas.nap ) 


Olumsuz hâli: olumsuzluk eki kök gövdesine getirilir: 


MUH ajıtMatif iHemM - Ben (genellikle) almıyordum (0 zaman) 


he3 ÖcntMotfi HHETe3 - (0 zaman) bilmiyordunuz 


Bu zaman başka bir eyleme yönelik kullanılır ve o yüzden bağlılaşık zaman 


şekli hâlini alır: 
Mun kınror,y9, gopec Oapa HHe. - Ben geldiğimde ders devam ediyordu. 


105 


2) “ -raH” * yardımcı fiil “uHe” ile yapılan belirli geçmiş zaman ( -dili geç- 
miş zaman). Bu şekil geçmiş zamanın “ -raH, -TOH, -KaH, -KoH” sıfat -fiil ekleri- 
ne “4He” yardımcı fiilinin ve şahıs eklerinin getirilmesiyle yapılır: 


Tekil 

I. tekil | 27727 etm - Ben alıyordum (0 zaman). 
TI. tekil | 277727 7He*H - Sen alıyordun (0 zaman). 
MI. tekil | a714r2aH4 mne - O alıyordu (o zaman). 
Çoğul 

I. çoğul | a7ran 4Hesk - Biz alıyorduk (0 zaman). 

IL. çoğul | 27ran Hetreş - Siz alıyordunuz (0 zaman). 
TI. çoğul 2477:4247 (zap) He - Onlar alıyorlardı (0 zaman). 


Olumsuz hâl fiil kökü veya gövdesine “ -ma, - mo”ekinin getirilmesiyle ya- 
pılır. 27*MafraH HHEHM - ben almıyordum (0 zaman) vd. 


3)Belirsiz geçmiş zaman “ -r2/ ( -ToH, -KaH, -KoH) / OyuraH” eklerinin ana- 
litik çekim şekline sahiptir: 


Tekil 
I. tekil | o/7xo4 OygraHMBIH - Ben meğer söylemişim. 
Ii. tekil | 9/7x94 OÖymraHasiH - Sen meğer söylemişsin. 
HI. tekil | o/7xo4 Oynrar - O meğer söylemiş. 
Çoğul 
LI. çoğul | oğirkon 6ymraH6siş - Biz meğer söylemişiz. 
TL. çoğul | oğfrkom Oyuramrsırsış | - Siz meğer söylemişsiniz. 
IM. çoğul | öğirxon Oyuramnap - Onlar meğer söylemişler. 


106 


4) Mükerrer geçmiş zaman şimdiki zamanın sıfat -fiil ekine yardımcı fiil 
“TopraH * uHe”ve şahıs eklerinin getirilmesiyle yapılır: 


Tekil 
I. tekil | 232 Topram nem - Ben yazardım (tekrar tekrar). 
İL. tekil | 25a Topran ireH - Sen yazardın. 
IML. tekil | a3a TopraH une - O yazardı. 
Çoğul 
I. çoğul 43â TOPFAH HHEK - Biz yazardık. 
TI. çoğul Aza TOPFAH HHETc3 - Siz yazardınız. 
TI. çoğul Aza TopraHyap HHE - Onlar yazarlardı. 


Bu zaman mutat, uzun ve mükerrer eylemleri ifade eder. 


Gelecek zaman (KH19C9K 3aMaH X369p 'KELIBIM) iki hâle sahiptir: 


Belirsiz gelecek zaman - BUJoheş KUN9COK 3aMaH 


Belirli gelecek zaman - bu/1911e KUJ19COK 3aMaH 


Belirsiz gelecek zaman (OHn1/9heş KH19C9K 3aMaH): “ -p, Bip, -ep, -op, -ep”ekle- 


rinin yardımıyla yapılır: 


KYDİ eptMCH - göreceğim 
L9OÜn91p - anlatacaktır 


107 


Belirli gelecek zaman (Ounnone KUnocoK saMaH) anlam bakımından daha ka- 


6 


tegoriktir ve “-acaX, -9coK, -acaK, -Hocok” eklerine şahıs eklerinin getirilmesiy- 


le yapılır: 


KYpt 9C9Kt MeH - ( ben mutlaka)göreceğim. 


YKEItACA'K*-MBIH - (ben mutlaka) okuyacağım (eğitim göreceğim) 


Şahıs ve sayılara göre aynı şekilde değişir: 


Tekil 


I. tekil GesrteptMeH - öğreneceğim | OapbıpMbIH - gideceğim 


İL. tekil (| GenteptheH - öğreneceksin | GapbıpkbiH - gideceksin 


TI. tekil | 6entep - öğrenecek Gapbıp - gidecek 
Çoğul 
I. çoğul | Gentept6eş - öğreneceğiz Oapbıp6bış - gideceğiz 


TL. çoğul | 6entepthereş - öğreneceksiniz | Gappıphbırbiş - gideceksiniz 


TI. çoğul) 6etept3op Gaprıp3ap - gidecekler 


Gelecek zamanın olumsuzu hâlinde “ -p, -s7p, -ep, -op, -ep”ekleri düşer, fiil 
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kök veya gövdesine “ -maç, -moç” olumsuzluk ekinin getirilmesi ve sonrasında 


şahıs eklerinin eklenmesiyle oluşturulur: 
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Tekil 


I. tekil | | Gaptmaçtmpık //GaptMatmM | - gitmeyeceğim 

TL. tekil | GaptMaçtıbiH - gitmeyeceksin 
IM. tekil | 6Gaptmaç - gitmeyecek 
Çoğul 

I. çoğul | GaptmMaçt6Bış - Gitmeyeceğiz 

İL. çoğul | GaptmMaçthbirbiş - gitmeyeceksiniz 

IN. çoğul | Gap*tmMaçtTap - gitmeyecekler 


Kategorik belirli gelecek zaman, gelecek zamanın sıfat -fiil kökü “ -aca”, - 
0cok “temel alınarak ve bunlara şahıs eklerinin getirilmesiyle oluşturulur. 


Tekil 


- gideceğim (mutlaka) 


I. tekil | GaptacaktmMBıH 


- gideceksin (mutlaka) 


II. tekil | Gap*tacaktıpiH 


- gidecek (mutlaka) 


TI. tekil | Gaptacax 


Çoğul 
I. çoğul | Gaptaca'xt6Bış 


- gideceğiz (mutlaka) 


- gideceksiniz (mutlaka) 


TL. çoğul | GaptacaKkthbirbiş 


TI. çoğul | Gaptacax (Tap) - gidecekler (mutlaka) 
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Olumsuz hâl: 


Tekil 
I. tekil OaptMatacaKİMBIH - gitmeyeceğim 
IL. tekil | GaptMatacaKkthbIH - gitmeyeceksin 
TI. tekil | GaptmMatacak - gitmeyecek 
Çoğul 
I. çoğul | GaptmMatacaxt6Bış - gitmeyeceğiz 
İL. çoğul | GaptmMatacakthbirbiş - gitmeyeceksiniz 
II. çoğul | Gaptma tacax (Tap) - gitmeyecekler 
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Farkettiğiniz gibi “ -acax, -9cox”olumsuz hâlde “-acax, -#ocox. “ekiyle yer 


değiştirdi. 


2) Emir Kipi - boHopox helikoneme: 


Fiilin emir, buyruk, davet anlamlarını ifade eder. Fiil kökü TI. tekil şahısın 
emir kipi ekine karşılık gelir: 


Örnek: 
a3 - yaz, 
yrsı - oku, 
6ap - gel. 


Bu kip zaman anlamına sahip değildir. TI. ve MI. şahısların tekil ve çoğul ek- 
leriyle yapılır. 
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Tekil 


I. tekil 
Il. tekil | 13 - yaz KHJ - gel 
MI. tekil | a3thbiH - yazsın KWI-heH - gelsin 
Çoğul 
I. çoğul 
IL. çoğul | a3tbırbış - yazınız kunere3 - geliniz 
TL. çoğul | 43thp1H (gap) -yazsınlar KWJI-hEH (190p) - gelsinler 


3)Dilek Kipi - Tenok kefirkoneme 


Başkurt dilinin karakteristik özelliklerindendir ve modellikle ilgilidir. Dilek 
kipi iki şekilde oluşturulur: Basit ve Bileşik. 


Basit hâl sadece 1. tekil ve çoğul şahıslarda bulunur: 


MHH OapaÜbiM - gideyim 
MHH 6apbını KUJOHEM - gidip geleyim 
beş OapaHibıK - gidelim 
beş Oapbın KHOHEK - gidip gelelim 


Dilek kipinin bileşik yapısı “ -#87, -re; - Kör, -Ke; -RB1, -ke, -ko, -re” ekleriyle 
ifade edilir. 
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Devamında şahıs ekleri ve “istiyorum, diliyorum” anlamındaki “x470” fili 
eklenir. 


Tekil 


alla tFbIt-M KUJ9 - Yemek istiyorum (yemek yiyesim var). 


alla trbItH KUO - Yemek yiyesin var (canın yemek istiyor). 


allatrbıthbi KUJ9 | - Yemek yiyesi var (canı yemek istiyor). 


Çoğul 


alılatFbitObiş KH19 | - Yemek istiyoruz (canımız yemek istiyor). 


allatFbitrbiş Kuo | - Yemek yiyesiniz var (canınız yeme istiyor). 


II. 
çoğul 


anlatrbıtylapbı KUJ9 | - Yemek yiyesi var (canları yemek istiyor). 


Olumsuz hâl: “ -wa, -wo”olumsuz ekleri “x470” yardımcı fiilinin köküne ge- 
lir sonra ise hâl eki “ - ” gelir; 


alllaFpIM KHJM9JÜ - Yemek istemiyorum (yemek yiyesim yok). 


alllaFblObiş KUJM9Ü - Yemek istemiyoruz (yemek yiyesimiz yok). 
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4)Şart Kipi - lap keikoneme: 


Başkurt dilinde fiilin şart anlamı “ -ha, -k9” eki ve sonrasında şahıs eklerinin 


getirilmesiyle yapılır: 


Yı oiTk9, KHMEPMEH. - Eğer o derse, gelirim (geleceğim) . 
bynaT orko, onop. - Bulat derse, (0) yapar. 
beş Kyphok, oiTep6e3. - Görüsek söyleriz. 


Şart kipi iki ifade biçimine sahiptir: 


a)Basit biçimi “ -pa, -ko”ekiyle ifade edilir: 


Tekil 
I. şahıs a3*hatM - yazarsam 'kairham - dönersem 
TI. şahıs a3-hatH - yazarsan 'kafThaH - dönersen 
TI. şahıs aş3-tha - yazarsa 'kairha - dönerse 
Çoğul 
I. şahıs a3that'K - yazarsak 'kaüTha'K - dönersek 
TI. şahıs a3*hatrbi3 - yazarsanız 'KafiTharbış - dönerseniz 
TI. şahıs | a3tha (ap) - yazarlarsa 'kaürhanap - dönerlerse 
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b) Bileşik hâl iki şekilde yapılır: 
YAsıl filin “-Faz (-roH, - Kar, -KoH) “ekiyle çekimi * yardımcı fil “Oya —“ 


Tekil şahıslar 


L OaptraH Oylham - eğer gitseydim 


aris. 9ÜTKOH OynhamM - eğer deseydim - 
TI. ki , ; 
A OaptraH OyıhaH -eğer gitseydin - | oüTKoH OyıbaH - eğer deseydin - 
TI. 
şahıs | Gaptran Oyına -eğer o gitseydi - | oğirkon Oyııma - eğer deselerdi - 
Çoğul şahıslar 


OaptraH OylhaKk - eğer gitseydik -| süTKOH Oylha'k -eğer deseydik - 


OaptraH Oyllharbi3 - 9ÜTtKOH Oylıharbış -eğer deseydiniz - 
1. | eğergitseydiniz - 


OaptraH Oyıhanap -eğer gitseydi- | oürtkorH Oynhanap -eğer deselerdi - 
nı, |ler- 


şahıs 
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Olumsuz hâl: “ -wa, -wo”olumsuzluk eki fiil kök veya gövdesine gelir: 


Tekil 
I. şahıs OĞTMOT9JH OYNRAM - ben demeseydim 
TI. şahıs OĞTMOT9JH OYNLAH - sen demeseydin 
TI. şahıs OHTMOT9H Oynha - o demeseydi 


Çoğul 
I. şahıs OĞTMOT9H OYJhAK - eğer demeseydik 
TI. şahıs OĞTMOT9JH OYNLAFBIZ - eğer demeseydiniz 
MI. şahıs | oğrmoror Oyuranap - eğer demeseydiniz 
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3) “ -sp, -ep, -op, -ep” ekleriyle biten asıl fül4yardımcı fiil “Oy -*. 


Örnek: 
Oapblp OYJkaH - eğer gitmek niyetindeysen 
Oapsıp Oyna - eğer gitmek niyetindeyse 


5) Dilek Şart Kipi (mapTıbı TeJOK hefkoneme) 


“ -D HRE; -a, -9, -İİ HHE; -aCAK, -9C9K, -ACAK, -HocoK HHE “analitik şekilleriyle 


ifade edilir. Bu durumda sadece yardımcı fiiller çekilir. 


“-p uye “şekli 


115 


Tekil 


I. şahıs KYDep HHEM - görseydim - görürdüm 
TI. şahıs KYpep HACH görseydin - görürdün 

ILL. şahıs | xypep use - görselerdi - görürdü 
Çoğul 

I. şahıs KYpep HHEK - görseydik - görürdük 

TI. şahıs Kypep HHEre3 - görseydiniz - görürdünüz 
IN. şahıs | #ypep ysenop - görseydiniz - görürdüler 


Olumsuz hâl: “ -maç, -woç” olumsuzluk eki asıl fiilin kökü getirilerek yapılır. 


Örnek: 
KYPDMOÇ HHEM - görmeseydim 
KYPM9Ç HHETEJ - görmeseydiniz 
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“ -aca K/ -9C9K, -ACAK / -HocoKk ire” şekli 


Tekil 
I. şahıs | Kapımsı anacak HHem - (mutlaka) karşılardım 
İL. şahıs | Kapısı anacak HHEH - (mutlaka) karşılardın 
TI. şahıs | Kapını anacak He - (mutlaka) karşılardı 
Çoğul 
I. çoğul | Xxapısı anacak HHek - (mutlaka) karşılardık 
IL. çoğul | Kapısı anacak mHere3 - (mutlaka) karşılardınız 
TM. çoğul | Kapısı anacak HHENOP - (mutlaka) karşılardınız 


Fiilimsiler - KbıjıbımM TepkemMcaonaope 


Başkurt dilinde bunlar dört tanedir: 


İsim -fiil - MceM KELIBIM, 
Sıfat -fiil - CudaT 'KEHEIM, 
Mastar - YpTa'K 'KBUTBIM, 


Zarf -fiil - Xon KELIBIM, 


İsim -fiil - cem KELIBIM: 


Kendinde fil ve isim özellikleri taşır. “-y, -y, -2ıy, -ey, -oy, -ey” Eklerinin 
fiil köküne eklenmesiyle oluşur. İsim gibi hâlllere, sayı ve iyelik eklerine göre 
değişir, olumsuzluk ve çatı ekleri alır. 


Fiilin bu hâli fil ve isim -fiil rolü üstlenebilir. 


117 


ÜbuMaHbıy - | gülümsemek 2) gülümseme, tebessüm 
epey - I)gitmek, yürümek 2) yürüme, yürüyüş 


yrbıy - 1) eğitim görmek, okumak; 2) eğitim, okuma, tahsil. 
Sıfat - fiil - CuğdaT 'KEUIBIM: 
Sıfat ve fiil işaretleri taşır yapısında. 
Şimdiki, geçmiş ve gelecek zaman hâllerinde kullanılır. 
Belirleyici olma fonksiyonuna sahiptir, isimden önce gelir. 


Şimdiki zamanı iki şekilde yapılır: 


a) Sıfat -fülin basit hâli “yes -yce, - öıycsı, -oyce, -oycsi, -eyce” eklerinin 
yardımıyla yapılır. 


Rkeinoyce bana - anlatan çocuk - 
Öcneyce Kelenop - bilen insanlar 


b) Bileşik hâli “-2, -o, -Z”ekleri $* yardımcı fiil “zopran” yardımıyla yapı- 
lar: 


Onpa TOpFaH aKca - geri verilmesi gereken para 


YKBIİ TOPraH KHTAM - okunması gereken kitap 
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Geçmiş zamanı “ -#2H, -T9H, -KaH, -KoH”eklerine sahiptir: 


OGNT9H TEMA - bilindik konu, bildiğim konu 
YKBIFAH KHTAaM - okunmuş (olan) kitap 
YKBIFAH Kelle - okumuş insan 


Olumsuz hâli: 


O€JIM9r9H Tema - bilinmeyen konu, bilmediğim konu 


Gelecek Zaman Hâli 


a) “ -acaK, -9cok, -AcaK, -İHocok” ekleri: 


Yr9cok KON - gidilecek (gidilmesi gereken) yol 
LOf9lacok TENMOP - yapılacak (yapılması gereken) konuşma 


b) “ -p, sp, -ep, -op, -ep”ekleri: 


Kep KOH - gelecek güne 


Kapap gem - seyredilecek film 


C) “ -anı, -9h€, -ÜhBI, -Ühe, -İko”” 


KEON9ike X909p - anlatılması gereken haber 
Oapakbı ep - gidilecek yer 
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Zarf -füiler - Xoı 'KBUIBIM: 


Başkurt dilinde zarf -fiiler, asıl eyleme yönelik olarak ek eylemi ifade eder 
ve genelde asıl fiilin önünde durur; fiil ve zarf işaretlerini içinde taşırlar. 


Zarf -fiiler çekilmez olmaları münasebetiyle zarfları andırır. Olumsuzluk, ça- 
tı eklerini alır, fiil işaretleri taşıyan eylem süreç derecesini içerir. Zarf -fiilerin 4 
şekli vardır: aşağıdaki eklerle oluşturulurlar: 


a) “-ız, -sun, -en, -on, -on”; bu şekil bileşik fiillerin yapısında gerçekleşir. 


Oapbıı KENEpr9 - gidip gelmek 
KafTBII KHNEPT9 - varıp gelmek 
gefnon O4pepro - anlatmak/anlatıvermek 


b) “-2, -2 -7” buşekil de bileşik fiillerin yapısında gerçekleşir. 


Hsıpnafi -Hsıpnaf O4p3BI - şarkı okuya okuya gidiyordu 
KON9 -KON9 KOHMJHE - güle güle anlatıyordu 


Cc) “-rac, -roc, -Kac, -K9oC”” 


KafTKac, 9LUOPMECH - dönünce yaparım 
Gaprac, KYDEp0E3 - gelince görürüz 


d) -FaHcBi, -TOHCE, -KAHCBI, -KOHCE; -KAHCA, -KOHCO, -FAHCA, -TOHCO: 


APBIFAHCBI KONOpI9 - yoruluncaya kadar gülmek 
SÜDOTK9HCI 919 - öğrettikleri gibi yap 


120 


Mastar -fiil - YpTA'K KEUIBIM: 
Fiilin sadece eylemi şahısı, sayıyı işaret etmeden adlandıran belirlenmemiş 


şeklidir. Mastar olumsuzluk, çatı, eylem süreci derecesi ekleri alabilir. 


Başkurt dilinde mastar ekler yardımıyla oluşur: 


a) “ -pra, -pro, -Bıpra, -epra, -opra, -opr9”” 


Kapapra - bakmak 
Oapsıpra - gitmek 

KWnepr9 - gelmek 
Kenop19 - gülmek 
Topopra - durmak 


b) -MaX, -Mok 4 Oyn -, HHe, -üT yardımcı fiiler: 


GOapmMaK Oyısıpra - gitmeye niyetlenmek 
KIJIMOK HHC - gelmeye niyetlenmek 
LOH/OMOK HTTE - anlatmaya niyetlenmek 


Olumsuz hâl -Maçxa, -moçko ekiyle yapılır: 


KOJMOÇKI - gülmemek 
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Fiillerde Çatı - Kbyıbım ÜyHoneLurTope 


Başkurt dilinde fiiller çatı ekleri alırlar. Çatı eylem ve eylemi yapanın ilişki- 
lerini ifade eder. 


Çatı çeşitleri: 
1. Etken Fiiler - Ten #yronem, 
2. Dönüşlü Fiil - Karım #yHoneme, 
3. Edilgen Fiil - Temem #yHoneme, 
4. İşteş Fil - Ypra'Kknrk #yHonen, 


5. Ettirgen Fiil - ÜekmoTey #yHoneme. 


1. Etken Füler (Ten #yaoenı) eylemin özne tarafından gerçekleştiğini belir- 
tir ve özel ekleri yoktur: 


Mu azam. - Ben yazıyorum 
Yı öapa. - O gidiyor 
CIyneHT YKBLİİ. - Öğrenci okuyor 


2. Dönüşlü fiil ('kafirsım HyHoneme), eylemden etkilenen özneyi ifade eder. - 
H, -BIH/ -EH, -OH/ -©H bu fiilin ekleridir: 


Jisıysımam - yıkanıyorum, 
0139H9M - süsleniyorum, 


4OblHAM - saklanıyorum/kapanıyorum 


Hsıy - İBIYBIH - ÜBIYBIHA - İBIYBIHABI - İBIYBIHFAH - İBIYBIHFAHIAP; 


Kel - KEİeH - KEİeHne; 0439 - OH39H; hOPT - KOPTOH. 


3. Edilgen fil (Tremem #yzonenre), eylemin mantıki bir özne tarafından ger- 
çekleştirildiğini ifade eder ve 
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-1, -Bu1, -ejı, -oz, -en ekleriyle yapılır. “ -7a - 70, -7” harfleriyle biten fiille- 


Te “ -H, -BIH, -CH, -OH, -©H” ekleri gelir. 


9ÜTtEN9 - konuşuluyor 
Kyütsuta - konuluyor 
OHOTYONAa - unutuluyor 
OaumatHta - başlıyor 
SÜp9Htent9 - öğreniliyor 


4. İşteş fül (ypraxnsrk #ygenem): Eylemi birkaç kişinin katılımıyla yapıldı- 
ğını anlatır ve “ -77,, -özzz, -eni, -omr, -emr'ekleriyle yapılır. 


KOÜN9turt9 - konuşuyor 
on. Hurf9 - yardım ediyor. 


3. Ettirgen fiil (Hermorey Hysoneme: Eylemin gerçekleştirilmesine iki veya 
birkaç kişinin katıldığını bildirir. Biri emreder, rica eder; diğeri bunu yerine 
getirir. “ - 757p, -7ep, -TBIp, -TEP, -3B1p, -3€p” bu fiilin ekleridir: 


AZTZ3BIP - yazdır 

ANIBIP - aldır 
-T(-u ve -pile biten fiillere gelir): 

yünatr - düşündür 

KBI3aDİT - kızart 
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'KbIp, -KEp, -FPIp, -TEPp: 


ATİ KBIP - yatır 


ETİKEP - götür 


Çatı ekleri Başkurt dilinde birbirlerini takip edebilir. Asıl rol son ekindir: 
a3t3bıptTpıp#3pmap - yazdırdılar. 


Eylemlerin Oluş Devreleri - K»/7ö/M Kyjeomgepe 


Başkurt dilinde fiillerin bitmiş veya bitmemiş hâli/ kategorisi yoktur. Baş- 
kurt dilinde başka kelimelerle vermek mümkündür. 


Eylemin oluş devreleri eklerle anlatılır: 


a) “-r51u1a, -reo, -KBIHA, -KEHO”, ekleri sürecin sürekliliğini ve düzenli tekra- 
rını belirtirler: 


Oaptruna 


- (arasıra) git 


4a31rbua 


- (arasıra) yaz 


b) “-ursp, -mrep, -suuTBıp, -errep” bazen gerçekleştirilen eylemleri ifade 


eder: 
KapatIınTBIp - (bazen) bak, seyret 
YKBIFTBID - (bazen ) oku 
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c) “ -HKbipa, -HKepo, -bIH'KbIpa, -eHKepo, -OH'Kopa, -9HKepo” ekleri bazı fiil- 
lere gelir ve eylemin tamamlanmadığını belirtir: 


OKLAHKBIpAH - (biraz) hoşuma gidiyor 
LOÜNOHKEP9 - (biraz) anlat 
Eylem Oluş Derecesi: 


Analitik olarak da ifade edilebilir: “-3zz, -en, -on, -en, -i, -a, -i7” 


Zarf -fiil eklerinin zamanla asıl anlamlarını kaybetmiş ve yardımcı fiil olarak 
kullanılan bazı fiillere gelmesiyle oluşur: 


Mur ykpif OaULIAHBIM. - ben okumaya başladım 
MH YKBIM CBIKTBIM. - Ben okuyup bitirdim 
Yı kenen €69p3€. - O gülmeye başladı 


Diğer şekilleri de unutmayın: 


-b1rl, -eri, -11 * €6op; a, -9 1 Gana - eylemin başlangıcını anlatır: 


Übıpmanı e09p - şarkı söylemeye başla 


oüT9 anına - konuşmaya başla 
-b1rl, -eri, -11 * 60Tep, CBI'K - sürecin bittiğini bildirir: 


YKBIM CBIKTBI - okuyup bitirdi 


311on 69TTO - yapıp bitirdi 
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-b1ll, -eTI, -TI * KUT, Tem, ayı - keskin/acil bir şekilde meydana gelen süreçler 
ifade edilir: 


'KaTBINI KUT - geri/kalkıp git 


KHJTeT AHABIM - gelip aldım 


-biri, -eri, -TI * 'KYH, Tama, bali - bir kereliğine yapılan eylemleri keskin bir 
şekilde bitişini ifade eder: 


baJIbin 'KyH - salıp/alıp koy 
abin Oapbın Tanıma - alıp taşı, götür 


-b1rI, -eT1, -TI * AT, TOP, YIITBIp, Kayı, Hepe - devam eden eylemi bildirir; 


aTbım Top - yatadur 


keTen Top - bekleyedur 


-a, -9, -BIH, -Hi $ Gap, KUJI, Top, Onp - devam eden eylemi bildirir: 


Topa Onp - biraz daha bekleyedur 
'kapaü Top - seyrededur (seyredekoy) 


-a, -9, -BIH, -H $ Teli - tamamlanmayan süreci ifade eder: 


aşa TeLU - biraz daha yaz. 
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ZAMİR - AJIMAMI 


Başkurt dilinde zamirler isimleri, sayı sıfatlarını, sıfatları, filleri ve zarfların 


yerine geçerler. 


Zamir Çeşitleri - ArıMalu TepkemMcanape 


Başkurt dilinde zamirler aşağıdaki şekilde sıralanırlar: 


1) Şahıs Zamirleri - 3ar anMamırapbı; 

2) İşaret Zamirleri - KyphoTey anmanırapbı; 

3) Soru Zamirleri - hopay anmManıTapbı ; 

4) Belirlilik Zamirler - buıo10y anmManırapbı; 

5) Belirsizlik Zamirler - b4Jı19he311ek aıMalıTapbı; 
6) Olumsuz Zamirler - KÖ'Knerk aıManıTapbı; 


7) İyelik Zamirleri - Doe anmanırappı. 
1) Şahıs Zamirleri - 3ar anmanıTapbı: 


MHH - ben, 
AHH - sen, 
ya-o, 
6e3 - biz, 
KEZ - SİZ, 


ynap - onlar 
Şahıs zamirlerinin çekimi: 


Zamirler isimler gibi çekilirler. 


Şahıs Zamirlerinin Hal Ekleriyle Çekimi 
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Çoğul 


İsmin Hâlleri - Zamirler - Anmamrap 
Kunemrop 
Yalın Hâl - ; BEŞ - ynap - 
6e3 - biz ; 
Ten SİZ onlar 
İyelik - hEŞ3EH - ynlap3blH - 
6e33en - bizim, bizde Ma 
İÜDNEK sizin, sizde | onlarda, onların 
Yönelme Hâl - g he3r9 - ynapra - 
6eşro - bize , 
Teboy size onlara 
Belirtme Hâli - a he33e - ynlap3bI - 
6e33e - bizi De 
Tenrem sizi onları 
Bulunma Hâli - , hEŞ39H - ynap3aH - 
6e339H - bizden : 
YPEBLH -BAKBIT sizden onlardan 
Ayrılma Hâli - , h€339 - ynapşa - 
6e€339 - bizde i 
CbiraHaKk sizde onlarda 


2) İşaret Zamirleri - KyphoTey anmanrrapbı: 


OsLu - bu, 


oL10 - Şu, 


yn, Tere, akay - işte, öteki, 


ya-o 


Belirleme görevini yerine getirirler, isimlerden önce gelir ve değişmezler: 


Oruı keniero - bu kişiye 


Tere of6ep3eH - o eşyada 


İsimler olmadan kullanıldıklarında ismin ilgili hâlin çoğul ekini alırlar: 


Obulap 


- bunlar 


uıynapra - onlara. 


İşaret zamirlerinin hal ekleriyle çekimi 


Tekil 
Yalın Hâl - OkLI O110 Iyı TETE 
Ten 
İyelik - 
9üonek OBIHBIH OHIOHOH | HIYHBIH TETEHEH 
Yönelme Hâli - 
Teboy Obira onlora uıyra TETrer9 
Belirtme Hâli 
Teorem OBIHBI OLIOHO HIYHBI TETEHE 
Bulunma Hâli - 
YpBIH -BAKBIT ObIHJa OLLOHJA uIyHJa TETEHAJ9 
Ayrılma Hâli - 
CsbiraHaK ObIHAH OLIOHAH | HIYHAH TETEHOH 
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Çoğul 


Yalın Hâl - Orulap oonap zıynap TeErE€nop 
Ten 
İyelik - 
9ifonek Obuap3bIH | omonapzsın | mynap3bıH | TEÖrETOp3EH 
Yönelme Hâlı - 
Obuapra ollonapra mıynapra Terejopı9 
Teboy 
Belirtme Hâli - Obuap3B! OLTOJap3BI zıymap3B! TETEN9P3E 
Temrem 
Bulunma Hâli - 
YpsiH -Baksir | Oburap3a olonap3a mynap3a Terelap39 
Ayrılma Hâlı - 
CsiraHaK Obuap3aN | omonapzam | mynapzam | rerenopzor 
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3) Soru Zamirleri (kopay azmamrapsı): 


KEM - kim? 

HOM9 - ne? 
HHHJOİ - hangisi? 
Huc9 - kaç? 

HHCEK - nasıl? 
Kafihpi - hangisi? 
KacaH - ne zaman? 


Kaza - nerede? Nereye? 


“KeM, HHM9”isimler gibi çekilirler. 
AN 


“Huryof” zamiri tümleç gibi isimden önce gelir, değişmez. 


“Hucg” zamiri isimden önce gelir, çekilmez: 2/c9 kuran? HHC9 KHTANTBIH 
ÖHTE OK? 


“Hucek”zamiri fülle uyumlu olumlar: Z7cex YKr? 


“ Kacam” zamiri fülle ilgili olur: Kacak ku19? 

4) Belirlilik Zamirleri - bunmonoy anMamırapsı: 
hop, hop KEM, hop Öcpeke, kop 6cp (HOM9) - her 
0619, 0T9k€, 06TOHOL0, Oaps1, OapıısIrsI - hepsi 
Gapca, GapııBıK, #OMM9 - her şey 
ya - kendisinin (özünün) 


“Aop” zamiri isimden önce gelir, belirleyici olur ve çekilmez: 


“kop keme” - her insan (kişi), 


“Lop KeH” - her gün. 
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“heTOH, Gapca, 6apısık, KOMM9” zamirleri isimlerden önce bulundukları 
zaman çekilmezler. Ancak tek başına kullanıldıklarında iyelik ve isim hâl ekleri 


alırlar: 


“06T0He6031r9” - hepimize; 


“RK9MM90€33€”- hepimizi. 


“Y3” zamiri belirtili olduğu zaman değişmez: 


ya aypuısım - kendi köyüm /benim köyüm 


Yalnız başına kullanıldığında iyelik, hâl, sayı ekleri alabilir. 


“Y3” zamirinin çekimi 


ben sen o biz SİZ onlar 
Yalın Hâl - 
Y3€M yaek  |yse yae6e3 yaere3 ya3ope 
01 
İyelik - 
, Y3€MZ€H | yseren)| yzener | yze6c33en | y3erez3em | yazopeHer 
İÜDNEK 
Yönelme Hâli - 
Y3eM9 yaeNko |y3eme |yş3e6e3ro | ygerezro | y33opero 
Teboy 
Belirtme Hâli - 
yaemye |y3emye |yser | yşeöeşze | yşereşse | y33opeH 
Temem 
Bulunma Hâli - 
yaemno | yzemze | ysemne | yae6c330 | yserez3o | yazepemne 
YPBIH -BaKBIT 
Ayrılma Hâli - 
Y3eM/9H | yeHyoH) y36HoH | yze6c6339H | y3ere339H | y330peH9H 
CbiraHaK 
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5) Belirsizlik Zamirler - bunmoheşnek anmManırappı soru zamirlerinden türe- 
tilirler: 


a) “ - ysyp, -7ep, -TBJp, -TEp, -3b1p, -3ep, -IPIp, 1ep” vurgusuz eklerin ek- 
lenmesiyle: 


KeMJep - birisi 
HnHyofzep - herhangi biri 
HAMoep - bir şey 


HicekTÖEep - bir şeklide 
b) “Ona” sözcüğünün soru zamirlerinin önüne konulmasıyla; 
19 KEM - birisi 
ana Kaza - bir yerde 
wa HHM9 - bir şey 


wL9 HAHNOİ - herhangi biri 


Wu Kacar - bir zamanlar, çoktan beri 
6) Olumsuz zamirler - FO'KETK asıMamırapbı 
a) “hye” sözcüğünün soru zamirlerine eklenmesiyle: 
AHC KEM - kimse (hiç kimse), 
AHC Kacar - hiçbir zaman; 


b) “Bep” sözcüğünün eklenmesiyle: 


Ocp 4m n9 - hiç bir şey, 
Ö€p KEM /79 - hiç kimse 


olumsuz zamirler ismin hâl eklerini almazlar. 


133 


7) İyelik zamirleri - Sifomek anmManırapbı 


a) 
MHHEH - benim, 
LHHEH - senin, 
YABIH - onun; 
6€33€H - bizim, 
hEZ3EH - sizin, 


ynap3sıH - onların. 


İyelik zamirleri çekilmezler sadece isimler çekilir: 


0€33cH OaKca - bizim bahçemiz 
0€33c6H O0aKcara - bizim bahçemize 
0C€33C6H O0aKcaHaH - bizim bahçemizden 


0€33cH O0aKcana - bizim bahçemizde. 


b) 
MHHEKE - benim, 
AHHEKE - senin, 
YABIKBI - onun, 
0€33e€K€ - bizim, 
hE33EKE - SİZİN, 


YMAP3PIKBI - onların: 


MümHer kuran. - Benim kitabım. 
Kuran mureke. - Kitap benim. 

bsi MüHeH oçran -Bu benim masa 
bsi 6çT91 MHHEKE -Bu masa benim 


Tere kuran 6c33exc. - Şu kitap bizim. 
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SIFAT - CUDAT 


Sıfatlar Kavramı Hakkında - Cugar TypahbıHga TeLUeHCa 


Başkurt dilinde Sıfatlar nesnenin vasıflarını belirtir; 


HUHJof? - Nasıl? 
Kağhbi? - Hangisi? 
KacaHrbi? - Ne zaman? 


Kalizarsı? - Nerede? 


Sıfatlar daha çok isimlerle ilgileri olur, hiçbir değişikliğe uğramadan doğru- 
dan onların önüne konulurlar: 


Honey YI9H - yeşil ot 
KHpOcC HOPT - kerpiç ev 


KBIZBLI KONOM - kırmızı kalem. 


Sıfatlar cümlede belirten olurlar: 
MaTYyp Ksi3 - güzel kız, 


6aTBIp creT- cesur yiğit. 


Yüklem de olabilirler: 


Yun roğ6or. - o iyidir (0 iyi biridir). 


Sıfatların türetilmesi 


Ekler sıfatların türetilmesinde verimlidirler: 
-IBI, -1€, 10, 16: 
To3no - tuzlu, 
AKBULISI - akıllı, 
AaKCAJBI - paralı, 


OAJIBIKJIBI - balıklı; 
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-ABIZ, -R€3, -RO3, -Rez:ekleri ile olumsuz yapılır: 


TO3KLOZ - tUZSUZ, 
ABIYhBIZ - SUSUZ; 


-CAH, -COH, -FBI, -TE, - KBI, -KE; -CBUIL, -CEJ, -FBIC, -TEC, -KBIC, -KEC, -Mâ, -M9, - 
gazı, -Yozi; -afi, - Ol, -BIP, -€P, HE. 


a3rsı - bahar - (S1), 
apTKBI - arka - (S1), 
Kyra'Kcbyı - konuksever, 
HoLepeH - gizli, 


gonuu - ilmi vd. 


Sıfat Çeşitleri - Cugar Tepşope 


Niteleme sıfatları (Ten) renk, fiziksel özellikler, karakter, yaş, hacim, nesne 
ve şahısların boyutlarını belirtirler: 


Zyp Oynma - büyük oda 
Honı keme - genç adam 


AK cock - beyaz çiçek. 


Belirtme sıfatları (27z2p7167) nesnenin yapıldığı maddeyi (materyal), nesnenin 
yerini, zamanını gösterir: 


ANTBIH C9rF9T - altın saat 

Oppo ypamyapsı - Ufa sokakları 

KBILIKBI KOH - kış günü 

eüzore kcıncnop - evde (ki) bulunan insanlar 
cMoOpT KeHeme - spor elbise 


Bu vasıflar nesnelerde çok veya az derecede bulunmazlar. 
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Sıfatlarda Karşılaştırma - Cugar Hopoxonope 


Karşılaştırma derecelendirmesi sadece niteleme sıfatlarında olur zira ancak 
onlar nesnenin küçük veya büyük olduğunu belirten özelliklere sahiptirler. Baş- 
kurt dilinde karşılaştırma dereceleri özel gramer ve kelime hazinesi araçlarıyla 
yapılır. 


Temel Derece - Ter gopo»xo: 


Sıfatların genel şekli - başka nesne ve şahıslardan mutlak surette bağımsız 
olarak vasıfları bildirir ve bu anlamı gösteren gramer özelliklerine sahip değil- 
dir. 


aK AYIBIK - beyaz başörtüsü 


MaTyp Kbış - güzel kız çocuğu 


Karşılaştırma Derecesi - Carbılurbıpbıy gopoxohe: 


Söz konusu nesne veya şahısta herhangi bir özelliğin çok veya az oranda ol- 
duğunu gösterir: 
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Karşılaştırma dereceleri sıfatlara “ -pax, -pok (sesliyle biten köklere), - 


BlpaK, -cp9k, -opa'K, -opok” (sessizle biten köklere) sözcük üreten eklerin gel- 
mesi yoluyla türetilirler: 


arbıpaK ayııpıK - daha beyaz başörtüsü 
MaTyppıpaK Kiz - daha güzel kız çocuğu 
Kapa - siyah 

Kapapax - daha siyah 

Honren - yeşil 

Honenepok - daha yeşil 

A'KTIBI - iyi 


AKıbıpaK - daha iyi. 
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Bazen karşılaştırma sıfatları yapılırken sessiz harflerin sıralanması ortaya çı- 
kar özellikle sıfat eğer “x, X, z”harfleriyle bitiyorlarsa sıfat yapımında “7, £, 6” 
harfleri gelir: 


KYK - mavi Kyrepok - daha mavi 
AÖBIK - zayıf AÖBIFBIpAK - daha zayıf 
MONT - çabuk 11190€pOK - daha çabuk 


Sıfatlarda Pekiştirme Derecesi - ApTbıknıbık gopoxohe: 


Nesne ve şahıstaki bir vasfın en yüksek derecede bulunduğunu bildirir: 


Hom -İHomen Tayap - Yemyeşil kumaş 


Pekiştirme sıfatları basıt ve bileşik hâlde olurlar: 


Basit Pekiştirme Sıfatları aşağıdaki şekillerde oluşur: 


a) İlk hecenin tekrarlanması yoluyla; eğer hece sesli veya sessiz veya hem 
“-m”veya “-n”harfleri eklenir: 


sesli hem sessiz harflerden oluşuyorsa sözcüğe 


e -Hen (sesli h. ) - eri -eHen Mocpona - kolay - kopkolay problem 


o -30H (sesli h. ) - oni -o30H Gay - uzun - upuzun ip 


'ka -pa (sessiz, sesli h. ) - Karı -Kapa -Kanırap - kara - kapkara kaşlar 
Hole (sessiz, sesli h. ) - #om -#ome yor - yeşil - yemyeşil ot 
b) “m” veya “m” harfi sesliden sonra geliyorsa (eğer sözcük veya hece sesli 


ve sessiz harften oluşuyorsa) 
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aK - beyaz 
an -aK Tayap - bembeyaz kumaş 
oKpeH (sesli, sessiz h. ) - yavaş 


oll -9KpeH heHolıma - çok yavaş konuşuyor 


c) Sözcüğün veya sözcüğün ilk hecesi sessiz, sesli veya sessiz veya sessiz, 
sesli, sessiz, sessiz harflerden oluşuyorsa “ -ır” veya “ -nr” harfleri ilk hecenin 
sesli ve sessiz harflerden sonra gelirler: 


3yp - büyük 

3yn -3yp Ty - büsbüyük top 

Horn - genç 

Hor -Honu 'KBIŞ - gencecik (gepgenç) 
'KkapT - yaşlı 


'karı -KapT keme - yapyaşlı /çok yaşlı adam 


Bileşik Pekiştirme Sıfatları: 


HH - en, 


OHK, Onrepok - çok, gayet” sözcüklerinin yardımıyla sıfatın bütün hâlinden 
türetilir. 


HH O3ZOH Hsura - en uzun nehir 
ONK (ÖnrepoK, HH) TBIHPIC Kene - çok (en) sakin kişi 


ÖnrepoK Kpızbuı - çok kırmızı/kızıl 


Küçültme Sıfatları (43/15/7b1y gopoxohe) 


«e 


Sıfatın asıl şeklindeki vasıfların daha küçük hâllerini ifade ederler ve “ - 
KBLIT, -KEJT, -TBUIT, -TENT; -RBUL, -R6J, -Abiy eklerinin yardımıyla türerler. Bu 
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eklerin kök veya gövdeye gelmeleri durumunda sözcüğün son hecesi veya bir 
kısmı atılır: 


KBI3BLn - kırmızı 

KBIŞTBLIT - kırmızımsı (kırmızıya çalan) 
Honren - yeşil 

Honıkejr - yeşilimsi 

an - pembe 


aJikbiy - pembemsi. 


Sayı Sıfatları - haH 


Sayı sıfatları kavramı hakkında - ga/ 7yparbıyya ToL1oHc9 


Sayılar nesnelerin miktarını, sayıldıkları zaman adetlerini belirler. 


HUCIİ? kyıme? - kaç? 
HHCO9HCE? - kaçıncı? 


Hucomop?” - kaçar? vd. 


Örnek: 


beşz3eH knacra yu anrsı (Hico?) yrbıycsı. - Sınıfımızda on altı öğrenci var. 
(kaç?) 

be3zro ukenrop (Hucomop?) anma ıypa kuce. - Bize ikişer elma düştü (ka- 
çar?) 


Sayı sıfatları nesnenin, olayların miktarını ifade ederken isimleri belirleme 
(tamlama) görevini üstlenir. Tamlanan sözcük (isim) bu durumda kural olarak 
tekil hâlde bulunur. 


Öcp anma - bir elma 


HKe Gana - iki çocuk 
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ya ere yrKbıycpı - on yedi öğrenci 


He3 wine OHLl 4BTOOYc - yüz elli beş otobüs 


Ayrı sayı sıfatları, füllerle uygun şekilde kullanılır. Topluluk sayı sıfatları 
sadece fiillerle kullanılır: 


Onay 6ap351K - beş kişi gittik 
anray Oyması - altı (kişi) oldu 
AyprToyman HooHek - dört kişi yaşadık 


Asıl Sayı Sıfatları ve Bileşik Sayı Sıfatları - Hoafi kom 'Kyımma haHJap: 


Başkurt dilinde asıl ve bileşik sayı sıfatları vardır. Asıl sayı sıfatların, sayıla- 
rı ifade ederler: 


1) den 10”na kadar: 


6ep - bir 

uKe - iki 

ec - ÜÇ 

AYpT - dört 
Oynı - beş 
aJITBI - altı 
ere - yedi 
bHre3 - sekiz 
TyFbIş - dokuz 


ya -on 
2) onlu sayılar (10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90): 


ya -on 


€repMe - yirmi 
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YTbIŞ - OtUZ 
'KBID'K - kırk 

une - elli 
anTMbmı - altmış 
eTMeLi - yetmiş 
bHKhoH - seksen 


TY'KhaH - doksan 
3) Yüzler (100); üeş - yüz 


4) Binler (1000); MeH - bin 


5) Uluslararası sayı adları: MANNHOH -MWWHAapT - - -milyon, milyar ve daha 
büyük sayılar. 


Bileşik Sayılar - Kyuıma haHpap: 


İki ve daha fazla sayıdan oluşur. Aşağıdaki şekilde oluşturulurlar: 


1) Onlu köklere (ys - on, erepme - yirmi, yrpı3 - otuz vb. ) yukarıda anlatılan 
asıl sayılar gelerek birleşir: 


ys 6ep - on bir 

yH We - on iki 

yH ec - on ÜÇ 

yH AYpT - on dört 

yH Oyu - on beş 

erepme 6ep - yirmi bir 
€repMe HKe - yirmi iki vd. 
erepme ec - yirmi Üç 
YTBIŞ HKE - otuz iki 


eTMenı 6ep - yetmiş bir 


142 


2) Bileşik sayılar aşağıdaki şekilde oluşturulur: 


1946 - 6ep MeH TyFbiş He3 KBIP'K anTbi - (binlertyüzlertonlart-birler) bir- 
lert binlertbirlertyüzlertonlartbirler yani Rusçadaki gibi (sayının Başkurtça 
ve Rusça okunuşu aynıdır: bir bin dokuz yüz kırk altı) 


201 - uke eş 6ep - iki yüz bir 

410 - aypı üeş ya - dört yüzon 

714 - ere üeş yr - yedi yüz on dört 

1950 - ep MeH TyFBIş He - bin dokuz yüz elli 

2006 - Hke MeH aJıTBI - iki bin altı 

3125 - ec MeHGep üeş erepme Omn - üç bin yüz yirmi beş 


45637 - KBIPK OHL! MCH AYpT asıTbi 4e? yrbış ere - kırk beş bin altı yüz 
otuz yedi 


Sayı Sıfatları Çeşitleri - haN TepkemMcaonape 


Asıl Sayı Sıfatları - Ten, 

Sıra Sayı Sıfatları - Por, 
Topluluk Sayı Sıfatları - Üsrüsiy, 
Üleştirme Sayı Sıfatları - Bynem, 
Tahmini Sayı Sıfatları - Cama, 


Kesirli Sayı Sıfatları - Kocep 


Asıl sayı sıfatları (Ten haH), nesnelerin ve olayların kesin miktarlarını belir- 
tirler 


Huc9? kynme? - kaç? Sorusuna cevap verirler. 


Asıl sayı sıfatları, diğer bütün sayı sıfatları ve bileşik sayı sıfatlarının türe- 
tilmesinde temel görevinde bulunurlar. 
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Ö€p HKMOK - bir ekmek 
ya öep Eym - on bir ruble 


HKe ez KINOTDpAaMM - iki yüz kilogram. 


Asıl sayı sıfatları, sayılardan bağımsız kavramları da ifade ederler. Bu du- 
rumda müstakil (isimler olmadan) kullanılabilirler ve isim hâl ekleri, iyelik 
ekleri, sayı ekleri ve cümlede farklı öğe hizmetinde bulunabilirler: 


Yu nkero öynera. - on, ikiye bölünür (“on” öznedir). 


Sıra sayı sıfatları (p9T kaHbı) nesnelerin ve olayların sıralama numaralarını 
adlandırır. 


HUC9OHCe? Kaçıncı? Sorusuna cevap verir. 


Asıl sayılara -HcBı, -2ce, -BIHCBI, -eHce, -oHce eklerinin getirilmesiyle türeti- 
lir; 


bep - bir - Ö6pTeHCE - birinci 


ec - Üç - 6Cf0Hco - Üçüncü 


ya nke -oniki - ya yketHce- on ikinci 
He3 - yüz - fe3toHce - yüzüncü. 
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İki veya daha fazla kelimeden oluşan bileşik sayılarda “ -2c37, -Hce, -B1HcB1, - 


cHce, -9Hce” ekleri sadece son sayıya eklenir: 
YA AYPTEeHCE TpamBaği - on dördüncü tramvay 


ya OÖnmeHce por - on beşinci sıra 


HKE MEH HKGHCe Hu - iki bin ikinci yıl. 
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Üleştirme Sayı Sıfatları (6ynem hasbi), 
sessiz harferden sonra 
-ap, -op, 
sesli harflerden sonra 


-bimlap, -eLlop, -e11op -1map, -11op ekleri yardımıyla yapılırlar. 


HUCcomop? Kaçar? sorusuna cevap verir. 


Örnek: 


öcptap -birer 
ayprtemoap - dörder 
anrprtuap - altışar 
yatap - onar 


IYKraHtpıuap - doksanar vb. 
Bileşik sayılarda ek son sözcüğe gelir: 


ya iketıap - on ikişer 


erepMe ânTBıtınap - yirmi altışar 


Yuvarlak 100'lü ve bınlı sayılarda ek ılk sözcüğe gelir: 


4ketmop He3 - ikişer yüz 


IyFbI3tap MeH - dokuzar bin. 


“ -ap, -op, -Bumap, -emop, -emop, -ımap, -mop” ekleriyle biten üleştirme sayı- 
ları eş anlamı taşır yani tekrarlanabilirler: 
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a) Aynı kök tekrarlanabilir: 


Hkemap -HKemop - ikişer ikişer, 
6cap -ocap - üçer üçer, 


yaap -yHap - onar onar; 
b) Kelimelerin birleşik veya farklı kökleri bir araya gelebilir: 


ecop -aypTop - üçer dörder, 


yaap -y4 Orınop - onar on beşer vb. 


Topluluk Sayı Sıfatları (Üsrüsıy hari) asıl sayılarda birden yediye kadar ve 
“ -ay, -oy”ekleri yardımıyla on sayısıyla türetilir. 


Hucoy? Kaç tane?”/kaçız? sorusunu cevaplandırır: 


6cp1oy - bir 

HK tey - iki tane/ ikisi 
6cfoy o -üçtane, üçü 
ayprTtoy - dört tane/dördü 
Onnurtoy - beş tane/beşi 
antray - altı tane/altısı 
ertoy - yedi tane/yedisi 


yatay - on tane/onu 
Bu tür sayı sıfatları belirli nesnelerin yerini aldıklarında kullanılırlar: 


EC KINOM - 6C9Y, 


Omn Kene - OHINOY. 


146 


Örnek: 


AnaHBIMABIH AHILIOMSI HKOY, 0aJlAkBI HKOY, MAIHHAKBI 6€p9Y. 
- Ablam, iki diplomalı, iki çocuklu ve tek arabalıdır. 


- Ablamın iki diploması, iki çocuğu ve bir arabası var. 


Topluluk sayı sıfatları sık sık isim gibi kullanılırlar ve cümlede isimlerin 
özelliklerini (hâl, sayı, iyelik) taşırlar: 


bepayra na arma. - Kimseye söyleme (6epoy - 6gp keme - bir kişi, bir kişi- 
ye bile söyleme. ) 


bepoykeH 79 KYPDMOHEM. - Kimseyi görmedim. -Birini dahi görmedim/Birini 
de görmedim. 


Tahmini Sayı Sıfatları (Cama haHeı) nesnelerin sayılarını tahminen, yaklaşık 
olarak bildirir. 


HHcanan? - Tahminen kaç? 


Kyme? - Kaç? Sorularına cevap verirler. 


Tahmini sayı sıfatları (cama haHpi) Başkurt dilinde birkaç şekilde türetilirler: 


1) -zan, on; -naraH, -1oroH: erepmetnon” ekleri yardımıyla: 


Heztnon, Heztor9H - yüz kadar vb. 


erepMeTtnoroH - yirmi kadar 


Sayısal kelimenin varlığında “ -nan, -1on” eki kelimeye eklenir: 


bez kypemmoroHro anırsı #buman yıKkoHgep. - Biz görüşmeyeli altı yıl kadar 
oldu. 


2) 


“ike -oc” - iki üç 
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“Yy -ya Onur” - on on beş” şeklindeki ikili sayı sıfatlarının bir araya gelmesi 
yoluyla: 


3anna YA -YA Onu kele OyyraHıpıp. - Salonda (tahminen) on, on beş kişi 
olmuştur. 


Bu şekildeki tahmini sayı sıfatları son sayıya eklenen “ - 7477, -701z, -7araH, - 
zoroH” eklerini de alabilirler: 


bun - anrsnan (Orun -ajırbnarar) Manaf ken HHNG. - beş altı kadar (er- 
kek) çocuk geldi. 


3) 
caMakbı - yaklaşık, tahminen, 
TUpohe - dolayında, 
THKJEM -e kadar, a'KBIH - yakın, 


allbiy, apTEVK -den fazla” kelimelerinin yardımıyla: 


COFOT YH THPOkE (caMaâkbı) - saat on suları, 


ya OH -AJITBI HOLITOH âpTBIK Tyren - beş altı yaştan fazla değil. /Ancak beş 
altı yaşındadır. 


Her sayının önüne belirsiz artikül gelebilen “6ep” sözcüğünün yardımıyla: 


Yra öcp wne Ho Oap3pıp. - O elli yaşında vardır. 


Kesir sayı sıfatları - Kocep haHbı 


Tam sayıların bir kısmını ifade eder. Aşağıdaki şekillerde türetilirler: 


4 AypTTO9H bep - dörtte bir 


3/7 eTeHo9H ec - yedide üç 
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Başkurt dilinde kesirli sayı sıfatlarını ifade etmek için “66ro#” (tam, bütün) 
ve (sıfır) kelimeleri kullanılır. Bunun yanısıra “6eTeH” (tam, bütün) sözcüğüyle 
beraber önce tam sayının adı konur sonra kesirli sayı söylenir: 


Ocp 06TOH YHnaH 4Ke (1, 2) - bir bölü iki (bir bütün ondan iki). 


Aşağıdakı Türkçe kelimeler buna uygun düşer: 


APTBI, APTbihbI -yarım, yarısı 

ApTBI ükul - yarım yıl; 

ApTBI M€Tp - yarım metre; 

HKMOKTCH APTbIhbIH alı - ekmeğin yarısını al; 
ApBIM - yarım/buçuk 

HKE METP APBIM - iki buçuk metre 

6e€p ApEIM -bir buçuk 

6ep MeTp 4pBIM - bir buçuk metre. 

cupek -çeyrek 


CHpek MeTp - çeyrek metre /yirmibeş cm. 


Saatlerde zaman saat ve dakika olarak belirlenirken önce tam sayı sıra sayı 
düzeninde söylenir sonra kesirli sayı gelir: 


(coror) ÖnmeHce apTsı - (saat) dört buçuk 


(coror) 6cpeHce yi Onu MHHYT - (saat) on ikiye on beş var vb. 


ZARF -P93YENI 


Zarf kavramı hakkında - Poyelu TypahbıHga TOLUeHCA 


Zarflar eylemin vasıflarını anlatır. 


HHCek? au poyelme? - Nasıl? 
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KacaH? - Ne zaman? 
Kali3d? - Nerede? 


KYIME&? HH THKNEM ? HH caKyıpı? - Kaç? Sorularına cevap verirler. 


Örnek: 


MaTyp Übıpnağ (HHCek?) - Güzel şarkı söylüyor. 

Topekco AKLIBI Konom9 (HHCEK ?) - Türkçe iyi konuşuyor. 
aKcanaTa OHp3€ (Hucek?) - Parayla (borcunu) geri ödedi. 
TU3 KAfTTBI (HHCEK?) - Çabuk döndü. 


HPT9 TOP3OM (Kacar?) - Erken kalktım. 
Zarflar anlamlarına göre aşağıdaki gibi sıralanırlar: 
I)Eylemi tarif eden zarflar - Ten poyenı 
“HHCeK? HH poyemme?” sorularına cevap verirler; 

mor, TH3 - çabuk 

a - yavaş 

a'KcanaTa - parayla 
3çenoü - sıcak hâlde. 
2) Zaman zarfları - Ba'kbır poyeme 
““kacaH?” sorusuna cevap verir: 
KHC, KHCEH - akşamleyin 
6ereH - bugün 


upToro - yarın 


a3BIH - ilkbaharda 


150 


Ke3oH - sonbaharda, güzün 


3nek - önce erken, 


3)Yer, yön zarfları - Yppın poyeme 


““Kaişa?” (nerede?) sorusuna cevap verir: 


aJıbıç - uzak, 

“'Kb1H - yakın, 

eçTo - üstte, yukarıda, 
açTa - allta, aşağıda, 


aJIbIÇTAH - uzakta; 


4YKarşılaştırma zarfları - O'KmaTBıy poyeme 


“HUCEK?” sorusuna cevap verir: 


yrraf - ateş gibi, 

afbiyşaü - ayı gibi, 

Oaipamca - bayramlarda olduğu gibi, 
311eKKec9 - eskisi gibi 

MHHEHC9 - benim gibi; 


5) Miktar zarfları - Kyı19M -19p9>x9 poyene 


“KYnMe? HH THKNeEM?” sorularına cevap verir. 
6ep aş - biraz 
OaHira'Kk - büyük ölçüde 
6eTeHn9ü - bütünüyle, tamamen 
kyn - çok, 
a3 -azZ, 


bHpok - seyrek; 
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6) Neden ve Maksat Zarfları - Co6on -MaKcaT poyene 


“HHH9? HIMEKTOH? HH 6CeH?” sorularına cevap verır. 
ropamazı, Fopri - mahsus, kasten, bilerek, 
TO'K'Ka, Oyurka - yok yere, boş yere; 


Oyurka 9HTTeH - boş yere (boşuna) söyledin. 


Zarflar aşağıdaki ekler yardımıyla türetilirler: 


-ca, -C9: 

MHHEHC9 - bence, 
6e33eHc9 - bizce, 
Honrropca - genç gibi, 


'kapTTapcÖa - ihtiyar gibi 
-raH, -ToH, -nai, - 194, -3ai, -39, -J1aH, -oğ: 
bHHNÜ - senin gibi, 
aübiyşaf - ayı gibi; 
Oananak - çocuk gibi; 


-H, -BIH, -CH, -OH, -©OH: 


a3b1H - baharda, 


Ke3oH - güzün; 
-aTa, -119T9: 


aKcaaTa - parayla, 


KypanoTo - bilerek. 
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Zarfların Karşılaştırma Dereceleri - Poyenı 1opoxonope 


Zarfların da sıfatlar gibi karşılaştırma dereceleri vardır. Sıfatlardan farklı 
olarak zarflar sadece iki karşılaştırma derecesine sahiptir: 


Karşılaştırma Zarfları - CarbıLuTbıpbiy: 


“ -pa'K, -poK, -bipa'K, -epoK, -opa'K, -9pok” eklerini yardımıyla yapılırlar: 


Tü3 YKsı - çabuk (tez) oku; 7436pok yrsı - daha çabu (ca)k (tez) oku; 


KBICKBIDBIN kon - sesli konuş; KBiCKB1pB1Osıpak kefino - daha gür ko- 
nuş. 


Pekiştirme Derecesi - ApTErKnerk: İlk hecenin tekrar edilmesiyle (eğer hece 
sesli harften veya sesli ve sessiz harflerden oluşuyorsa) ve “ -m” veya “ -ır” harf- 
lerinin eklenmesiyle oluşur. 


OHK, OHTEpok, yTa, HH - çok, 


gayet, udparT - fevkalade, 


roxkon - şaşılacak derecede (acaip) kelimelerinin yardımıyla yapılır: 


a3 -aZ 
a3bıpa'K - biraz (karşılaştırma derecesi) 

arı -aş - çok az (ap -az) (Artık/Berkit derecesi ) 
ron Hepef - çabuk yürüyor 

OHK mon Hepef - çok çabuk yürüyor; 


MaTyp Übipmaf - güzel şarkı söylüyor 


Yro MaTyp Übipma // OHK MaTyp Übipla // OHrepok MaTyp Hbıpnaü - çok gü- 
zel şarkı söylüyor. 
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buk MaTyp ÜbipmaHbı. - Şaşılacak derecede güzel şarkı söyledi. 


boü69T heHoi - güzel konuşuyor 


OHK hoi6oT hello // FoKon hoi6oT hefof - şaşılacak derecede/acaip gü- 
zel konuşuyor. 


Zarflar cümle içinde belirleyici (fili vasıtlandırıcı görevinde bulunurlar) ola- 
rak kullanılırlar. 


EDATLAR - B9MJ9YECTOP 


Başkurt dilinde Türkçeden farklı olarak edat yoktur, onların anlamları ekler- 
le verilir. Edatlar aşağıdaki gruplara ayrılırlar: 


a) İsmin yalın ve iyelik hâllerini ifade eden edatlar: 


MEH9H - ile, beraber 

eceH - için - yüzünden, için, - ması için, diye 
Keyek, MHKEJTE, hbIMA'K, TUKJIEM - gibi, -casına, gibi, benzer 
Teç1e - gibi, 

ca'KIBI, X9TJle, 'KO39p, Kozope -gibi, benzer 
ap'KBIpBI, anna - aracılığıyla, yoluyla, sayesinde 
oyünan -boyunca 

bafplH - her 

co6onne - sebebiyle 

OlIOHOH Ca'KJIBI (TUKJIEM, hbIMA'K) - bunun gibi 
MHHEH, KEYE€K (hbIMaK) - benim gibi 


araibIH, hoM hHHEH 6CeH - senin ve kızkardeşin için (hatırı için) 
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b) Yönelme hâlinde kullanılan edatlar: 


Taba, TaGaH, Kapali - e doğru, -e boyunca, -e yönünde doğru 
THKJI€, TAKJICM, X9TJI€, X9TJICM, 'K939p, Ca'KIIBI ; - e kadar, varıncaya kadar 
Kypo - sebebiyle 
'Kapnıpı - karşı 
Ta6aH - e yönüne doğru 
'KkapamMaçTaH - e rağmen 
M9KTOJMK9 THKJEM - okula kadar 


6eşro Ta6aH - bize, bize doğru 


c) Ayrılma hâlinde kullanılan edatlar: 


onpne - den, -den beri 

Ganrka - den başka 

byH - den, sonra, sonra 

Tel - başka 

31eK - kadar 

opecTOp39H hyH - dersten (derslerden) sonra 
OlNOHAH Tbili - Bundan başka 


HIyHaH Onpe - o zamandan beri 


Başkurt dilinde zaman ve yer anlamı taşıyan isimler edat görevinde aktif şe- 
kilde kullanılır: 


aç - aşağı 

eç - yukarı, üst 
Ganı - baş 

aH - yan 

“K - taraf, yaka 


Teli - dış 
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9c - iÇ 
a -ön 
apa - ara (mesafe) 


ypTa - orta vd. 


Bunlar genellikle iyelik eklerinin TI. sahıs ekleri “ -pı, -e, -RB1, -he” yine yö- 
nelme, ayrılma, yer ve zaman hâlleriyle birleştirir. 


aLIbIHa önüne 

aJIPIHAH önünden 

aLIbIHLA önüne 

apahbIHja arasında, ortasında 
ApTBIHAH arkasına 

apTPIHAH arkasından 
apTPIHJA arkasında 

aÇTbIHAa altına 

aÇTbIHAH altından 

açTBIHJA altında 

OÇTOHAJ üstünde 

'Kapnıpı - karşıya 
'KapmbihbiHla karşıda 
ypTahbIHaH ortasına 
ypTahbIHJa ortasında 
3pTOKEHM9 yakınında, yanında 
3CEHM9 içinde 

3CEH9JH içeriden 

3CEHA9 içinde 

AHbIHA yanına 

AHBIHAH dan, yanında 
AHPIHJA yakınında, dolayında 
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Örnekler: 

OçT9 açTBIHaH aJıbıM - Masanın altından aldım. 

Illkab apTbıHya Top30oM - Dolabın arkasında durdum. 

YHmBepcuTeT SHBIHJA OCpATTBIM - Üniversitenin yanında karşılaştım. 


Kapayar oproheHno aTa - Yatağın yanında yatıyor. 


Dikkat! 


Sadece yardımcı isimler hâl eki alırlar. Bunlar Rusçadaki eklere ismin hâlleri 
türemelerine uygunluk gösterir: 


Zamirler bu edatlarla iyelik hâlinde kullanılırlar: 
MHHEH AHbIMa KHJ1 o - Benim yanıma gel. 

bHHEH AHbIHJA TOPhOH - Senin yanında dursun 

YHPIH AHBIHaH KUT - Ondan uzaklaş/onun yanından git 


BAĞLAÇLAR - TEPKOYECTOP 


Bağlaçlar (7epxoyecrop) ayrı kelime ve cümleleri birleştirmekte hizmet gö- 
rürler. Bağlaçlar cümlede yerine getirdikleri göreve göre Teşey, 9oprey diye 
ayrılırlar. 


Bağlaçlar aşağıdaki alt gruplara ayrılırlar: 


a) Ulama bağlaçları (#sz#sıy Tepkoyecrope): ga, 70, Ta, To, 3a, 30, Ja, 116, 
BOM - H, HH; 


MEH9H - den 


TarsI, Tarı na - keza, yine, daha 


mıynaf yk - keza, dahi 
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b) Karşıtlama bağlaçları (Kapısı Kyübiy TepkoyecTope): 
o-a, -peki, 
JOKHH - lakin, ancak 
TUK - fakat 
nıymaf şa - ama, ancak 
3MM9 - amma, fakat, 
dokor - fakat, yalnız, ancak 


To'Kha - yoksa 


c) Öymey TepkoyecTope: Ü9, 


Hoku - veya (yaki) 
Gepco - -sa, -se 
HoHho - veya 

6ep - sa, -se, yada, 


oo - ya ya, yada 


d) Sebep bağlaçları (aHprkay TepkoyecTope): 
xarTÖa - hatta, ancak 


O91KU - belki 


1) Bağlaçlar (3fopTey Tepkoyecrope): 


CoHKU - çünkü, zira 

nıyra Kypo - çünkü, bundan dolayı 

orop, orop 39 - eğer 

3ÜTEPhEH, SİTEphEH 19 - sözde, sözüm ona, sanki 
THM9K - demek 


HorHu - yani vd. 
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TAKILAR - KMÇAKCAJI3P 


Takıların Başkurt dilinde özel önemleri vardır. 


Edatlar: 


a) Soru edatları - (kopay KUçokcanape): 


-MBI, -ME, -MO, -M6 - MI, -Mİ, -MU, -MÜ 


-MBI HH, -M€ HH, -MO HH, -M6 HH -mı, acaba 


-MbI HK9H, -ME€ HKO9H, -MO HK9H, -M6 UHK9H - mi 


Bütün isim hâllerinden sonra gelirler: 


he3 yHBb1H yıIBIMBI? - Siz onun oğlu musunuz? 


heş yHBi 6ellohereşmMe HU? - Siz onu tanıyor musunuz? Gerçekten onu tanı- 
yor musunuz? 


Kuco yı KoHuepTTAa Oy/L1bIMEI HKOH? - Dün o konserde miydi?/Dün o konse- 
re geldi mi? 


“ona” takısı olumsuzluk takısı almış veya almamış fiillerin hem başına hem 
sonuna gelir aynı zamanda soru anlamı da vardır: 


belımoüheHMe 91119? - Sahi bilmiyor musun? 


dna KAYreMe? - Geldi mi gerçekten? 


b) Sınırlandırıcı takılar (CHKtoy küçokcanope): 


FbiHa, TeHO, 'KbIHAa, KEH9 - TOJbKO - sadece, ancak, fakat 


yk, yk - ise, ama, fakat, ki, 
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Yı rpiHa 6e19. - Sadece o bilir (biliyor). 


Xoşep yk Oapbın KM. - Hemen şimdi git. 

c) Güçlendiren takılar (kecoürey kuçokcanope): 
Ta, To; ga, 19; 3a, 39; na, no - ve, da de: 
beş 3ooürrek. (o - Biz de söyledik 


bepoy 39 KUNMor9H. - Hiç kimse gelmedi 


“yk, yk”takıları güçlendirme ve hız anlamına gelirler: 


JüTKoc yk KUNgenop. - Der demez hemen geldiler. 


d) Tasdik takıları (paçnay kuçokconope): 


Ja Gaha, 3a Gaha, na Gaha, Ta Gaha, Haha, Taha, Jlâha - >KE, To HHJE, Tâ HHJE, 
No HHJE, Ja HHAE, OHT - zira, ne de olsa, y: 


düÜTTEM 79 Oaha. - Dedim ya, dedim ama. 
dürTeKk To uHNe. - Dedik ya, dedik işte. 


JÜTTE Haha. - Dedi ya, dedi ama. 


e) Tahmin anlamı veren takılar (4kenoHey KAçokcanope): 


Abip, -1ep, -10p, -16p, -3b1p, -3ep, -30p, -36p, -JIbIp, -1e€p, -10p, -116p, -TbIP, - 
Tep, -Top, -Tep (herhalde, anlaşılan, muhtemelen, görünen o ki, BeposTHo, mo - 
BUJHMOMY) isimlere, zamirlere, fiillere gelir ve belirsizlik anlamı taşırlar: 


Yı Genmofşep. - O galiba bilmiyor. 


Tere ereT cTyAeHTTBIp. - Şu delikanlı galiba öğrenci. 


Kemgep kunye. - Birisi geldi. 
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f) Rica (yreHec KUÇOKconope). 


Fiillere gelir ve rica, arzu anlamını ifade ederler: 
-CbI, -Ce, -CO, -Ce”: -ıver, mısın lütfen 
Muro hefmoce! - Anlatıver bana. 


Topon Topco. - Bekler misin! 


g) “uye (artık), one (daha) takıları fiil ve isimlere gelir bunların zaman an- 
lamlarını somutlaştırırlar. “9ne” sadece fiillerin olumsuz hâllerinde kullanılır- 
lar: 


Ya kunpe HHJE. - O geldi artık. 


Yı kHnMoHe one. - O daha gelmedi. 


h) HH, OHK (gayet, çok, en) her zaman kelimelerden önce gelirler ve özellik- 
lerin en üstün derecesini ifade ederler; 


Mu Geek Hopr. - En yüksek (büyük?) apartman. 
buk MaTyp 'Kb13. - Çok güzel kız. 


1) “ryrem” takısı olumsuzluk ifade eder: 
MuH cTyaeHT Tyreln. - Ben öğrenci değilim. 
MODEL SÖZCÜKLER - M9H9C9B6a9T hY339P 


Model sözcükler (MeHoc96oT hy33op) konuşan şahsın nesnelere, olaylara, 
düşüncelere olan farklı yaklaşımlarını ifade eder: özellikle aşağıda belirtilen 
konuları içerirler: 
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a) Teyit veya red: 


se - evet 

OK - yok (hayır) 

oN1OHTTO9 - elbette 

BICBIHJları Ta - gerçekten, aslında; 
nepeç - doğru; 

Tyren - hayır, değil; 

apafi - pekala vd. 


blebıHman Ta, keMlep HMEKK9 HibuiTbiparTa. - Gerçekten birisi kapıyı (kapı 
zilini) çalıyor. 


b) Gereklilik: 


Kopok - gerek, lazım; 
Teen - malı, -meli, lüzumlu, gerekli: 


bereH 6apbın erepro Kopok. - Bugün gitmek gerek. 


c) İmkan, ihtimal: 


MeOMKHH - mümkün; 
apaii - olabilir: 


bereH KHTepro apaf. - Bugün gidilebilir. 


d) Teşvik, uyandırma: 


3HHhap - lütfen; 

poxum HTere3 - hoş geldiniz, lütfeder misiniz?; 
rohy urereş - affedersiniz, özür dilerim; 

'KYH, Kyübirbiş - koy (bırak), koyunuz (bırakınız): 


'Kyü, hefnomo 19. - Bırak, anlatma bile. 
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Todhy HTEeTrEş, ObIHay CYMKaHBI aJIbili OHpO aJIMaçhbIFbIŞMbI HKOH? - Affe- 
dersiniz, şu çantayı verebilir misiniz? 


e) Tahmin, şüphe, emin olamama, tereddüt: galiba; 


Oyraü, nıHkee - görünen o ki - mış; 

OonKU - belki; 

HXTHMAJI - herhalde, ihtimal; 

KYpoheH - aşikar 

boku, 66reH kHnep3op. - Belki bugün gelirler. 


MuH yHbi 66roH Kyp3eM nıukele. - Onu galiba bugün gördüm. 


ÜNLEMLER - biMJIbIKTAP 


Ünlemler duyguları ifade eden özel sözcüklerdir. 


Yapılarında göre basit (bir sesten veya ses grubundan oluşurlar) ve bileşik 
olurlar. 


Basit ünlemle: 
3-3-9-a-a-a, 9 -H -H (hayret, şaşkınlık); 
ah, H -H -H (sevinç); 
ax, a, yü (korku, endişe); 
yx, 9X ( teessüf); 
bbl, H (şaşırma). 
Bileşik ünlemler: 
af -hafi (şüphe); 


yü Annah - Aman Allahım vd. 
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Eylemle ilgili olarak ne duygu ne istek ifade etmeyen ancak canlıların, kuş- 
ların ve cansız doğanın seslerini veren ses taklitleri de ünlemlerle birlikte değer- 
lendirilirler. 


cum -CHM - Civciv sesi taklidi 


Gec -Gec - pisi pisi 


HAHK -AOH'K, JAâHK Ta HOHK, MapT -MOPT, HaTBIp -1MoOTOP - sert bir yere vu- 
rulduğunda ortaya çıkan güçlü sesi taklit eden ünlemler. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


KELİME TÜRETİMİ - hY3 AhAJIbINI 
İMLA - OPDOIPAMHA 


Başkurt Dilinde Kelime Türetimi ve Kelimelerin Değişmesi 
balukopT TeÖnleHpa hyşbahanbılu ham hyş yşropelu 


Başkurt dili farklı diller tipolojisine dahildir: Başkurt dili morfolojik yapı 
olarak sondan eklemeli. Bitişimli dillerde kelime değişiklikleri ve kelime türe- 
timi bütün kelime yapım ve çekim eklerinin belirli bir şekilde kelime köküne 
getirilmesiyle yapılır. 


Örnek: 


6anatnap - Çocuklar, - 62y1a*1ap/ra - Çocuklara 


Her ek sadece bir anlama sahiptir. 


Örnek: 
Ky3 -JeK -11e -19p -3e (gözlüklüleri): 
KY3 - göZ, 
Ky3nek - gözlük, 
Kyşnekne -gözlüklü, 
Kyşneknenop -gözlüklüler, 
Kyşneknenop3e -gözlüklüleri 


Eklerin kelime köküne getirilmesi bu şekilde gerçekleşir. 
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Başkurt Dilinde Kelime Yapısı - baLıxopT hyşşapeHeH T630/160116 


Başkurt dilinde kelimeler yapısına göre ikiye ayrılır: 


1) Kök kelimeler (724M57p 4y330p): en - yel, rüzgar, arac - ağaç; 


2) Türetilmiş kelimeler (4247ma 4y339p). Başkurt dilinde kelime türeten ek- 
ler yeterince zengindir. 


Aşağıdaki ekler bunların en aktif olanlarıdır: 


-CBI, -CE, -CO, -CO: 
3MI - iş, 9MICE - İŞÇİ, 
yKbITbiy -öğretmek, yKBITBIycbi - öğretmen; 
ykbıy -okumak - okuma, yKbiycbı - öğrenci; 


byHap -av, hyHapcbi - avcı; 


-ABIK, TEK, -7OK, 10K: 
Ga'Kcacpı - bahçıvan, Ga'KcacelRıK - bahçıvanlık; 
arac - ağaç, aracıIBi'K - ağaçlık; 
baş - bataklık, hazııprk - bataklık yer; 
KY3 -BÖZ, KY3J1eK -gözlük; 


603 -buz, 60310 -buzluk; 


-HI, -BINI, -CII, -OHI, -ONE 
Te301011 - inşaat, 
6opononı -dönüş, 

Genenı - tanıdık, 
TAHPILI - tanış, 
"kapanı - bakış; 
üyronernı -yöneliş, 
#bibuneini -toplantı (yığılış), 


YABILI - ürün; 
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-Tamı, -TOHI, -HAHI, OL, -Şanı, -30M 
aybıyarnı - köydeş (aynı köyden) 
KıacTanı - sınıftaş (aynı sınıftan), 


axKTam - hemşehri; 


-FEIC, -TEC, -FOC, -TOC, -KEIC, -KEC, -KOC, -KOC: 
6enrec -uzman (bilge), 
3nrec -askı, 

aC'KCbIc - anahtar, 


keşrec, - kevgir, filtre; 


-Ma, -M9, -MaK, -MOK, -BIY, -€Y, -Y, -Y: 
KOHOLIM9 - toplantı, 
oHollmMa - organizasyon 
GenenımM9 - müracaat, rapor, 
TaOblLuMaK - bilmece, 
HKMOK -ekmek, 


6ennepey - bildiri, ilan 
Bazı ekler çok anlamlıdırlar. 
“ -Ka, -Ko, -MBI'K, -MEK, -YbUl, - YeJi, -bIC, -€C, -OC, -©C, -MâC, -Map, -CbIH, -BIH, 


-K, -K, -aK, -9K, -Ka'K, -KOK, -11âC, -119C, -KOH, -MOJ, -CO'K, -CeK” vd. kelime 
türetiminde az kullanılan ve nadir olan eklerdendir: 


(Top - kalk, Topmonı - yaşam); 


3)Bileşik Kelimeler - (Kkyıma hy339p): 


Çifti teşkil edenler: 
Ayç -unı - arkadaşlar, dost -ahbap 


anı -hbiy - yemek -su, 
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ara -9c9 - ebeveyn, anne -baba; 
up -ar -erkekler; erkek -adamlar 


THp9 -A'K - civar, çevre; 


Terkipler: 


BanırKopT /19y119T YAHBepcHTETbI - Başkurt Devlet Üniversitesi, 
Dpyr3e Koxo3bi - Frunze Kolhozu; 

Kelime köklerinin bir araya getirilmesiyle kelime türeten ekler: 
Oun6ay - bel -bağı/kuşak 


aKKon - leylek (ax - ak ve Konu - kuş); 


Tekrarlama yoluyla kelime türeten ekler: 
3pe -9pe HopTTap - büyük mü büyük evler (koca koca evler) 


bbUlbiy - hbUlbiy 'Kbiş3ap - güzel mi güzel kızlar; 


Kısaltma yoluyla türetilenler: 

BJIY -Başkurt Devlet Üniversitesi 

BJJIY -Başkurt Devlet Pedagoji Üniversitesi 
BP -Başkurdistan Cumhuriyeti 

P©& -Rusya Federasyonu 


Eklerin doğru yazımı, imlası - Anrayşap3bıH 1epoç aŞPUIbIMIKI 

Başkurt dilinde bütün ekler ve edatların iki şekli vardır: Yumuşak ve sert. 
OasaHbi - Çocuğu 
Oapambı? - Gidecek mi? 


ocolze - Anneyi 


KUN9Me? - Gelecek mi? 
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1. Sözcüklerin “o, e” sesleri ile biten köklerden sonra gelen isim hâlleri (iye- 
lik ve belirtme)nde de yine “o, e” seslileri gelmelidir: 


rol - Çiçek -renneH - Çiçekten 


TopMOLU - Hayat -TopMOmTOH -Hayatta 


2. “o, e” dudak seslilerinden sonra “y, y,” seslileri gelir bu durumda uyum 
bozulur: 


keney - gülüş 
keneye - gülüşü 


3. Eğer kelime “Ha -11b, -Hp, -Opb, -DTb, -pMB, -M1b” ile bitiyorsa ek geldiği 
zaman “p” düşer, ek yumuşak sesli ile yazılır: 


HFOJIb - HOMO 
OKTAÖPB - OKTAOp39, 


deBpasıb - beBpanı9 


4. Eğer sözcük “ -pb, -cb, -ub, -mp” ile bitiyorsa ek geldiği zaman “p” düşer, 
ek sert sesli ile yazılır: 


narepb - marepşa 


CekpeTapb - CEKPETAP3PI 


5. Sözcük eğer “ -cTb, -cT, -BT, -31” ile bitiyorsa ek geldiği zaman “ -Tp, -T, - 
A” düşer ve ek sert sesli ile yazılır: 


apTHCT - apTHC'Ka, 
KOCMOHABT - KOCMOHAB'Ka, 
110€3) - 110€3Fa 

aBrycT - aBrycTa 


“T” Özel isimlerde istisna olarak korunur: BpecT -Bpecrka 


6. Sözcük eğer “ -Hr, -HK, -ck, -amMı” ile bitiyorsa sert harfle biten ekten önce 
“pr” harfi gelir: 
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KHOCK - KHOCKbIFA 
MHTHHT -MHTHHTbIFA 
İstisna: Şehir adlarında sert harften önce “u” seslisi gelir: 


Kypck - Kursk, Kypckura - Kursk'a 


7. Çift sessiz harfle biten kelimelere ek geldiği zaman bunlardan biri düşer: 


MeTaJuI - MeTajınaH - metalden 
rpAnn - PDHNTAH -gripten 
8. Rusçadan ve Rusça yoluyla başka dillerden Başkurtçaya geçen kelimeler- 
de ekler her zaman sert sesliyle yazılırlar: 


Topeknü - Gorkiy, Loppkuüşbi - Gorkiy'in 


bei DWIBMABI 'KapamMaHbIM - Bu filmi seyretmedim. 


AHO3HBI Kyceperi YIITBIPTTEIM - Sarısabır diktim /aloeyi başka yere diktim. 
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SÖZ DİZİMİ VE NOKTALAMA İŞARETLERİ - 
CHHTAKCHC h9M HMYHKTYALMA 


Sözdizimi, sözdizimi unsurlarının sıralanmasını ve önemlerini araştıran dil- 
bilgisi bölümüdür. Sözdizimi, kelimelerin sözdizimi unsurlarında nasıl bir araya 
geldiklerini gösterir. İsim tamlamaları ve cümle sözdiziminin temel konularıdır- 
lar. 


İsim Tamlamaları - hyş6ofinoHelu 


Sözdiziminin temel unsurlarından biri isim tamlamasıdır. İsim tamlamaları, 
isim ve fiil tamlamalarından oluşur. İsim tamlaması, iki ismin esas hâlde bir 
araya gelmesiyle gerçekleşir. Bunun sonucunda tamlayan ve tamlanan iyelik, 
fonksiyonun, nesnenin, adın, karşılaştırmanın amacı ortaya çıkar: 


KOJ1xo3 epe - kolhoz toprağı 

KemMeli Oalıla'K o- gümüş yüzük 

HSH KYIok - yün elbise 

apTUCT KopumoB - oyuncu (artist) Karimov 


Aüpar araf - Ayrat amca (dayı) vb. 


İsim tamlamalarında isimler “ -Tpık, -TeH” (diğer şekilleriyle) iyelik eklerinin 
yardımıyla bir araya getirilmiş olabilirler. Böyle olduğunda belirli iyelik, yer, 
zaman, bütün veya kısım vd. anlamları ifade edilir. 


aTabIMJIBIH eğe - babamın evi 


YIIBIMJIbIH, KHTanTapbı - oğlumun kitapları vb. 


İsimlerden oluşan tamlamalar sıfat, sayı, zamir, zarf, fiil, model sözcüklerin 
isimlerle bir araya gelmesinden oluşur. Başkurt dilinin sözdizimi kurallarına 
göre bunlar mutlaka isimden önce gelir: 
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bapbı #TIpAK - sarı yaprak 
aKLULNIBI Gama Ooo - akıllı çocuk 
MaTYp 'KBIŞ - güzel kız 

Ounı arac - beş ağaç 

Obul ypam - bu cadde 


Kopok Kene - gerekli kişi 


Fiil isim tamlamalarında isimler, sıfatlar, sayı sıfatları, zamirler, zarflar, fiil- 
ler, model sözcükler önemli görevler üstlenirler. İsimler fiillerle hâl ekleri, takı- 
ların yardımıyla veya direk eklenmeyle bir araya gelirler. 


Sıfat ve zarflar fiillere katılma yoluyla yine “xeyek, /HKCLMEG, ABIMAK, 
reçne” takılarının yardımıyla bir araya gelir ve eylemi farklı yönler (eylem usu- 
lünü, zaman, yer, miktar vb. )den ifade ederler: 


arılar Oapbıpra - yürüyerek gitmek 


"KI! Gelepr9 - iyi bilmek 


mar #epey - neşeli yürümek 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 


CÜMLE - hOJ9M 
Cümle Yapısı - helinam T636n01116 


Cümle türü, kuruluşu dikkate alınarak gramer kaidesiyle belirlenir. Bu kaide 
başlıca iki öğe (özne ve yüklem)den veya bu iki öğe (özne veya yüklem)den 
biriyle oluşur. 


Gramer kuralları gereği cümleler basit ve bileşik diye ikiye ayrılırlar. Basit 
cümlelerde bir tane gramer kaidesi varken, bileşik cümlelerde iki ve daha fazla 
öğe bulunur. 


İfade Amaçları Bakımından Cümle Çeşitleri - düreney MaxcaTbi 
6yiibikca he4nom Tepşape 


Başkurt dilinde cümleler dört çeşittir: 
Haber Cümlesi - X36op hefmom, 
Soru Cümlesi - hopay kelnom, 

Emir Cümlesi - boğopo'K hefiloM, 


Ünlem Cümlesi - OHNoy bono. 


Haber Cümlesi - Xo6op hefinom: yüklemin sonda yer alması, yüklemden ön- 
ce yükselen ve sonra düşen haber tonuyla bilinir. Bu cümle türü öğelerin düzen- 
li yerleşimine sahiptir: özne grubu önce gelir ondan sonra yüklem grubu. 


Y'KBIYcbi bul KUTaTITBI YKbiü. - Öğrenci bu kitabı okuyor. 


Soru Cümlesi - hopay kefnom: Soru tonu, soru eklerine sahip soru zarfında- 
ki mantıksal vurgusuyla bilinir. 
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heş Kaliza Gapahbirbış? - Siz nereye gidiyorsunuz? 


MpTOor9 KHH 'Kaylara OapahbIHMBI? - Yarın şehre gidiyor musunuz? 


Emir Cümlesi - boğopo'k kefnom: Fiilin emir kipinde ve yüklem göreviyle 
kullanılmasıyla bilinir: 


berer 6eşro kunereş. - Bugün bize gelin. 


huH ya Gapbın Hepemoa! Sen oraya gitme! 


Ünlem Cümlesi - OHnoy keoünom: Cümle öğelerinin düzensiz yerleşimi, ün- 
lemlerin, tekrarların, hitapların, heyecan anlamlı sözcüklerin, nida tonlamaları- 
nın kullanılmasıyla bilinir: 


WonloheH TPIHBICJRIK! - Yaşasın barış! 


9x, HH! Ah sen! 


Basit Cümle - 46aH4 heünom 


Cümlede Söz Dizimi - heomM7o hy339p TopTHOEe 


Cümle Başkurt dilinde iki bloktan oluşur. Özne ve özneyle ilgili kelimeler ve 
yüklem ve yüklemle ilgili kelimeler. Genellikle cümlede özne grubu başta bulu- 
nur sonra yüklem grubu gelir. Zaman ve mekân belirleyen kelimeler cümle ba- 
şında bu gruplardan önce gelebilirler. 


Başkurt dilinin özelliklerinden biri cümleyi yüklem sonlandırır. 


Örnek: 


bez3eH cumpığra 25 yksiycsi ykpıf. - Bizim sınıfta 25 öğrenci okuyor. 


ÖcolemM MHHE ApaTAa. - Annem beni seviyor. 


Conumo Kuran yKsıfi. - Salima kitap okuyor. 


Cümlede sözdizimi intonasyon, mantıki vurguya bağlı olarak değişebilir. Bu 
durumda yüklem öne alınır: 


Reünomo yHB1H TypakbıHya. - Bahsetme onun hakkında. 
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Basit Cümlenin Başlıca Çeşitleri - Aöaf keflom Tep3ope 


Basit cümleler gramer temelinin yapısına göre 
İki üyeli cümle (2x€ cocTaB1s1ı £6i/19M,0p) ve 
tek üyeli cümle (Öp cocTaBBı koğnoM10p). 


Gramer temeli özne ve yüklemden oluşan cümlelere iki üyeli cümle olarak 
adlandırılırlar: 


bsrüsu anpaxTap 4pT9 kapraizbi. - Bu yıl yapraklar erken sarardı. 


Cümlenin gramer temeli asıl öğelerden biriyle oluşuyorsa tek üyeli cümle 
diye adlandırılır: 


bsw Typana enocofeHo 19 xo09p HT. - Bundan nineyi de haberdar et. 


Tek üyeli cümleler farklı olurlar. 


Asıl öğelerden bir tane bulunan ve ikinci asıl öğenin yer almasının mümkün 
olmadığı cümleler isim ve fiil cümleleri olur: 


"Kemu. hpiyerk. - Kış. Soğuk. 

berer kunepro Teğem. Bugün gelmeli. 

hure ocpaTbın OylmMaHbi. - Seni karşılamak mümkün olmadı. 
TyAapıpa. - Üşütüyor. 

Axrbıpa. - (ortalık) ağarıyor. 


İkinci dereceden öğelerin varlığına göre basit cümleler yaygın veya yaygın 
olmayan kullanıma sahip olabilir. 


Konrap saipafi. - Kuşlar ötüyor (İki üyeli yaygın kullanıma sahip ol- 
mayan bir cümle). 


YKsIycbulap /a0pecT9 Ö6roH ÖNK TBIHBIC YIITBIpZBI. - Öğrenciler bugün 
derste çok sakindiler. (Basit iki üyeli yaygın kullanımlı cümle). 
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Tek üyeli cümleler de yaygın ve yaygın olmayan kullanıma sahip cümleler 
olabilirler. 


Hiproro Kaza Oapanbırrı?? - Yarın nereye gideceksiniz? (Tek üyeli yay- 
gın kullanımlı basit cümle). 


Axrsıpra. - (Gün) ağarıyor (Tek üyeli yaygın kullanılmayan basit cümle). 


Bileşik Cümle - Kyuuma hennem 


Başkurtça da da bileşik cümleler bağımlı (Teşmo Kyınma hem) ve birleşik 
(GüopTEeyne 'Kyııma hefom) diye ayrılırlar. 


Bağımlı cümle (Teşmo 'Kyuıma heflom) kendi aralarında bağlaçlar (bağlaç, 
karşıt bağlaç, beraberlik ve karşıtlık bağlacı)la, tonlarla bağlanırlar. 


Mun Kine T9 HHJEM, TEJEDOH ga HIBLITBIpAHBI. - Ben girer girmez tele- 
fon çaldı. 


be3 TBIHNAHBIK, JOKHH AHNALIBUIMAHBI. - Biz dinledik ama anlaşılmadı. 


İp MUH HIBUTBpATBIDMBLH, İ9 Y3eH ÖapsIpksıH. - Ya ben sana telefon 
ederim ya da sen gelirsin. 


Yan cümlenin kendisine bağlı olduğu birleşik cümleler (94opTeyne Kyıma 
befnom) Başkurt dilinde sentaks ve analitik bağlamında ayrılırlar. 


Yan cümlenin (9HopcoH hefmom) sentaks cümleleri asıl (birleşik?) cümleye 
(Ganı kefom) ek, takı ve birleştirme aracılığıyla bağlanır. Başkurt dilindeki yan 
cümledeki sentaks cümleler, özneyle uyumlu olmayan yüklem alabilir: 


Jlopec 6orkoc, 6epro Kafrıp6sı3. - Ders bitince (eve) beraber gideriz. 
(döneriz) 
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Öconke KWnen HHEy MEH9H, Oananap KbiyaHbicraH KBICKBIPBima 
OauaHpi. - Annesi/Anneleri eve gelir gelmez çocuklar sevinçten bağırmaya 
başladı. * 


Analitik yan cümle asıl cümleye 


COHKU - çünkü, 
orop - eğer, 
HorHu - yani, 


ryğo - güya, sanki edatlarıyla bağlanır: 


ÖOrop KHH OYJMARkAH, MHH YKBIN 06T9 âJ1MAÇ HHEM. - 


Eğer sen olmasaydın ben eğitimimi tamamlayamazdım. 


Himemnek Oymra, ureHe 119 Oynsıp. - (Eğer) Barış olursa ekin/ekmek de 
olur. 


Yı anma 9ğTkO, HIYHBI TBIHNA. - O ne derse, onu dinle/yap. 
Sentaks yan cümleler Başkurt dilinde asıl cümleden önce gelir: 


Zopecemne o3epnon 66Toy19, arafibiH Karbi €TEP. - 


Derslerini bitirdiğin zaman, ağabeyinde eve döner/gelecek. 


Vurgu (duraklama) yardımıyla bağlanan yan cümle her zaman asıl (birle- 
şik?) cümleden sonra gelir: 


İllyusinbi acbrK: Oaçbıyra OçÇTONM9 AlulaMA HHJEPEPI9 KOPIK. - 
- Anlaşıldı: toprağı (bir daha) gübrelemek lazım. (gerek) 


Xon Tee: MUH HpT9T9 KHTOM. - Halledildi/Karar verildi: ben yarın gi- 
deceğim. 


“ Minhılıv Osmanova'nın “Grammatika Başkirskogo Yazıka Diya İzuçayuçih Yazık Kak 
Gosudarstvennıy” adlı Rusça eserinden 5 -138 sayfalar arası yazarın izniyle kısmen veya 
bütün halinde tercüme edilerek yararlanılmıştır. 
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CÜMLENİN ÖĞELERİ - hOJl9M KUÇOKT9PE 


Basit Cümlenin Gramer Temeli - 


Höaü hoHmoMACH TpaMMATUK HHTEŞ€ 
Basit cümlede gramer temeli mevcuttur. Bu da özne ve yüklemdir. * 


Örnek: 


CemOopon KEH9 MANIM9 aFbInl HTA. 
Basit cümle/Gramer temeli bir ana öğe ile de yapılabilir. 


Örnek: 
1) Aş. Kyrenemo hHO9 Haş. 
2) ArkrTbıpa. 


Cümlede özne ve yükleme bağlı olarak yardımcı öğeler de bulunabilir. Bu 
cümle özne gurubu veya yüklem gurubu diye adlandırılır. 


Örnek: 
beroHre 3aMaH Haşra capcaraH. 
beroHre 3aMaH - 39 TepKeOM9, 


Haşra capcaraH - X969p TOpKOM9. 


Cümle ana öğeler ve yardımcı öğlere bölünür. 


5 Minhılıv Osmanova, F. Abdullina'nın “Başkort Tili Teoriya 5 -9. Klas”adlı Başkurtça 
eserinden 136 -145 sayfalar arası yazarın izniyle kısmen veya bütün halinde aktarılarak 
yararlanılmıştır. 
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Cümlenin Ana Öğeleri -heHinomMneH Gamı KUÇçokTOpe 


Cümlenin ana öğeleri özne ve yüklemden oluşur. 


hefnloM/cH Galıı KAÇOKTOPE - 9 MEH9H X969p. 


Cümlenin ne hakkında olduğu haber verilir. Yüklemin bildirdiği işi, hareketi 
yapan veya yargının gerçekleşmesine araç olan unsura 939 /özne denir. Özne 
cümle içinde başka kelimelere bağlı olmayıp, her zaman yalın halde bulunarak 


KEM?, 
HHM9?, 
KEeMJ9p?, 
HUM919p? 


sorularına cevap olur. 


Özne aşağıdaki kelime türlerinden meydana gelir. 


Kelime türleri - Örnekler -Muçannap 
hy3 TepkeMnape 
İsim -Hcem KemeHeH HbUIBI, “KTbI UÇTANEKTOPE Oy/ıbıpra 
Teen. 
Zamir -AnmMamı 9 yn hefiey39, MaTYpJIB'KTA TOPOHOOHTOHHE. 
Sayı -haH OİMM9 HKEhE 119, hyHFbI TY3EMJEKTOPEH HBIHBINI, 
ypTTapBIH coiH9l -CoÜHOÜ, acbIYIIBI hY339pCH 
Hora. 
Sıfat -Cugar hrlGafeulap, FollFa hbiHbilla aJıMaü, FO 9pT9- 


bEHJOTE CAŞOMJEKT9H KUJON9p HHE. 
YEypI hook hbIHAPIpMAK. 


İsim fil - Coep, xo3ep KuJer, YAbI YŞEHCH heieye 
VYcem 'KEUIBIM | yıırepze Oylkmı CbiFaMbI HA HHAE? (1. 
Fiil - FH339TYINIMHA. ) 
"KELIBIM 
Sıfat -fiil - KyHyeproH 19, hYHJEPTOH 19 - hy3. 
Cudhar 'KELTEIM 
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Bir kelimeden oluşan özne basit özne, birkaç kelimeden oluşan ise bileşik özne- 
dir. 


Örnek: 

Basit -Hoaii "Konrrap Onrepok MaTyp hafpak. 
her eçTe açrTaH KyTopeneyeH OHOTOpFa TeğeL TYTEJ. (1. 
CayKoB. ) 

Bileşik - 

'Kyııma Do3H FocKOpoB HCEMEHJOTE banırKOpT HOYM9T XaJIBIK 
Gcey3ope aHcamMOJe - Xasıpı'k -apa, beTo Coro3, beTa9 Pocof 
KOHKYpcTapbI TaypeaTbI. («balıKopTOCTAH» TO3HTEHOH. ) 


Özne hakkında temel bildiren, haber veren cümle öğesine yüklem denir. 


Özne ile yüklem olumluluk -olumsuzluk ve tekillik -çoğulluk yönlerinden 
uyum göstermelidir. 


Yüklem özneye bağlı olarak, onunla uygun şeklide kullanılır. 
Yüklem 
HH 3LLI9OH, 
HU X9Mh9, 
HUM9, 
HHHJOH Yıl 


gibi sorulara cevap verir. 


Yüklem aşağıdaki kelime türlerinden meydana gelir: 
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Kelime türleri -hyş 
TepKeMJ9pe 


Örnekler -Muçasnap 


İsim -Mcem 


bypaHblH TYIIbUIBIFbI - OypaşHaHaH 


Zamir -AnmManı 


XeşmoT DPOHTBIHBIH haJyaTbI - MAH 


Sayı -haH 


beş3cH ezo 663 AypToy: 6c33cH Gccol - 
AYpTEHCEhE. 


Sıfat -Cudhar 


bepeHce OypaşHaHbIH KoKpe OylıMaybi #'KLIBI. 


Fil HyyeH a6pyHbIH aJApIHJaFb! Ta“'K KYTOPp9 
Ful Ton KPLIBIM 
"KELJIBIM İsim fil TpıyraH WNICHJE ha'Knay - aTa -9C9HJE 1'K1ay. 


VceM KpUIBIM 


Sıfat -fnl 


Cudhar 'KBIBIM 


Kyn yrbıraH - KY OcHroH. 


Bir kelimeden oluşan yüklem basit yüklem, birkaç kelimeden oluşan ise bi- 


leşik yüklemdir. 


Örnek: 


1) Tarpi bokrbipa #JlaHya MHHCH yçaJI OypaHbIM. 


Tarbı ya aylra BIHTBUla MHHCH CaTIcaH OOHAHPIM (14Oaf X969p). 


2) FoxonnoHmMa: Kypme TanıTaFbi ToJl 


CepeH acKaH HK9H Oalıı'Kara (KyıuımMa X969p). 


3 ) heş m3re 9ınko as'K caMarbIŞ (KyııMa X969p: HbIFBIHFAH hy369ÜJ19Hel). 
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Özne ve Yüklemin uyumu 


9ü9 MeH9H X969p3cH apamıbıyBı 


1. Haber, Emir, Şart kiplerinde ki fiilden Yüklem, bununla birlikte isim 
ve yardımcı fiilden oluşan Bileşik Yüklem özne ile birinci, ikinci şahıs olarak 
uyum sağlar. 


Örnek: 


MuH a3aM. 

beş 13a6b13. 

huH 6€119h€H. 

beş 6en96€3. 

MUH YKBITBIYCBI HHEM. 
beş yYKBITBIYCBI HHEK. 


huH 6aphaH, MHH 19 Gapam. 


2. Özne ile yüklem şahıslarda uyum sağlayıp fakat sayıda uyum sağlamazlar. 
Bu Çağdaş Başkurt dili sistemine girmiştir. 


Gramer sitili ile baktığımızda ise C. Ğ. Kiyekbayev'in fikrine göre, o cümle- 
yi, yani canlı anlatım ve yazı dilini düzenli hale getirir. 


Örnek: 


Özne 3. şahıs çoğul zamiri veya çoğulda ki isimden gelse, yüklem beraber 
kullanılır. 


Örnek: 


Ya kara. Ynap Kaüra. 


Aüoynar 'Kkafira. A46OymarrTap Kara. 
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Maafşap ap6a TaybımıbıHa 'Kona'K hajla -hajla FbıHa 3Op3E. 


Iyı ca'K aracTap 'KbIMiITbIpŞAHDbI, A1'K AÇTbIHMAFbi OoTaKTAap ımapTlal hbIHJIPi. 


Tabiat olaylarının anlatıldığında özne çoğul olarak bulunsa, yüklem, genel- 
likle beraber kullanılır. 


Örnek: 


TUK Kaşa'K coxponopeHlo TeH9 Oyma TOpFaH KUHJICKT9 hapFabili TAH aTTbI. 
AKprIHnan 'KbIHa KUH Jajla OÇTOHJJ haprafbili KYPEHTO9H K9O9HJ9p hoM Jeo, 
HBULTKBI KOTOY3OpE, Gep -0epeheH9H aÜbIpbLlpın, aHyTabınyIbi OYJIBIM KYPEHO 
OanıLnaHı. 


Cümlenin çoğul hâlinde ki öğesi ekleri aldığında, yüklem, genellikle beraber 
kullanılır. 


Örnek: 


1) YrapşblH Ky339p€ Tarbi OCpaLITb!. 


2) YHBIH 'KyHbi 'Kapa cocTope Tyrener MaHjlaÜbiHa hHOCJAJE. 


Cümlede yüklem sıfattan veya model kelimelerden (Gap, MeMKHH, Tefenı, 
Tyre k. 6. Yoluşsa, o çoğul hâlindeki özne ile uyum sağlamaz, beraber 
kullanılır. 


Örnek: 


İKPEH TEH9 HÇKOH ©JI bBIHFAİİbIHA hEJIKEHTOH HOME YIIOH apahbIHAH 
MYÜBIHJapbIH hOHOTN ÜbUIMAfFaH KEIŞbUI, AK, KYKbhEJ TOÇTOTE 9/19 HHCOM9 
TOp16 C9CKON9p haMaH MaTyp. (1. XamMMaTOB. ) 


Cümlede özne çoğul hâlinde isim -fiil olarak kullanılırsa, yüklem beraber 
olur/kullanılır. 
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Örnek: 


ArKcapıaKTap3BIH, KOALITA AJITbIpaFaH 'KaHaTTapbIH ejimeri, 0€pC9 FOFApbI 
KyTopeneyşope, 6ecpco, aybip Tall hbIMa'K, Kalıbı TYOOHT9 HOMOJOY3APBI 
KYPEHJE. 


Cümlede yüklem Belirtme hâli/ TeL1emM #yHonemeHyore fiilden olursa, çoğul 
hâlinde olan özne ile uyum sağlamaz, beraber kullanılır. 


Örnek: 


Xoşep ollo Typana Hp39p ÜbLÜbUILUL'KaAH Ep39, 'KaTbIH -KbIŞ TYHOpOKNOMEN 
YIITbIpFaH oli39 Tepe X969p39p heli9Hen9. 


Başkurt dilinde özne ile yüklemin şahıslarda uyum sağlamadığı durumlar da 
olabilir. 


Örnek: 


heş GenroHne MUH Geleni OHOTKaH. hez Oc1roHne MHH KYITO9H KHMTEpEN 
3NT9H. 


Özne İle Yüklem Arasında - Çizgi 


9ü9 MeH9H x9609p apahbIHJa hbIŞBI'K 


Cümlenin öznesi de yüklemi de isim, sayı, isim -fiil ve sıfat -fiil olup özne- 
den sonra durulur, özne ile yüklem arasına -/çizgi koyulur. 


Örnek: 
1) Ara yıbı - BaraH yılbI. 


2) TrıyraH WMeHJe haKllay - aTa -9C9HJ€ #'Knay. 


3) Mke UKeH - Aypr. 
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Özne zamirden, yüklem isimden veya ismin yerine kullanılan herhangi bir 
kelime türünden olup, duraklama yapılması durumunda, -/çizgi koyulur. 


Örnek: 


Yı - FanHM, MHH - moğdep. hHH yKBIYCBI. 


Özne ile Yüklem arasına o(onlar) /y.ı (yırap) zamiri gelse, -, çizgi onun önü- 
ne koyulur. 


Örnek: 


Kuran - yı 6GeneM HHLIM9hE. 


Cümlenin Yardımcı Öğeleri - helinomMAer Bitopcon KuçokTope 


Cümlenin ana veya diğer öğelerini açıklayan öğelere o9üopcor 
KUÇOKTOp/yardımcı öğeler denir. 


Örnek: 


bel Gahanup eHoHKE ÜbU! hafibIH AŞFBI TanKbIHJAFbI 60033ap MCH9H aJIbima, 
beli kefloM/9 Oku Gahayup, ÜbUI haibIH, 6033ap MEH9H - 9ÜOpCOH KUÇOKTOPE 
Oanı KUÇOKTOP3E, 9 AŞFbI TalI'KbIHJAFbI 94OpCOH KUÇOTE OYTOH 3İOpCOH KUÇOKTE 
acbIKlan KHMO. 


Yardımcı öğeler 3 kısma bölünür: 
9ÜOpCOH KUÇOKTAOP ©C TOpT9 Oy/leH9: aHETKlaycbı, TYJITBIPBIYCEL, X9J. 
(Nesne,D.T.,Z.T.,E.T.) 


Zarf Tümleci -AHErKnaycsı 


Zarf tümleci cümlede nesnenin öznesini, sayısını ve büyüklüğünü belirterek 
aşağıdaki sorulara cevap verir: 
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HHHJOÜ - nasıl 
'kafihbi - hangisi 
'kafizarrı - neredeki 
HUC9 - kaç 

HHC9HCE - kaçıncı 
KEMACH - kimden 


HUM9HCH - neyden 


Zarf tümleci aşağıdaki kelime türlerinden meydana gelir: 


Kelime türleri -hyş 
TOpKeMJope 


Örnekler -Muçanrap 


İsimde -İyelik Hâlinde 
HCEMJO: 3H9N1EK KHNEMTOTE 


CanayaTTBIH Kapanıbı €HEeYr9 9HH9H. 


Fiil:Sıfat ve İsim fiilden 
'KEDIBIM: CHAT BOM 
HCEM 'KELIBIMJAH 


CanayaT FacKopeH9 KY3 TanınmaHbi: 'KYP'KBIY3BIH 
9ÇOPCH 19 KYPM9HE. 

XonrgH TaÜbin ÜLIFLUIFAHMAPŞPIH Ja, YIKBIHFa 
HHET FoFanraHJap3blH Ha 3apBI HIMETENMOHE. (9. 
BaxHToB. ) 

Kynre KyproH Hbulraap T960H KYphoTM9H ara. 


Sıfattan -CuğdarTAaH 


CanayaTTBIH 91€ TEreHno, 91€ OPIHJAa KypeHen 
KHUTK9H “'KTBI ü©30H9, OdâhalHp hbIHbiHa, 
'KBIHbIHa HHMOÇ 'KbUIBICbIHA "Kapanı, XO1M9H 
TafFaH - XoJl aJIbini, KOCTOPE 69TK9H - KOC aJIBIMI, 
Yy339peH9 Kynep hananap. (9. BaxHToB. ) 


Sayıdan -haHnaH 


bbiHa TbIyFaH ep3cH Öcp KUÇOTE - hağıIbIK. . . 
Kemranep yı #9Mhe3, XaTTa 119KOThEŞ 
KypeHonep, cepokole 119 TamazbIp, AHBUIBNU 
Oaçha, HoHe 119 kefoep, Kapran Ta KYAJBIP. .. 
9 OMT TbiyFaH €P3CH haşbi Ja Y3€H9 KYP9 
MaTyp! (9. BaxHTOB. ) 


Zamirden -anMamıTaH: 
Gösterme zamiri, iyelik hâlin- 
deki zamir 

KYPh9TEY aMaHIBI, 

3o0neK KHJEMTOTE allManı 


beul kymep - Canayar kynepe. 
beş3eH Üo339 acbiy, M9HTer9 'KaTbIn 'KajIFaH 
acbIY. 
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Zarf tümlecine dönüşen kelimeye aHerKnaHbıycpı denir. 


Örnek: 
Hubiı yüşap MUH9 yıl Oup3e. 


beli heiloM/9 aHBI'KJAHBIYCPI - yizap. 


Eşit ve Eşit olmayan Zarf Tümleçleri 


TAH hOM THH OyııMaraH aHETKlaycıulap 


Cümlede birkaç zarf tümleci birlikte kullanılabilir. Onlar da ya eşit olur veya 
eşit olmaz. 


Tum ansıknaycsnap kendi aralarında birbiri ile bağlantılıdır, sayı ile 
söylenir, birbirinden duraklamalar ile ayrılır. Kelimesine bağlı olarak yapılıp, 
yani aHbKmaycbı kelimesinden çıkarak her birisine soru yöneltilebilir. Onlar 
genelde, aynı kelime türlerinden olup, aynı şekilde olur. THH aHerkmaycprılap 
arasına virgül koyulur. Onların arasına sıralı bağlaçlar da koyulabilir. 


THH aHErKılaycpulap: 


Çeşitli nesneler arasında farkı gösterir. 


Örnek: 


1) beğek ap OamıbıHa Teşemen Oaç'KaH Gananap Aru3e OÇTOH9H YIK9H AK, KYK, 
39AKT9p MapoXOJTAap3BI KHH9HET KY39T9. 


2) Azı, 'KEIŞEDI, 39HTOp C9CK9 Oa'KCAĞOBIŞ3BIH TOJNJOPE. 


AnTbıpan, hbIŞbulbii 4TA hy'KMaKTapbI hoM FOJJAapBI. 


Zarf tümlecini bir yönden açıklarlar. 
Örnek: 
1. Ürünl, TaJIFbIH CJI HÇTE. 
2. basrbi TOyoKKon, FOMhEe3 LIY'K HEeHTEHAHT 'Kaiza OYJLIBI hyH? 


3. Zarf tümleci, nesneyi çeşitli yönlerden açıklar. 
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Örnek: 


1) XoşucoHeH KY3 allAbIHJa AT, MaTYp hoM HÇ KHTKE€C bUIBIKTBIPFBIC OHA 
aCbULIPI. 


2) Aliksi3, 'KapaHrbi TOH. (C969n1 -heş3eoMT9 GoünoHeme, «ahbiş» - UlyFa 
'KapaHFbi. ) 


3) Üsmmap yrre. BepeheHoH -Gepehe MaTyp, a13 TaHap aTTBI. 


Birbirine uyumlu olmayan zarf tümleçlerinin öndeki zarf tümlecine bağlı 
olmaksızın kendinden sonra gelen zarf tümleciyle uyum sağlar. 


Örnek: 
1) A'KMIBI KYK aT MeH9H 6ep halımaT FONMAH YŞŞBI. 


2) MuHeH Ky3 Kyıla'K'Ka TaFbulraH KOpoH aTTAa OY/LIbI. YI 'KoHon 'KyüraH 
Keyek MaTyp. OŞOH 'KOÜpO'KNO xaÜyaH. 


3) DpoHTTa h9lloK Oynkın 'KayraH nlarup Heopokne OaTBIp €Te€T Xa'KbIHJa OYEPK 
a3b1IpFa KYITOH yüan Hepeli HHEM. 


Birbirine uyumlu olmayan zarf tümleçlerinin arasına virgül konmaz. Onların 
arasına bağlaçlar da konmaz. 


Örnek: 
1) YHEIH OHOTOJOTN OapFaH O9xeTheŞ HolLLlere UÇEH9 TOLITE. , 
2) MEYE! 'KaHaTıIB! ©J1 


YüşapbıMıpı MHHCH aHJlaHBI. 


İsmi Açıklama - OçronMonek 


©çronmanek - zarf tümlecinin bir çeşidi. Zarf tümlecinden farkları vardır. O 
nesneyi belirtmekle kalmaz, onu adlandırır. Bunların ayrıca soruları olmaz. 
Açıklanılan isim hangi soruya cevap verirse bu da aynı soruya cevap verir. 


FaNHM - DU1ONOr, 
Y'KBITPIYCPI - MATEMATHK, 


AŞBIYCBI - TYONALHCT, 


188 


ArKPAN GaTBIp, 


3enolxa 0119C9Ü, 


ApbıçıaH onlara, 


XecH9 eHr9, 
baiOynar eşHo9. 
Örnek: 


KEM? 


İsim açıklaması nesnenin çeşitli özelliklerini bildirir. 


bOHOPMOHJCH HHHJOH O€JreC HKOHCH (YKBITBIYCBI -DU3UK), 


Kelime türleri - 
hyş TepkemMnope 


Örnekler -Muçannap 


Wcem: Te69y, 
TO1IOM, CBIFAHAK, 
YPBIH -Bâ'KBIT 


XaJb'KTBI 'KaJıblirKa hajlbili OyJMak. 
ApbıçmaH anpımıra yep. 
'KypKaK AYÇ KEIÜbiy JOLIMAHJAH 'KYP'KBIHPICBIPAK. 


KHJETIT3 
Anmanı Ya yicaH KY339pcH MHH9 TOO9HE. 
haH bepoy3opr9 KoH 19 Oafipam, KOH 19 TYH, 


bepoy3opr9 KOH 19 harıl, KOH 19 yi. 


VceM K6UIBIM 


hafiza üe3ey39H Ho bafiza Tan'KaHnap Gap. 


Cudhar 'KBIBIM 


Kyıor9H9H cbrK'KaHFa Kyıoro 3ğopep. 


Vicem ypbiHbiHya 
'KYILAHBLIFAH 
OYTO9H hy3 
TOPKeOMJOpE 


bepkeTTOH TOMMIOFO KOKPENEKTİH KOJMOH3AOPp, 9 11Ep9ÜŞ9p. 


boünoyecTop 
MEH9H KHITOH 
HCEMM9P KOM 
HCEM YPbIHbIHJA 
KHUNTOH OYTOH hY3 
TOPKOM/ope 


1. Keme HoHrsra y3 HOHAOŞO MCH9H Tbiya. 
2. BaraH ocoH, 9coH, hHHEH 9C9H 
'KbışraHMa6BIz, ÜoHNe OHpep6e3. 


TpPEHMETTELH, TOFOEHJOHELLCH (OYJIM9 -KAOHHET, 3aBOJ -1â00paTOPHA), 
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X€ŞM9T TOPOH h9M hOH9p3e (Bpau Kop4MOB, YKBITBIYCBI TahHpoBa), 
'K9p39NLEKTE (Conum ollaraf, Ponımşo ana, (laMUp KYCTEIM). 


Bpau -XHPYPr, 


FAJIHM -3KOJOT. 


Edat Tümleci -TYyıırBıpBıycsı 


Cümlenin fiiline bağlanarak onun anlamını açıklar. Aşağıdaki sorulara cevap 
verir: 


KEM MEH9H - kiminle 

HUM9 MEH9H - neyle 

KeM 6ceH - kimin için 

Kem TypahbiHna - kim hakkında 
HHM9 TypahbiHna - ne hakkında 


Kem TapadbıHak - kim tarafından 


Edat tümleci aşağıdaki kelime türlerinden meydana gelir: 


Özne de edat tümleci de bir kelime türünden meydana gelir; çünkü ikisi de nes- 
neyi bildirir. 


Direkt ve sınırlı Edat tümleci 


Typa KOM CHTOTENMOH TYITBIPBIYCBI 


'Typa TYITBIpEIYCBI harekete yönelen nesneyi bildirir. 
beş WHMAa 433bIK. 

Anma onrep36. 

bana anma arak. 

Enok Genre. 


bana enok BH. 
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Direkt Edat tümleci her zaman belirtme hâlindedir. 
Direkt Edat tümleci olan cümlenin yüklemi geçişli fiilden oluşur. 


Direkt Edat tümleci belirtme hâlinde de bulunabilir. 


Örnekleri karşılaştırınız: 
Birinci cümlede belirtisiz nesne hakkında, 


İkinci cümlede belirtili nesne hakkındadır. 


hopay Oup3em. Onlo hopayşbi OH4p3EM. 
Ayan alıpıM. KoTK9H ayanTpI aJ/IPIM. 
Ar keme KYp3eM ConuüxTE KYp3e€M. 


Cümlenin Öğeleri -heğnom KuçokTope 


Sorular - Örnek -Muçan 
hopayşapbı 


Özne -3üo Kem? byımo MaTyp HTen 
Huma? ÜBIİLMUTBIPLUFAH. 
Hu? 

Ana Kemnop? 
Öğeler - Humoanop? 
bam Huşop? 
KHUÇOKTOP | Yüklem - Huma bell e430H Xyxahbi - MHH. 
Xo6op 311J19H? AruşesneH Oyüb! H9OMJE, 
Huma Ten cockone Hanahbi. (HbIp) 
311OT9H? 
Huma 
319p? 

Hu xonn9? 
Huungü yı? 
Kem? 
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Yardımcı 
Öğeler - 
9HopcoH 


KHUÇOKTOp 


Zarf Tümleci 
-AHETKHAYCBI 


HuHno? 
Kafihbi? 
"Kaüzarbı? 
Huco? 
HucoHce? 
KemMgcH? 
HuM9HCH? 


ba'Kcana O4K MaTyp arac yço. 
Conumo OHLeHCE KllacTa YKBIÜ. 


Dolaylı 
Tümleç - 
Ty7TBIpBIYCBI 


Kemne? 
HumoHe? 
Kemr9? 
Humor9? 
KemM1oH? 
HuM9H9H? 
Kem MeH9H? 
Humo 
MEH9H? 

Kem 6coH? 
Kem 
TypahbIHJa? 
Humo 
TypahbIHya? 
Kem 
TapadbbıHaH? 
Huma 
TapadbbıHaH? 


Yı 6eşro UpToro KHN9. AğOymar 
Morodhyporo hop Ba'KBIT HFTHOaPIIBI, 
#'KBIH, (h. JloynormmuHa). 
AfipburaHypi afbiy anlap, 
OyneHroHye Oype arap. (M9K9N). 


Edat Tümleci 
-Xon 


Kaza? 
Kacar? 
Hucek? 
Hu ece? 
Kyme? 


TllamıM9 CBUITBIP -CBUTTBIp ara. 


Sınırlı edat tümleçleri hem yönelme hâli, ayrılma hâlinde ki isimlerden hem de 


isim ve çeşitli edatlardan oluşur. 


Örnek: 


1. JiyçTappıHa bimaH, Y3EH9 TaMH. 


2. XafyaHraH Kenic19 İ9YEPENTEY 3BOJFONMAKbI HHC3M9 MHJUIMOH Hkuap JayamM 


HTK9H, KelleH9H xafyaHra 9/19HEY 0CoH Öep ulell9 X9MEp €T9. 


3. Momen amana BHTAMHHJAap KyGepok. 
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Edat Tümleçleri - Xonnop 


Edat Tümleci cümlede iş ve hareketin yapılması, miktarını, zamanını, yeri, 
sebebi, maksadı, hangi şartlarda yapıldığını bildirir. Edat tümleçleri zarf sorula- 


rına cevap verir. 


Edat Tüm- 
leci çaşitle- 
ri -Xon 
Tepe 


YpB1H xone 


Edat Tümlecinin Çeşitleri - Xon Tepşope 


Soruları - 
hopayşappı 


HHCEK? 


HH poyenme? 
'Kafihbilafi? 


"Kaza? 'KaizaH? 
'Kaliza Ca'KIIbI? 
'Kai3aH ajIbIni? 


'KacaH? 


'KacaHra TUKJEM? 
'KacaHJaH albIn? 


HUC9? KYIIMe? 
HHC9 TalKEIp? 
HUHJOH (HH) 
9p9X919? 


Örnekler -Muçannap 


Yornoş3ap KY3 'KbIÇbIla, 'Kaihbi YAHAH, 
'Kalihbi 6€pehe HlaMhbiparı, MOHhoy Topa. 
IllurıMoOK9Ü MELITBIp -MEUITbIp MBUITRIpap 
HHE. .. 


ÜprpaKkTAaH T6J116p -roJ1ı16p apOa KHN9. 


AJIBIÇTAH ÜbIp TaybInıbi HLMETENO. 


OMmeT KafHanı, Tall KYKPOTEM/9H, 


KOT3M TUŞ39OH AK KOH TbIYFAHDbIH. 


TaGaHBIMNa TbIyFaH TyIlpaFbIMJIPLH, 


MELibihbiH ToHon arman yşraHna, 


bepeHce 'KaT HIYHja MHH Y3EMJ€e 


Ep yapı TN 6enpeM, TyraHJap. 
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HHH9? HH 8CoH? 
HUNJEKT9H? HH 
c96onne? 


KEM (HUM9) 
ap'KahbIHJa? 


HH ©COH? HHHAJJÜ 
MaKCcaT MEH9H? 


HH 3NL19h9? 
HHHA9Ü mapTTAa? 


HH 3UL19h9 119? 


HH 3UUIOM9h9 119? 
HHM9T9 
'KkapamMaçTaH? 


1) bep eliporroc, aşak aybıp xaTTÖAa 
TasrbıH ga Tanıları KHTeye! 

2) Ya haüpaü MeH TeNJ9, 
byıraHra Ky HMJ9. 


3) hHHeH apKana oll0 'KbLIŞŞBI OCPATTBIM OHT: 
9T9p HIYJI KOHO h€şT9 Ap3aM HTEpT9 
OapMahâam, YHbI Tall HTMOT9H OYJIbIp HHEM. 


'Kopo cbirbiy yübi MeH9H hbiyra cyMFaHlap 3a 
Gap. 


Ba'k Mocbalanop KyO9lho, 9peopeH Hora. 


Ten SÜpOTMOh9OH, OanaHApı Ja aHjıaMaçhbiH. 


Toppofk -ToppoÜ'k, THh9NOp 39, 


Topmaç HHE TopHAanap. 
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Doç. Dr. İsmet BİNER 
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Kitabın sonundaki metinlerden ikisinin transkripsiyonu ve Türkçesini, 
diğer kısmını ise Kiril alfabesiyle verdik. Başkurtlar hâli hazırda Kiril alfabesini 
kullanmaktalar. Yakın bir zamanda Latin alfabesine geçmeleri ihtimali görün- 
müyor. Burada bir dilbilimcinin konu hakkında fikrini paylaşmak istiyorum. 


Başkurt, Tatar dilleri Türk dili gibi müstakil dildir. Bu dillerin yazılı ve 
sözlü edebiyatı var. Edebi dili ve şiveleri var. Bu dillerde okullarda eğitim veri- 
liyor, gazeteler, dergiler, edebiyat eserleri basılıyor. Geçmiş asırlara ait el yaz- 
maları var. Bu diller elbette Türki dillerdir. Lakin bu dilleri Tatar Türkçesi, 
Başkurt Türkçesi olarak adlandıramayız. 


Sonuçta Başkurtlar yaklaşık 70 yıldır bu alfabeyi kullanıyorlar. Kütüp- 
hanelerinde, arşivlerinde Başkurtça Kiril alfabesiyle yazılmış binlerce eser var. 
Burada verdiğimiz metinlerle Başkurtçaya aşina olacağınızı daha sonra matbu 
eserleri, intemette Başkurt gazetelerini, romanlarını, hikâyelerini ve edebiyat 
portallarını rahat bir şekilde takip etmenize bu metinlerdeki göz alışkanlığınızın 
yardımcı olacağını düşünüyoruz. 


Aslında Kiril alfabesi o kadar zor olmamakla birlikte, trasnkripsiyon 
yapma yerine ve Latin alfabesi yerine Kiril alfabesini öğrenmeniz daha da 
önemli olacaktır. 
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BAŞKURTÇA ÖRNEK METİNLER: 


'KapT afbiy M€H9H TOJIKO 


"KaprıIbı'KTAaH O9lüeporoH ep aibiy hbiibip -bonoH aymapra, Oazı 9311911 arac 
OallıbıHa MEHEPr9 X91€HOH KUJIMOH Oalıularac, TaybiK ypceTeli KOH KYPMOKCE 
OynraH. Yu Taybrk açpalü Oanuarak. Taybırkrapbı OHK ypceroH: TeHop 
ypbiHJapbi OyııMaraHIbB'KTaH, yılap3bi TOİJleT9H THÖeT aJIbili KUTKEJO HK9H. 
bb 6919H9H 'KOTOJOPp 6COH, afbiy TAYBI'K KeTOre Ahapra OyııraH. bbIHBI TOJ1IKO 
H1eTEN 'KajraH Ja aibiy #HbIHA KUJIMOH. 


- MH OK hof6oT GazTa oçTahbi OMT, - THTOH yı. - h4Ho OBiHa THTOH 
TaybI'K KETOTE 'Kopon OHpo ayla. 


Aübiy, Obira OHK KbiyaHbın, TeNlKero TâaybiK KeTore 'Kopoy 3MEH 
TanıbıpraH. 143 apama yıl KeToKTE 'Kopon Ta OHpToH. Alibiyra Taybı'K KeTOre 
OK O'KllaraH. Y3e HbIK, y3e Gecek, eM hajIbip ©COH yıla'K KeyeK H9M9h€ 119 
Gap, TH, YITBIpbIMI TOHOp 9COH ap'KBIPPI yp3a Jia OHK ho46oT KeH9 91€HETN TOPA, 
xaTTa HOMOPTKa hâJlbIp 9COH Oshbi Ja Gap, TH. (9KMoTTOp, 1996: 73). 


Kart ayıv menân tülkü 


Kartlıktan bâlyerâgân ber ayıv hıyır -fâlân avlarğa, bal izlâp ağas başına 
menergâ hâlenân kilmây başlağas, tavık ürsetep kün kürmâkse bulğan. Ul tavık 
asray başlağan. Tavıktarı bik ürsegân: tünâr urındarı bulmağanlıktan, ularzı 
tüylügân tibep alıp kitkelây ikân. Bıl bâlânân kütülür üsün, ayıv tavık ketâge 
yaharğa bulğan. Bını tülkü işetep kalğan da ayıv yanına kilgân. 

- Min bik hâybât balta üstahı bit, - tigân ul. - hifâ bına tigân tavık ketâge 
kürüp birâ alam. 

Ayıv, bığa bik kıvanıp, tülkügâ tavık ketâge kürüv işen tapşırğan. Tiz arala 
ul ketâkte kürüp ta birgân. Ayıvğa tavık ketâge bik ükşağan. Üze nık, üze 
beyek, yem halır üsün ulak kevek nâmâhe lâ bar, ti, ultırıp tünâr üsün arkırı urza 
la bik hâybât kenâ ilenep türa, khatta yümürtka halır üsün üyahı la bar, ti. 
(Âkiâttör, 1996: 73). 
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Yaşlı Ayı ile Tilki 


Yaşlılıktan halsiz düşen bir ayı sığır falan avlamaya, bal aramak için ağaçla- 
rın tepesine çıkmaya takati yetmemeye başlayınca, tavuk besleyip gününü gün 
etmek istemiş. Ayı, tavuk beslemeye başlamış. 


Tavukları o kadar çok beselemiş ki semizlikten sağa sola dönecek yerleri 
kalmamış. Bu arada tavuklara çaylak dadanmış. Bu beladan kurtulmak için, ayı 
tavuk kümesi yapmak istemiş. Bunu duyan tilki ayının yanına gelmiş. 

- Ben çok iyi marangozum. Sana çok iyi tavuk kümesi yapıp verebilirim, 
demiş. 

Ayı, buna çok sevinmiş, tilkiye tavuk kümesi yapma işini vermiş. Tez za- 
manda o kümesi yapıp teslim etmiş. Tavuk kümesi ayının çok hoşuna gitmiş. 

Kümes sağlam, büyük, yem koymak için yemliği bile var, demiş. Tüneği de 
oldukça geniş. Çok iyi bir şekilde asılmış duruyor, hatta yumurta koymak içinde 
yuva da var, demiş. 


(Masallar, 1996:73) 
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MH 'Koşepne akca 


oHpana Oyıran, TH, Gep THMepce. YHBIH OylraH, TH, 6ep LIyHnaf s'Kay 
yılbı, yAJalişbi KOHJ6Ş IOM AHAbIPBIN 9319h9H 49 Ta6a ayjıMaçhbiH. Erepme 
Hollk9 €Th9 119, YI Yy? FYMEPeHM9 KbUI Ha 'KblObipaTMaraH. Y3e har -hay, 
kec19 Oyııha Ja, alnan -9C9 19 MeHec OaLıbıHla pox9TN9HEN ayHa - 91nTE Oap 
TH T9 O€JIM9Ü, TH. 


ATahbi eJIKoheHyo nıynaf Homo OHpT9H YI. 


JlOKHH Topa -Gapa aTâhbi 'KapTaraH, YHbIH CYKeLi TOTOPp Şa X9Jl1€ 'KallıMaFaH, 
TU. XoJ9H Tafrac, YI€MACH #'KBIHJALILIYBIH hHŞEHETI, YIIBIH Ca'KBIPBIMI aFAH 
ga: 

- Kemro oKman myHgali 4J'Kay OylraHhbIHJbip. FyMepemM OyüblHa MHH 
X€ŞM9T HTTEM, HOHbAMJbI Y3EM KETTEM, 9 KHHEH Ocp hyM a'Kca Ja Taln'KaHbIH 
TOK OHT 916, - TATOH 'Kapr. 


- bep hym a'Kca Ta6biy 3a OYILIBIMBI 911? - TATOH YIIBI. 


- Ynafha kocen HT, - THI9H alahbi. - bep hymM o3nulan TallhaH, 6eT9 
AOHBAMJPbI h4HH3 MHpaçÇ HTCETI 'KAJIAbIPbLIPMPIH, TallMâhaâH - TYTbIK'KaâH 'Ka3ay Şa 
MHH9H ajla AJIMAÇhDIH. 


Hu onuopro? HkayşbIH MHpaçTE! 919KTEPTE€hE KHJ19, 9 OILNOpr9 ÜblOaHA. 
'Keul Ja 'KbIOBIpmarmMai SüpoHroH Keller 9NUloM 6Ö€p hyM TAaObIYBI âHhâTMBI 
HU?! 


ATahbi MEH9H hy3 KepoliTepey baüzahbiş, COHKU YII Y3 hY3EHM9 HbIK Topa. 
ATahbIHBIH hy3e 'Kas Tanı KeyeK 'KaTbI. Tanrı Tayşbi Kycepen Oylıha ma, ara 
by3eH y3ropTen Oyma. 9cohe yııbıH ONK Mono, TH, Y3€HEH YIbi OHT. 
YHalBi Ba'KBIT Typa KHJTEpEN, yrFa: 


- Tpıyra 911€, YIBIM, ObIHa hHH9 ep hyM a'Kca. hHH KUCK9 THUKJEM Hepe 109, 
KHC Oyıırac, 3LITOH 'Kaür'KaH Oyııbın, aTafibıHa OHpEphEH, - TATOH, TH. 


MaafişpIH Kb1ObIpllarbihbi Jla KUJIM9OÜ, TU, JOKHH HH O1OhEH, Gapbıpra 
Typa KHJ19. İCOheH9H 6€p hyM aKca, 'KBIŞBIHBIN, 'KaTbIp BA'KBIT ETK9C, Oep 
TEH9 TYTeJ, MKE Ca'KPBIMJEI Üyrepen yT9. 


Tupnon -Gemen aTaâhbi 9pT9heH9 Üüyrepen KHN19. Ca'K -ca'K TBIH alla, ONTEH9H 
HIbIOBIp THp ara, TH. ATahbiHa 6cp hyM a'Kca hy3bili: 


- bem akca MUH9 OHK 'KUMMoTK9 Telire. KeH GOyübiHa yre? Keyek 
3IU1OHEM. Xo1eM 66TTe, Koman Oapam, - THTOH, TH. 


ATahbi, aKcaHbi ayıbın, ofoHnepen -9ünoHNepen 'Kapai şa Tarbi Gağan 
TOpFaH yT'Ka TanımaÜ, TH. 


199 


- FOK, yıpım, BHH alyafhbiH. bEUi aKca kHH9 Oylrka KHJITOH. (OKKA FbiHa 
Tay3aH İYTeproHheH, - TAT9H, TH. 9 sJ'Kayra HHM9, HbuıMas ma: «blmaHMahaH, 
bIllAHMAa HHJE», - THTI, HO'Klapra ATA. 


Yapı ToMNe HTen HO'Kllâha Ja, 9C9hE€HCH 0©T9H İOKOhO KacKaH, COHKH 
'KapTTbI alla aj1MascarblH 66119 yıl. A'Kcanlap 9p9M -119p9M HTEJ9, Manağra Ja 
yHaH haliza FOK, TH. 


MpToreheH 92C9hC€ YIIbIHA Taf'bI Ja: 


- bbiHa HoMo9, yıIbiM, MHpaçıbIi Oylurka FbiHa OHpMol3op, YHbI albipra 
TEJ9hOH, bICBIHNAN 3ULopro Typa Kep, axbippi. KeHeHo Gepop -Hkemop 
TUHJEK Oyııha Ja 91/19, O9IKH, aşHahbiHa Ocpop hyM Ta6a aJIbIphbIH, - THTOH, 
TU. 


bankaca oM9l1 'KalMaraH, TH. SİKayra oCoheHeH bhy3ecH TbIHJlapra Typa 
KHUNTOH. AşHa OyübiHa yıı 6epoy3opr9 HoM9 TaLıbIH, HKEHCENOPT9 AP3AM HT9. 
bepoyşope yra 6cp THH, HKeHCelope HKe THH OHproHyop. lLllynaü ren, 6ep 
byM aKca Tal'KaH Ja aTahbiHa aJIblli 'KAİTKAH, YHbIH, aJIbiHAa O€p yc BAK aKca 
baJFaH, TH. 


'Kapr, Tarbi ja a'Kcaylapşbi of1oHnepen -9üN1o0HNEpEN, AybIPIIBIFLIH CAMAaJanı, 
“'KTbiFa 'KYHbin 'KaparaH Ja: 


- FOK, ynpım, AHH Tarbi ma alyafhbiH. bbul aKCanapşbı y3eH 9ULNon 
TallMaFaHhbIH, - TATOH A9 06T9 a'KcaHbi, yollan ayıbın, Gaşılan TopFaH yrKa 
bIPFBIT'KaH, TH. 


Yapı, Obira Tyşen Topa ajıMafbiHca, Oaşıları TOpraH yrKa TanılaHraH h9M, 
'Kyıjlapbı MCH9H Ky33ap3bI TapaTbın, a'KCalapşbi YITaH bibl ayla OalularaH, 
TU. 


- Hu 31mnoiheH KHH, aTaü? Kyıme THUp Tyren, KOC haJIbini alFaH AKCAMAPBI 
bHH yTTa AHAPbIpahbiH? - THTI Hları €O9PT9H, TH. 


ArTahbı 'Kapan TOpFaH Ja: 


- Xozep bilmaHam, yIIBIM, bILlaHaM. hHH9 Kelle TaT'KaH a'Kca Ül TYreJ HHE, 
9 Y3eH TUPp Tyren Tan'KaHbi aHa uıylaf 'Kozepe Oyna yı! - TAT9H, TH. - Illynağ, 
YIIBIM. OİUUloh9H, aKCaH Ja, Y3€H9 XOpM9T T9 OYJIbIp, 91LU1IOMOh9H, AKCAH Ja 
OynmMaç, Kelile aKcalapbi Ja A4p3aM HTMoç. MuHeH hy33o0peMne FyMepcH 
OyüblHa UÇEHM9 TOT. 


ILlyHaH KapT yııbıHa Y3€HCH OaÜ/IbiFBIH MHpaÇ HTEN 'KaJIbIpFAH, TH. 


Dopur İçoHronoB (9kuoTTOp, 1996: 131 -136). 
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İf közirli aksa 


Donyala bulğan, ti, bir timirsi. Unıü bulğan, ti, bir şunday yalkav ulı, 
undayzı kündüz şâm yandırıp &zlâhâf dâ taba almashıf. Yegirmi yâşkâ yethâ lâ, 
ul üz gümirindâ kıl da kıbırlatmağan. Üzi hap -hav, küslü bulha la, aşap -€sâ lâ 
miyis başında râhâtlânip avnay - &şti bar tip tâ bilmây, ti. 

Atahı yelkâhindâ şulay yâşây birgân ul. 

Lâkin türa -bara atahı kartayğan, un sükiş tütür za hâli kalmağan, ti. 
Hâldân tayğas, ülimdi yakınlaşıvın hizinip, ulın sakırıp alğan da: 

- Kimgâ ükşap şunday yalkav bulğanhıfdır. Gümirim buyına min hizmât it- 
tim, donyamdı üzim küttüm, â hinifi bir hum aksa la tapkanıfi yuk bit âli, - tigân 
kart. 


- Bir hum aksa tabıy za buldımı &ş? - tigân ulı. 

- Ulayha kâsip it, - tigân atahı. - Bir hum &şlâp taphafi, bütü donyamdı hifiâ 
miras itip kaldırırmın, tapmahafi - tutıkkan kazav za minân ala almashıü. 

Ni eşlârgâ? Yalkavzıf mirastı clâktirgihi kilâ, â öşlârgâ yıbana. Kıl da kıbır- 
latmay üyrângân kişigâ &şlâp bir hum tabıvı anhatmı ni?! 

Atahı minân hüz küröştiriv fayzahız, sünki ul üz hüzindâ nık türa. Atahınıi 
hüzi kaya taş kivik katı. Taşlı tavzı küsirip bulha la, ata hüzin üzgârtip bulmay. 
Âsâhi ulın bik yâllây, ti, üzinif ulı bit. Ufaylı vakıt tura kiltirip, uğa: 


- Tıfla âli, ulm, bına hifâ bir hum aksa. Hin kiskâ tiklim yürü lâ, kis bul- 
gas, eştân kaytkan bulıp, atayıfia birirhifi, - tigân, ti. 

Malayzıfi kıbırlağıhı la kilmâöy, ti, lâkin ni öşlâhin, barırğa tura kilâ. 
Âsâhinân bir hum aksa, kızınıp, kaytır vakıt yetkâs, bir ginâ tügil, iki sakrımdı 
yügirip ütâ. 

Tirlâp -bişip atahı &rgâhinâ yügirip kilâ. Sak -sak tın ala, bitinân şıbır tir ağa, 
ti. Atahına bir hum aksa huzıp: 

- Bil aksa mifâ bik kimmâtkâ tüştü. Kün buyına ügiz kivik &şlânim. Hâlim 
büttü, külap baram, - tigân, ti. 

Atahı, aksanı alıp, âylândirip -âylândirip karay za tağı bazlap türğan utka 
taşlay, ti. 

- Yuk, ulım, hin aldayhıü. Bıl aksa hifiâ buşka kilgân. Yukka gına tavzan 
yügirgânhifi, - tigân, ti. A yalkavğa nimâ, yılmaya la: “Işanmahaf, ışan - uma 
indi”, - tip, yüklarğa yata. 
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Ul tâmli itip yüklaha la, âsâhinifi bügün yükühü kaskan, sünki karttı alday 
almayasağın bilâ ul. Aksalar ârâm -şârâm itilâ, malayğa la unan fayza yuk, ti. 

İrtâgihin âsâhi ulına tağı la: 

- Bına nâmğ, ulım, mirastı buşka gına birmâyzâr, unı alırğa tilâhâü, ısınlap 
&şlârgâ tura kilir, ahırı. Kününâ birâr -ikişâr tinlik bulha la &şlâ, bâlki, aznahına 
birâr hum taba alırhıfi, - tigân, ti. 

Başkasa âmâl kalmağan, ti. Yalkavğa öâsâhinifi hüzin tıülarğa tura kilgân. 
Azna buyına ul birâvzârgâ nâmâ taşıy, ikinsilârgâ yarzam itâ. Birâvzâri uğa bir 
tin, ikinsilâri iki tin birgândâr. Şulay itip, bir hum aksa tapkan da atahına alıp 
kaytkan, unıü aldına bir us vak aksa halğan, ti. 

Kart, tağı la aksalarzı âylândirip -âylândirip, avırlığın samalap, yaktığa kuyıp 
karağan da: 

- Yuk, ulm, hin tağı la aldayhıfi. Bıl aksalarzı üzifi &şlâp tapmağanhıü, - 
tigân dâ bütâ aksanı, uslap alıp, bazlap türğan utka ırğıtkan, ti. 

Ulı, bığa tüzip türa almayınsa, bazlap türğan utka taşlanğan hâm, kuldarı 
minân kuzzarzı taratıp, aksalarzı uttan yıyıp ala başlağan, ti. 

- Ni &şlâyhifi hin, atay? Küpmi tir tügip, küs halıp alğan aksamdı hin utta 
yandırahı? - tip ilap yebârgân, ti. 

Atahı karap türgan da: 

- Hâzir ışanam, ulım, ışanam. Hifiâ kişi tapkan aksa yâl tügil ini, â üzifi tir 
tügip tapkanı ana şulay kâzirli bula ul! - tigân, ti. - Şulay, ulm. Eşlâhâü, aksafi 
da, üzifâ hürmât tâ bulır, &şlâmâhâfi, aksafi da bulma$, kişi aksaları la yarzam 
itmâ$. Minif hüzzârimdi gümirifi buyına isiüdâ tüt. 


Şunan kart ulına üzinifi baylığın miras itip kaldırğan, ti. 


Fârit İsângülüv (Âkiğttör, 1996: 131 -136). 
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En Kıymetli Para 


Dünyada bir demirci varmış. Onun tembel bir oğlu varmış, onun gibilerini 
gündüz mum yakıp da arasan bulamazmışın. Yirmi yaşına basmış; ama ömrün- 
de kılını da kıpırdatmamış. Kendi sağlıklı, güçlü kuvvetli olsa da yiyip içip ocak 
başında rahatça yan gelip yatıp çalışmak iş var da demezmiş. Baba parasıyla 
böyle yaşıyormuş. 

Lakin zaman içinde yaşlanmış, onun çekiç tutacak tâkâti kalmamış. Halden 
düşünce, ölümün yaklaştığını hissedip oğlunu çağırmış: 

- Kime benzeyip böyle tembel oldun. Ömrüm boyunca ben çalıştım, dün- 
yamı kendim kazandım, senin hâlâ bir kuruş para kazandığın yok, demiş ihtiyar. 


- Bir kuruş para kazanacak iş var mı ki? demiş oğlu. 


- — Öyleyse iş bul demiş babası. Bir kuruş kazansan bütün malımı sana mi- 
ras bırakırım, kazanamazsan paslanmış çivi bile benden alamazsın. 


Ne yapmalı? Tembelin mirası alası geliyor ve çalışmaya yelteniyor. Kılını 
bile kıpırdatmamaya alışmış birine çalışıp bir kuruş para kazanmak kolay mı? 


Babasıyla laf yarıştırmak faydasız, çünkü o sözünün eri biriymiş. Babasının 
sözü kaya gibi sertmiş. Taşlı dağı yıkmak olur baba sözünü değiştirmek olmaz- 
mış. Annesi oğluna acımış, kendi oğlu ya. Müsait bir zaman bulup ona: 


- Dinle oğlum, işte bir som para. Sen akşama kadar dolaş, geç olunca, iş- 
ten dönmüş ol, babana verirsin demiş. 


Çocuğun yerinden kıpırdaması gelmemiş, lakin ne yapsın, gitmiş. Annesin- 
den bir som para alıp, döneceği zaman gelince, sadece bir kilometre değil iki 
kilometre dolanmış. 


Terleyip pişip babasının yanına koşarak gelmiş. Hızlı hızlı nefes almış, yü- 
zünden ter akmış. Babasına bir som para uzatıp. 


- Bupara bana çok değerli demiş. Gün boyu öküz gibi çalıştım. Takatim 
kalmadı, yıkılacağım demiş. 


Babası parayı alıp, evirip çevirmiş bakmış yanan ateşin içine atmış. 


- Yok oğlum sen beni kandırıyorsun. Bu parayı kazanmamışın, havadan 
gelmiş sana. Boş yere dağı taşı dolaşmışın demiş. 


Tembelin umurunda mı, gülümseyip: “İnanmazsan, inanma!” diyerek uyu- 
mak için yatmış. Oğlu tatlı tatlı uyuyormuş. Annesinin bugün uykusu kaşmış; 
çünkü ihtiyarı kandıramayacağını biliyormuş. Paralar boşu boşuna harcanıyor, 
çocuğa da ondan fayda yok demiş. 
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Ertesi gün annesi oğluna daha: 


- — İşte oğlum mirası boş yere vermezler, onu almak istersen, sonunda ger- 
çekten çalışmak zorundasın. Her gün birer ikişer kuruşluk olsa da çalış, belki 
haftasına birer som kazanabilirsin demiş. 


Başka çare kalmamış. Tembele annesinin sözünü dinlemek kalmış. Hafta 
boyunca o, birilerine bir şeyler taşımış, diğerlerine yardım etmiş. 


Birinciler ona bir kuruş ikinciler iki kuruş vermişler. Böyle yapıp bir som pa- 
ra kazanmış alıp babasının yanına gitmiş, onun önüne bir avuç bozuk para koy- 
muş. 


İhtiyar, daha da paraları evirip çevirip ağırlığına bakarak ışığa koyup bakmış 
ve: 


- — Hayır oğlum sen yine aldatıyorsun. Bu paraları kendin çalışıp kazanma- 
dın demiş ve bütün parayı avuçlayarak ateşin içine atmış. 


Oğlu buna dayanamayıp ateşi dağıtıp paraları ateşten toplayıp çıkarmaya 
başlamış. 


- Ne yapıyorsun sen baba? Ne kadar ter dökerek güç harcayarak kazandı- 
Şım parayı sen ateşte yakıyorsun? Diyerek ağlamaya başlamış. 


Babası bakmış ve: 


- o Şimdi inanıyorum. İşte insan kazandığı para yel değil, kendin ter döküp 
kazandığın para böyle kıymetli olur demiş. Böyle oğlum. Çalışsan para da ken- 
din hürmet de kazanırsın. Çalışmazsan paran da olmaz, insanların paraları da 
yardım etmez. Benim sözlerimi ömrün boyunca aklında tut. 


Böylece ihtiyar servetini, malını mülkünü oğluna miras bırakmış. 


Ferit İsenğolov (Masallar, 1996: 131 -136). 
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BaraH k9M MWJLI9T 


Kyre açırımıa Homor9H, hayalapbıH €ÇKOT9H, hbIYBIH 3CKOH, HKM9TCH 
allaraH BaTAHbIFbIŞ3BI HbIK heliere3, YHbIH HCEMCH 6646K HTey ©CoH 
TBIPBIMIBIFBIŞ. 


Batal - hop Kem ajpIHJa FOPYpmaHBIpbI'K xXa3HHa. lllyra Kypo BaTaH 
©8COH MaJIBIFbIŞŞBI (GabIKTAPBIFLIŞŞLI) 'KbIŞFAHMAFbI? hOM KeCTopere33e 
aaMarbış. BaraH XxaKbiHa ObiHzai dH3aKopnlek KyphoTMoroM Kelime YHJa 
Honmoyr9 MafbrKıIBI TYTEJ. 


Ara -9coreş3e, 'Kopşoliropereş3şe HHCEK heli9hereş, MHJJOTETEŞ3E 19 
mymaf hefereş. MworTereş 6ceH Xxe3M9T HTEY3E ÜoHEre?z 9CoH 69X€T TAN 
Genereş. “Munor” homM “BaraH” hy3390peH M9cX9p9l9ycelop3e TBIHJIAMAFbIŞ. 
Ynap kemenek cHdaTBIHAH MOXPYM 'KalraH OHcapanap. Yılap3bIH y339peH 
'KBIŞFAHBIFbIŞ h9M TYO9H 19p9XK9T9 TOLIK9HJOPE 9COH M9PX9M9T KYph9TeTEZ. 


MUJJ19T hoM BaTaH 6CeOH X€ŞM9T HTepr9 Typa KUJIh9, YHBIH ©COH pOXM9T 
b9M ÖYyloK KOTMOTEŞ. 


MunnoT heşro ada Kbulha, hHC yYIkoloMoreşz, heşzro ÜHEKMOTENMOH 
XEŞM9TTOP39H Oanı TapTMAaFBIŞ. 


(Pu3aHTAAH DoxpeTAHHNCH “HocHx9TTOp” KHTAĞBIHAH) 
Y3em pyc - GanrKopTCÖa KeonoM 


MuH ca cocne, ak 46316, acbi'K CbipaHııbı, UhpaT AFBIMJIBI hOM MEJOÜEM 
Kelle MEH9H heliomen YırbıpaM. Yi - JiMurpnü MuxaünoBHu IlpoxopoB. 
Illyı THKNEM UPKeH, MaTyp HTen Galı'KopTlÖa hello, TbIHJaybIı KYHEJNE. 
Tenye 66T9 HecKonleKTOpeH9 TUKNEM 6€J19, M9K9JNEH, OÜTEMCH A9 'KyıımaHa. 
bepüoH Galı'KkopTOHaH AbIpBIpiib'K Ta Tyren. 9İnerepok YHPbIH MEH9H 


» 


“3ApaBcTByÜTel” THM HÇçoHmolihonap, yı “haymMbihbirbiş!” TAN COTOM 


'KaTapFaH. 


“OmoHla Holmor9H XaB'KTBIH TENEHA9 heliloliMoy MeOMKHH TYTeJi. 
hefnonen KeH9 'KalMaHbiM, Oalıı'KopTca Y'KBIÜBIM Ja. Y3 TOKPHGOMA9H CBIFBIM 
HIYHbI OİTOM: €TOKCET9, 9rop yıl Oamı'Ka MHJUJ1OTTOH HKOH, AbIpbIycCa YPbIHJAFbI 
Teme Geney kopok. bemol, Oenepr9 Tel9Moi HKOH, Y3E€H9 'KbIÜbIHFa Typa 
KHU19C9K. MHHEH OalaslapbıM ga Galı'KopTCa #'KINbi heflola. 'KpışbıM Ona - 
CropneramMa'kTa, yııpıM Muxamıı EkaTepuHOyprTa apafihbi YK o3aK ÜoLoüzop, 
9 GalırKOpT TENCH OHOTMAÜşap, 'KaThalap, heflonler TAHhbI'KTaPBI 'KaHMali”, 
- TH YI. 


C. BoşpeTAHHOBTAH) 
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I'y3on 0ğeM - Gamı 'KalaM 


9de - banrKopToCTaHABIH Galı 'Kalahbıi. bereHre ©de - 
banırKopTOCTAHABIH COHoCcH, MOŞ9HH, WKIHCANH h9M COHoror yşore. YHJa 
MHJUIHOHJAH allibiy KYII MHJU19TNE XaJIbB'K HOLLOM KOM O1LU9Ğ. 


Odhe ypamlappı KHH bomM Maryp. KuuroH 'KyHakTapra KyphoTEplek, 
FOPYpJAHBINI hefllopleK HÇT9NEKNE YPbIHAAPBI Ja KYI YHBIH. 


AruşenmeH HH 6eHek 4pbiHJa, CYÜbIH aT'Ka aTılaHbını, FOpyp Canayar Gaçbını 
Topa. Yıı Ger honorne 


HOHKOBOJELH, FOŞOTTOH TbILI KeCJ0, OaTbIp OYIFAaHbI 6COH TEH9 TYTCJ, 9 HH 
H3TE, HH 66İi6K AYÇIIB'K hoM TyFaHJIBI'K HbIPCbIhbI, KopoLiceh€ OyFaHbIi 6COH 
19 “'KBIH. 


Jİyçıb'K MOHYMEHTBI OalrKOpT hOM PYC XaJ'KBIHBIH TaTbIY OY/JIBIYBIH 
M9HTeJolTep9. YHJa TeaTp3ap hoM My3elişap, KHHOTCATp?3APp KOM M9Ş9HH9T 
hapaHşapbıi Ky. Ode MapkTapbı 4J1 HTEYCENOP3E hop BA'KbIT Y3€H9 TapTa. 


Terre Ode afibıpbıyca MaTyp. Tepe #'KTAH Tepe TEÇTOTE Hyp3ap OaJT'KBIKH. 
Meıpşa ÜbipmaHraHca: “Kapa TeHJE 1'KTBI HT9 OaJ'KbIN AHFAH yTTapbi”. 


Tarbı na MHWMOH Hbullap Oyübi MoHTe OasKbını, layan -replon Halo, 
ry39n OdhemM - Gamı Kanam! 


(ÜoumunMo”HOH) 


CaHkT - IlerepOyprra - Ode ypamsi 

banrkopTOoCTaHAPIH Yy? HPKe MeH9H Pocoli /9Y/9TEH9 'KYMIBuIbiybiHa 450 
HbUl TYIbIy YHafbi MEHOH MiecGeş3eH TOHbAK Oalı 'Kalahbi CaHkr - 
IerepOyprra 8ğhe ypambi OynapıpbulraH. Ya Ilerporpan pafoHbiHbık, HeBa 
ÜbUFahbi #pbiHa Cbira TOpFaH ypbiHla ypbimlan'KaH. bp ypamMjpi 
PEKOHCTPYKUMAAayFa hoM T936K119H1€peyr9 CaHkT -İlerepOypr xekymoTe 230 
MWJUMHOH hyM aKca OymroH. Tuş39H yHna Teşeneli 911TOpe TAMAMIAHACAK, 
"Kala OlOJyKETBIHJA KOP9KNE CBIFLIMJap 'KapalraH. 9 O6eş3eH peciiyOnuka 
XeKyM9Te Ode ypaMbIH Ganı'KopT epeHeH G€p KUÇOreH9 9yepenepey 0CoH 
TBIPBILUIBIK hanaca'K. bpiHya banırKopTOoC - TaHJAH KWJITEPENTOH Tayap3ap KOM 
a3bIK -TYJEK, HH 31€K OalrKopT Oayıbı Oynaca'k. bpuı ypaMra KHITOH hop KEM 
YHBIH, HCEM€H Ö€JIM9Ü€HC9 19 TAHbIACA'K. İ HH MOhHM€ HIyHJa: TOHbA'K Oanı 
"Kanala Holloyce “'KTaLITApbIObIŞ 0COH Yıl TbIyFaH €P3€H H3Te 6cp Meliol1oH9 
OÜJLOHOCOK. 


(3. KormorunyuHa) 
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banrkopT Oanıbı 


banrkopT Ganbı - HOHBANAa ©C aJITBIH MH3aJIBI OylraH Ocp39H -Gep Ga 
Tepe. Toyre aıTBıH MH3an - 


1900 ürmna Ilapmxaa yşrappimrak beT9 HOHPA HOPMHUHKOhEHM9, HKEHCEhE 
- 1961 üpmna 9pdpyrTa Xanprk - apa KyproşMalo, 6ceHcehe 1971 üpmya 
Mockoy39 YMapTacbılap3bıH XaJbiK -apa KOHTpecbiHna ONpelo. Y3eHconekne 
eçe KOM TOME ©COH Okul MU3allapra İfyko Gazıbı malibrk Oyna. Üyko Ganbı - HH 
'KUMM9TII€h€ hOM KHH, OHJMolehe, yıl COCK9 Oammapbı apahbiHla OepeHce 
ypbıHja Topa. YHbI kyOeheHca KeHGalibını Ypası üykonekT9peHoH Üblanap. YI 
Xyıl €ÇI€ h9M TaTJIbI, ca) ACbIK hapbi TeÇT9 Oyla, Kop93eH19 oFapbi TOOMFH 
CHhaTTAapBIH hOM TaşalıbIrbiH ha'Kmai. Üyko Galpı kyn cup3op3e mayamay 
KeceHo 99. bal - HoHro CHXOT, ToHT9 ıuda, Hepokko Haya, Oc19OKK9 KEC 
Onpeyce JâH pHU3BIK. 


bal Typahbıla GalıkopT TeNEHA9 OHK Ky MoKollop Gap. MoçonoH, 
33119T9H 'KOPT O6aJ1 TAa6BIp, 3LL1OrOH Kelme Maji Tabip; bali KOPTOHOH Gaybi Oap, 
Oasıra x9Tne Haşbi Gap; baıpıH y3e ToM/le, aybIŞ3bIH hy3€ TOMJe; balı ToMNe 
119, 'KOpT cara; bayıbıN apaThaH, 6919heH 49 apar; basıpıH OylıMaha Ja, OaJub! 
TEJCH OYJIhbIH h. O. 


(T. BUKKy>kuHA OyüblHca) 


PecnyOnukaHBIH KYPeHEKle poCCAMBI 
9349 CHTAW'KOBA - pecTyONHKaHbIH KYPEHEKJEC poCCAaMJApbIHbIH, Öcpehe. 


Ya 1964 puma Ypan T969KTope KYprO3M9heHJ9 POCMH TAHbUIBIY AyJağ. 


9349 CUTMWKOBAHKIH Me3axbIi Ja aBTOPŞBPIH WXKajM OĞOKTAPBIHBIH 
KHHICTE, O(OOÇTANbIFbi (OXaKbiHla (hello. Jş3HM9 CurmHKoBa - 
pecTyOuKa6bIşŞ?bIH XalIb'K poccamMbI, Camayar İOnaeB HceMeHNore Oynar 
TMPEMHAhBI JaypeaTBI. 


Hure339, yı Wan HTKOH 9Çop3op3cH Kyncenere dONEKIOp EPpNEereHJ9 
TbIyraH, YHja OOPOHFO TapUXH MHpaçblObIş, XaJIKbIOBIŞ3bIH  KOHKYpELLE, 
COHF9TE #'KIUBI CaFbLla. 


PoccamMApIH ApaTKaH TeMdanapbi - banırKopTOoCTAHAPIH T9OHF9TE, OanırKopT 
XaJI'KbIHbIH KOHKYpeEME, 


OanrKopT Gaybı. YHBIH “balkopT Gabi” WCeMne KapTMHahbiHla Ja 
OanırKOpT GaJIbiHa MOŞXH9 ÜblplaHa. 


(T. BUKKy>KuHAa OyüblHca) 
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Pyaonpd HypueB 


Pynonrg XomMUT yılını HypHeBTBIH TBIYMBILIBIH MpKyTCK Kallâhbi MEH9H 
Ooinoizop. 9cohe BgaMBocTOKTa XeŞMOT HTKOH HPE 9proheHo KHTEN 
OapraHna, MpkyTOCK elKoheHnore 6ep craHuHama, roma Tpiya Pyronbp. Jlok4H 
YHBIH Gala carbi, apTaOaHFbi AŞMbIlbi banıkopTocTaH, Ode MeH9H Gone. 
bbıHa HHM9 TH 43a Yıl Y3EHCH X9THpOJOpEHN9: “9cofeM 'Ka3aH KbIZBI Oyiha, 
arTaibiM 'KBIPMEIÇKaJıbI pağOHbIHaH HHE. İCOHeM - TaTap, aralibiM - OalıKopT 
MHJUL9TEH9H”. 


Pynonbd Gana ca'KTaH 6aneT'Ka Fanımk Oyna. Yı IlHoHepşap HopTOHA 6aneT 
TYH9poreHa Üepef. hyHbiHak, Gamer GeHeycehe Oylbıpra 'Kapap HTen, 
JleHurirparTarbı xXopeorpadHa YuHHINehbiHa YKbIprFa KHT9. YHBI TaMamJaFac, 
arTa'KlIırı KUpoB HcemeHnore JleHHArpan JoymoT onepa hoM OayeT TeaTpBIHJA 
Geğeli Gana. 


1961 #pmna P. HypneB CCCP -3BI 'Kanapıppım KUT9. MorHTE -Kapmona, yHaH 
Ilapwxya, JloHkzxoHyarpı Koposk 6ay1eTBIHna 910, OBIHNAa YA OMul bul GeHen, 
Y3eH MOHBA KHM9JEHMSTE GaneT “KOpone” HTen TAHbITbiyra olmama. bep yk 
Ba'KrırTTa yı AKIL, EBpona Hnpope, ABcTpanHa TpynmanapbıHma na 39. 
3aMaHbIHJa JOHbA COXH9hEHJ9 yra TUHJIOLUK9H Geeyce Oyma. 


belek 6efeyce Ilapux 9proheHnore pyc 3b14paTbIHa EpJIOHTOH. 


(KaneHnapşaH) 


Tamapa TaHhErKKyxHHAa 


Tamapa TaHhbi'KKyxuHa ularıkanlap TADUXbIHJA OCpPeHCE TaT'KbIp Gep FOJBI 
HKE€ MopT969 - XaJIbIK - apa 'KaTbIH -Kbi33ap HOHbA YEMIHOHATbIHJA hOM pYC 
malıka yibIHJapbı OyüblHca €Hey Ayllaybiı MeH9H OHJılone. Xoşepre KoHJ9 yı - 
AYPT Tal'KBIp AOHPA YEMIHOHBI, balı'KopTOCTAH PecriyOnuKahbIHbIH “Canayar 
IOnaeB” wcemeHnore oJloynor OpgeHbi maypearpı, Oo balrkopTOoCTaH 
PecryOnHkKahbiHbIH aTKaşaHraH CMOPTCbihbi MCEM€Ho Jafbik. Y3eHE€H 
€cHEy3ope Xa'KbIHJA yıl ObIHa HAM9JOp heoHloi: 


“IMlamka yHibiHmappı O- doH, CMOpT hoM COHF9T TapMaKTapbı Oepro 
yYKMalnı'KaH 611K9. CropT, coHKH YHJa Apbım pYXbBI Apbulbmı aTa. DOH, COHKH 
malıkalap JaHMH elipoHeyşe Talan HT9. CoHror, CeHKH WlihaMhbiş OB 
yibıHna eHey aymay 66TOHJoü MOMKHH Tyrej. YbiHra KHITOH hop Gep keme 
€eHepro TEeNOH HHAE yı. MHH A9 HIylı HÇçOnTOH. İMM9 OBUI HOHbAJNA 69T9 HOM9HE 
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€HEPr9 BIHTEUIMAÜBIM. JİYpT Tal'KbIp EHTOHEeMNE€ UFTHOapra araHJa, MHHJ9 
JMAEPILIK CHhaTTAapBI OapıIbirbIH HHKap HT9 aJIMabiM. balırka 611K91l9p39 19 
uıynaşbip THM YyÜNafbiM, ObiHa, MoçoloH, Ilalıkalapşa CHEY Tepe 
3TanTap3aH Topa. hop Gep 6GaçKbICTBIH y3 eHeye, eHeeye, TATOHA9Ü. JeMMHOH 
OylIbIy TypahbIHJa TUK hYHFbI 9TarTAa XbIUJUlaHa Oalıuy1aMhbiH. 


'Kaühbi eHeyere?3 KYHEJETezr9 A'KBIHbIpA'K, THTOH hopay3bi ük OHporop. 
Yap3bIH Oapbihbi Ma MHHGCH KYHEJEeM9 #'KPIH. İllynai şa Toyre TanKbıp 
JEMIMHOH HCEMCH 4yllaraH 1997 ÜBLUBI OHOTOY MOMKWH TyTel. MuH yı eHey3e 
KEOTM9T9HHEM. YHBI OCpa'KIIBIi Xol THM To oğüTen Oyma, COHKU MHH Yı 
BaKbiTTa #'KIUIbi FbiHa yiHai HWHEM HHNe. KeceproHemme yüblHnapşaH byH 
€HEJHEK TOHFOhO KUJNE. Karbi XBIAJIHappIM TOpMOLNLKa alla OHT TAT9H yü 
HIBIPTILI KEyeK MeHeMJE€ CBIHBIN YTTE 19 Oap 3HhEHEMJE AKTBIPTEM €69p3€. 


hop Oep eHey KelleHeH ODO'KTAPPIH KUHOHTO, #HBI Oaç'KBIC'Ka KYTopa. Kyı 
KeH9 HOM919p3e€ 06T9HJOM HKEHCE TOÇBIKTa akla, TOH h9M 'KaOyl HT9 
OanınahbiH. . . 


(“<“BanrkopTOCTAaH KajeHJapbi”HaH) 
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T9M9Ke, aJIKOTOJNb, HAPKOTUK 


XanbıK YIIeMeHeH C96911Cehe€ OylraH Ollo 9C9y3€ Gep -GepeheH9H aÜbippin 
'kaparı Oyma, yılap ©C HreşoKk Keyek. hop Kelle y3 yrIeMeH9 FOJbI TOM9KE 
TapTkiyşaH Gana, NIYHaH Yıl aJIKOTONb h9M HapKOTUK 'KOJUlOFOHA 311919. 
JlokHH OBIHBI Gep KEM A9 TaHbipra TeJOMoM. AHa, T9M9KeHe peklaManaraH 
Ta'KTalap MeH9H 'Kajla TYııraH. İllyıı arylanıpıyımMaf: orop 39 peknmaMaHaH KHJTOH 
KHJIEM TOM9K€ ap'KahbiHla âybIpbiyra haOhllbiycbi 039M/6 Jayalayra KUTKOH 
CbIFBIM/Jap3aH OH -aJITBI Tal'KbIpFa a3bIpa'K HKOH, YHAH HUHJNOH baza? 


Illyaı yk peknamManlap Honropşe 9cepr9 19 caKbipa: hbipara MaKTay 
HbıpaHa. PekmamManaycbınap, 910HTT9, hbipa AKOTONH3MBIHBIH ApaKbI 
aJIKOTONU3MbIHAH âybIpbipa'K HKOHEH, I119X€CTEH OHM -AJITbI TAT'KbIpFA TAŞEPOK 
TapKalbIybIH #'KIbi 6019. Jlok4H MaKkTafşap, Taparanap. hpbipaHbi MoKToM 
yYKbIycbulapbıIHaH Oalıman, Gapbihbi Jia 9C9 HKOHCH KY3 aJlIbiHa KUJITEphOH, 
WMWEH 'Kaişa Taba Gapbiypik akla Oyma TopraHıpip. Tarbı ma 
HapKOMAHJIb'KTEIH, 93€MT9J19pe HÇTE KHT9p9. beMoroH Kelle HapKOMAHJPI 
MOHJOM9ÇKI 119 MOMKHH, COHKH YHaH €Ç CBUKMaü, yıl OolraHlan Ta HepeM9 
b9M TY3ŞBIHMAl. JlOKHH HapKOMaHJIbIH HOMFHOTK9 'KYP'KBIHBICBI ÖHTEPOK TO 3YP, 
yHbi mgayanan OymmMaü TMepnek. 9 pekmaMalaHraN Y3oKTop - Gana 
'KaFbihbIHaH aJIikiraH aTa -9COH9H a'Kca hYpPIY BICYJIBI FbIHA. 


XanbrkTa 91€K -31EKTOH C9HOM9TMEK hOM KEC KYJIBTBI ©ÇTOHJOK HTK9H: 
OKHOTTOP39 hOM PHYOHOTTOp39, 'KOOaÜbipşapş3a hOM XHKOHOTTOp?9 TOHE KOM 
PYXbI MEHOH MaTYyp, KOCJ16, AYbI3JIbI'K'Ka 'Kapllıbi KepoLiT9 EHEYCE OaTbıpşapra 
MakrTay HbiplaHraH. 9 6c3r9 onlno HHHJ9ü Aybismapra 'Kaplıbi TYTeJ, 
Y3c0€33cH holIKOYmeKKo, ONTapadyıbı'K'Ka, sJ'KaylıbıK'Ka 'Kaplıbi Kepomepr9 
TEH9 KOP9K. 


(BeHep CoxoyeTAHHoB, npodeccop) 


210 


bep39Mn1eKK9 BIHTEUIEI 


banrkopTocTaHNH  PecıiyOnükahbiHbiH Joylor cyBepeHuTeTbi TypahbiHja 
JeknapalMa 'KaOyl HTeNrOC, A9ynoT dılarbi, Tep6O, TAMH OY/LAbIPBIY Kopokere 
TbIy3bi. banrkopTocTaN PecryOnukahbı MuHucrpşap Ka6nHeTbi HH “KUBI 
HpOCKTKa KOHKyYpc HrlaH Hrre. KoHkypcra Wkanu ÖepekMo9lop, 
TIpODECCHOHAJIK 


poccamMlJap, J9Yn9T khoM HoMoror 9liM9Kop39pe, YKPIYCPUap hOM 
CTYACHTTAp OY3E€MJEK KYphorTE. Maxcyc KOMHCCHA dhlar OyübiHca poccamgap 
Ypan Mocon4mMoB MeH9H Onpra AcaOHHanapşbIH KOHKYPC TpOEKTTAPBIH HH 
YHBILUIBIhbi THTI TanTBI. 


1992 übapık 25 heBpaneHyo pecnyOnuka HOrapbı CoBeTbi 19y119TE0€33€H 
Tell aTDMOYTTAPBIHBIH O€pehe OyllraH AHbI dylarTbI paçıaHbi. 


Ya Home, &K hoM 39HT9p T9Ç119 TOPH3OHTAJb hbişaTlIbi AYPpT MeHenule 
TYKBIMaHaH Topa. 1999 


übuma Kayı HTenroH “banrkoprocTaNk o PecnyOnHkahbiHbık Joynor 
CHMBOJLJApBI Oo TypahbIHja”FbIi O3akoHja mlarrarbi Ohbişatrap oTEÇoHeH 
M9F9Hoh€H9 OLUOHNaH akylarma OHpenroH: HMollel TeÇ - a3aTIPIKTBI, 
HoloğemTEH, M9HTEJEK OYJIBIYbIH; K Teç - balı'KopTOCTAH XaJIbi'KTAPBIHBIH 
TBIHBICIIb'K obheeycoHlereH, aCbIK, HxJac KYHelle OYlbIybik, Yy? -apa 
Xe€3M9TTONLEK HTEYr9 hop CAK 936p TOPOYBIH; 39HTop TeÇ yrap3BIH YÜ - 
HHOTTOPEHCH, AHbI'KJIbIFbIH, H3TENETEH h9M CadJIbIFbIH aHjlara. A'K hbişaTTbIH 
ypTahbIHjJa ATbIH TeÇ© 9MÖNleMa - TYHOPOK, YHbIH y3ok ©el1eHl9 €TE 
TaXJIBI 'Kypa TelmepenroH. Kypai cockohe - AYÇIBI'K CHMBOJIPBI, €TE TAXBI 
Hkh9 banrkopTOCTAH XaJIbI'KTAPBIHBIH, 0€pŞ9MJCTEH9 OalılaHFbIC hajFaH €TE 
BIPBIY3BI KOY39NOHAEPpO. 


banrkopTOocTaH PecryOnHkahbi İpe3HAeHTEI “BanrkopTOCTAaH 
PecrnyOnHkahbıHla OafipaMlJap h9M HÇT9NEKNE KOHJOP, hoHopu GalipamJap KOM 
OanıKa HÇTONEKNE JaTalap TypahbIHJa”FbI 3AKOHAPIH AHbI DEJAKLUMAhbIHA 'KYII 
'KyHbın, 25 geBpanne banrkopTOCTaH PecnyOnHKakhbIHbIH Jloynor dhılarbı koHe 
TUT HFHAH HTTE. 


(MrTrepHeTTaH) 
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TOFapbı 6e1eM O4peyşeH OanınaHFbICBI 


beş3eH Hino Forapbi 6eleM OMpey3eH OalulaHFbicbi İlerp 1 9noxahbiHa 
Oappını ToTama. 


YHBIH YHbiHca, Pocofi HMMEepHAhBIHJAFbI Tayre FHMH -Y'KBITbIY Yy39re 
YHHBEPCHTET MEHOH AKaHeMHAHBI y3 9CeH9 alıbipra Teen Oyna. bpul xXakTAa 
WMrnepaTOop3BlH 1724 ÜBApIH 28 FHHYyapBIHyarbI yka3bIHla 9TEN9. 


XVMI 6ObiyarlrTa IlerepOyprra AkajeMHa YAHBEpcHTETEI, Tay yuMnumehbi 
boM MeyuuyrHa -xHpyprHa akareMHAhbi, 39 Mockoy39 “Toyre Kiaccuk 
YHHBEPCHTET hoM CJlaBAH -TPEK -HATHH aKAHEMHAHBI” acbıla. 


CTYAEHTTAp3PIH YKbIYbI KOM KOHJ9NEK TOPMOL!O ycTAaBTAa 'KapalıraH OylraH, 
'KarU39119p3€ 


6030ycbimapra nırpabTap halIbIHFaH, KDOÇTHOH Kefe -Me Kefşepey, nmara 
üspereyşe Tbiibiy Keyek #3anlap OHpenroH. lllyui yk ocopşa Toyre 
CTHMCHJMaTTap şa Oymabıpbıla. ApxuBTapşa yılap3piH daMMıHsmaprı Ha 
baKJAHFAH: HCEMJEKT9 AkaeMHA YHHUBEPCHTETLIHAH - 23, Mockoy Joynor 
YHMBEPCHTETBIHAH 30 CTYACHT KYphoTenNroHK. CruneHaHMa anlayra, KeieM - 
bâJIBIM MEH9H KHTamTap albiyra, Miylafi YK IM9XCH TOpNa'K'Ka TYIIOYT9 ETKOH. 
Xarra yıl BaKbıTTa Ha CTyJeHTTap ©ÇTOM9 KHNEM Ta6biy FoJlapblH 93J19T9H, 
'kafiza yla Oyııha 9umop OynraHyap. CUT Teo GaçbılraH KUTanTap3bI pyccara 
TOpXKEM9 HTEY aÜbipbiyca KYII KUJEM KAJTEPTOH. 


(MuTrepHeTTaH) 
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17 Hoa6pp - Xanerk - apa CTyaeHTTap KoHo 


XanbrK -apa CTYACHTTap KeHe - CTYACHTTAP?BIH XalBIK -apa 
X€şM9TTONMErE KOHE. bbul KOH haLıN3MFa 'Kapılıbi KOPONIKOH CTYACHT -TAP3bIH 
1941 üpmaa JloHaoHja yıkopenroH XaBb'K -apa OcpaLnıbIıybıHla OYJ/pIpbLla, 
b9M Yıl dhalıH3MFa 'Kapılıbi KOpoliKkoH Jcxoc1oBaKHA CTYAJCHTTAPbI HÇTONTETEH9 
apHama. 


1939 Über 17 Ho46peHlo UexocnoBaKHAHBIH CTyJeHTTap COFO3BI 
cTOKcenlape dalıHcT OKKYmalHMOH BılacTapbı TapadbıHaH 'Kyııra allbiHa hoM 
aTbın yirepeno. Hrappi yKbiy HOpTTAapBIHbIH MEHJIOTOH CTYACHTTAPBI MEH9H 
YKBITBIYCbUlapbI KOHIÇIarep3apra €69pe119, YKbIy HOpTTapBI AGbLna. 


beli KeH/op3eH haxKHFOJle Ba'KHFajlapbIH UÇK9 aJIbINI, HiyFa BIAHFbI KUJI9; 
yıap 66T9 HOHPA CTYACHTTAPBIH #'KbIHAÜTbIp, OepmomTepep, Tepe pacanap, 
Tep16 TEJAOP KOM Feped -F939TTOp apahbIHlJarbi aHbIDMAJIBI'KTAp3BI 66Tepep; 9 
6€33CH UKhe3 -CHKhEŞ ILlaHETAĞbIŞ3a GBUI KOHN9 “CTYACHTTAp” TUT aTAaNIFAH 
6€p hoM 6€p39M MHJLJI9T BOKWJYOPE IMaTNAHbIN OafipaM HTEP. 


Xoşepre BaKbırra 17 HotOpp - CryneHrrap KeHe - 66T9 PoFapbi YKbIY 
HopTTAapPIH, 66T9 DaKYIBTETTAPŞLIH CTYACHTTAPBIH G€pJOMTEPr9OH CHMBOJHUK 
KeH HUÇOTloH9. bEUi KOH1S FO39TT9 CTYACHTTAP, aJINAFbI CECCHAJAPŞLI, 3ayET - 
HMTHXaHHap3bI, ““KOHPO'KTaPBIH” OHOTON, KJIyOTAap3a, AHCKOTEKaJlapşa KYHEJ 
aca, JelieM 4TaKTap3a KHC YITbIpbiy3ap 3â CHTT9 'KajIMah. 


(MurepHeTTaH) 
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CryaeHrT AMepHkana 1lâ CTYAGHT 


Amepika CTYACHTTAappI MEHOH 9HT9M9M9lNMKOH Ba'KbITTa, Gep KacaH Ja 
YHHBEPCHTETTA allFaH O€JICMeTE€33e€ “rorapbi”, TUT OÜTEPT9 alIb'KMaFbIŞ, COHKHU 
6€339rc yKbiy HOpTTAapbI YHJarbI Forapbi Kılac'Ka THH. Y'Kbıpra HHEY TpONECbI 
na OHK Kyıkao afbiprina, MoçonoH, 66339 arTEÖCTATTRIH ypTaca OajIbI, 'KaOy 
HTEY HMTHXAHJapBI UÇOTK9 aJıbiHha, A'KILI -Ta 4ho 66T9 cTyjeHTTap Şa Gep yk 
bopayşapra ayar OHpo, HoFHH TECT hbiHaybi yTo9. YrapşBbIH h©63oMT9JOPCH 
KOMTbEOTEp Oahanai hoM aOHTYpHEHT hafmaraH By3ra Tarııbıpa. HOrapbı Gan, 
9OHTTO, 'KaOylı HTeNeYTr9 Oyzıbılla, OMM9 6€p HHHHJ9H 39 rapaHTHa OHpo aJıMai. 
CoHKU YHHBEPCHTET KEMA aJIbIy3bI y3€ XoJı HT9. bpiHna OK Kyı bakTOp3ap, 
MIY HÇONTOH paca, eHEC, aTa - 9COHEHJCH 'Kafhbi Y'KBIY HOPTOH TaMaMJaybı Ja 
KY? YAbIHJa TOTOJAa,. OTrOp yılap YANBEPCHTETTA 31LUI9h9, MOÇOJIOH, MCHUMHA 
OynereHa TaOHnTAap AMHACTHAhbIHAH CBI'K'KaH Oaylanlap3bi alıbıpra TbIppımamap. 
bell yılap3bIH MaTepHaJAbI CHEJEPOK KOM TU3ŞEPOK Y3JIONITEPEYEH HÇOTK9 AJIbINI 
3LLIOH2. 


YKbiy 6ceH Tyl9Y 39 - MehHM Mocbana. İymoyşop CTYACHTTBIH 
eJ1T9LIEYEH9 TEH9 TYreJ, 9 Ö€NEMT9 CYOCUNMANApFAa, FAHJIOHEH, KHJEMEH9 k. 6. 
O9ÜN9HTOH. YHHBEPCHTET MEH9H OoüoHeni Oylbıy Şa 3yp O9hoMHOTK9 99. 
IOFapbı yKbiy HopTTapbI Xe3M9TKop3opeH9, Karu39 Oylapa'K, OajanappIHbIH 
YKBIYBI 8COH 30 - 


75 MpONEHT TApOhe TalulaMa Abana. 


AmMepika yHHMBEpcHTeTTapPIKJA CTYACHTTAPp YKBACAK TIpeNMETTAP3BI 
y33ope haiaf. Yılapra J9pec KalAbIpBIy pOXCOT HTEJM9Ü, Oâhanlap Uh9 Sro 
OHpeJTr9H hOM KOHTPOJNE 31!TOPr9 Kapan 'Kyübua. beTo KOHTpoNb 31!TOp 39 
Oapbı 43Ma dopMana OalnrKapbıla, CTYACHTTap TUK acımMpaHıypana FbiHa 
TEHA9H hbiHay TanmıbIpbipra MOMKHH. 


(KaneHnapşaH) 
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Huungü yıı AMepHka? 


MuH yşem Oymrak Conr -Jleik Curu 'Kanahbi TypahbiHna helilopro 
TeJOEM. 3Yp OylıMâaha Jlâ, YHbI HH Taşa "Kana Oymapa'K, 2002 übuma cHpaTTaFbI 
'KBILTKBI ONAMIHA YİbIHNApbI YTK9pEY 6CoH hafimaraHlap. MuHEe 19 'KamaHBIH 
Ta3aJIbiFbi XaâHpaH 'KallbIpşbi. Ypamga 6619 ypbıHjapşa Ja CYı halibiy 9COH 
ypHanap KyHpburaH. TopTun To 'KaTBI. BoyHTelb ManıHHa TO3POREHOH TOMO9KE 
Tencere ÜoKH Cyı Tanılaha, 3yp nrpab Tynoü. Ypamla XalB'K y3eH OHK 
TOPTHTLE TOTA, XaTTa harbi? TalıuylaycbIHBI Jlâ KYDMOÇKEH. 


Erepme Holiko TAKEMTE ÜONITOP, YÇMEp39p Oapra, AHCKOTeKaFa HOpoM9H. 
Ynapra maparı, x9Mep 


TYrej, hbipa haTbIy Şa 'KOTFH TbIHbULaH. CymepMapkeTTap3a, aBTO3alıpaBka 
cTaHLMSNAapbIHJA harb allraH oü6ep3op3eH HH Gapbi ©C TpONEHTBIH FbiHa 
bbipa TOLIKMI HTepro Teen. AJKOTrONne 3CEMTEKTOp haTbIFaH Mara3HHFa 
HHEY ©CeOH HH 9€K HHC9 ÜoliT9 HKOHNETEH AŞbUIFAH IIOXCH TAHBITMAHAPI 
KYPh9TOhEH. 


WTüMari ypbiHlapşa, HoFHH XaJbi'K KYımon SJ1 HTKOH boM O9NLOTM9H 
YpbIHJap3a, TOM9K€ TapTBIY, 


apa'KbI 3C€Y 'KaOylı HTEJMOTOH. OLLOHJa ypbIHJap?a TOM9KE TApTKAHPIHIPI 
Kypholop, 3yp FbiHa nTpad'Ka TOlibirahbiH, apaKbIi 3ChoH, TeOPMOr9 HÖbM 
'KYÜbiy3apbi HXTHMAJ. J(OKYMEHThbIŞ İ9 9CKOH KHJenI MaliHHa 4epeThOH 19, 
TOPM9 MEH9H TAHbILITbIPBIY3apPI MOMKHH. 


Mur “Jlaryka” arTpakıMoH mapkbiHja O9ILLOHEM. AMepHKaJIbıap3BlH 
TOTOLU FAHJI9 MEH9H KYHEJME 


#JI HTEYŞ9peH9 KOHJAOMETN T9 KYÜŞBIM. Yap, yüHan -Kenen apbirac, İOM - 
Hole Taşa CHpoMr9 YyıTbIpbi, Öe€p HHHJ9Ü CMHPTIBI 3CEMMEKTOPhEŞ, 
TOM9K€h€? cad hayaa aran -3c9119p. bapbihbi Ja HbUTMAbın 'KbiHA hOj1o19. 
TeMyMoH, yılapşa HoKl1oM6e “FaHlıo KeHe” TH HepeTen9. ATa -9c9Ü39p Opl 
KeHI9 TUK Oallanlappı MEHOH TEH9 YyTKopo, Geprolon TeNEBH3Op 'Kapalzap, 
KHTaTI y'Kbiüzap, Übip elipoHolap, hypor Tellepolaop. YH anTBI Holik9 ETKOH 
'KbIş3ap ypamla AHFbIŞ HepoMoheH, 0911979 FObUKMâhblH 0COH, aTa -9C9Üüzope 
yılapra cHeJi MaliHHa hâTBI aJIbin OHp9. 


MuH onmorok Conr -Jleğk CHTH Kalâhbi Oalalap hoM YKbIYCbilap 6CoH 
OapıIb'K uapıTTap TbIYŞbIPbUFAH Taşa, KYPKOM, TbIH, MaTyp 'Kala Oylbn 
X9TEPEMM9 'KaJıIpI. 


(8. JlarmroBa) 
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“Ep pyxBi” TDHNTHXBI 

Poccamyap P. C. 3oHeTMMHOB MeHoH |. F. KanmuroBTapşpıH “Ep pyxbi” 
TPHMTHXBI ©C 6J1911T9H Topa. “Mupaç” kapTHHahbIHBIH 'Kanı ypTahbiHla - Kon 
Fonu. Dekep KOM HIHFPHOT THTAHPIHBIH 


hbIHJAHbINIbI Carbuullap3a YÇKOH HM9H KEYEK HbI'K, M6ha691. bep HHC9 H4e3 
HbUl YTkoc TbiyacaK, WKAap HTICOK 


ularHp3ap yYHbI ypaTbın OaçKaH - TaxeTnMH Hicbiron, LloMceTAHH 3OKH, 
Fonu Coxkopol. 9promopeHlo - 'Kypafi ToOTKaH Mamak. Illarupşap3BIH hop 
bY3eH9 KONAK halraH, Yılap3bIH aybIŞbIHAH CbI'K'KAHABI X9TEPEH9 hEHJep9 
OapraH, Oap HIWETKOHHJOPEH KHJOCOK ObIybiHra Tarlıbipbıpra TehenNLe ObUl 
Gon9ko kene - KH19C9K. 


“KEIMbI3” KapTHHahbiHla TOPMOLUTapPI hoM Wxajrappı banrKopTOCTAH 
MeH9H Gone oşMmTOp: Jleb Toncroü, KoHcTaHTHH MBaHoB, Ceprefü AkcakoB, 
Faonyına Tyxaf kom AnekcaHyp IlyııkHH 06pa3/âpb1 hbIHMAHABIPBUIAH. 


“Ep pyxpi” kapTHHahbiHma YpanıpıH w3re TyıparbiHla TaMbIp HOHToH 
ap3a'KJIBI HIOXE€CTOP 


hYpOTMOHroH. YHJai nloxecTop3e XaıbI'K, 3aMaH Tbiyşbipa. Yılap O - 
3AMAaHJIbIH, FOPYPJIBIFBI, JAHbI hOM MHJUI9TTEH TAHbITMâhbI: Caayar, A'KMYımma, 
Bonunu, ba6mu... 


İlonoTHONaFBI ap3a'KıIBI 3aTTap3bI XaJIbI'KTBIH H9HE, TOHE, DYXBI, AKBUIBI THM 
To arapra Oyna. bbıHya XaJ'KBIOBIŞŞBIH 23 119X€CE hbIHJAHAbIPLUFAH. AJIFbI 
porro - MudraxernmrH AKMYııma, hoşno JloynormuHa, Canayar KnaeB, 3oKU 
Bonunu, Illofexsana ba6nu, Moxur Fadhbypu, Mexomorconum ©Me616a€B, 
aprra 9Onemkanmıp Mran, Adsa TahupoB, Mexomorma bypaHronoB, 
Pn3anTıma GDoxpeTAHHOB, FonHMoB Conom, bas3ur buk6aü, Corur Arun, 
Pomu FapunoB, onun Kefek6aeB, Ponwr Hurmoru, Mma Hacbıpu, Ha3ap 
HoxMU, 3ofiH96 bunneBa, Mocraü Kopum, Jaypır Kore, Corur MudTAaXOB 
hbIHJapbi hypoTOHTOH. Xaj'KBIM, €PEM, TEHEM THII AHFAH, YHbIH KHJOCOTEH 
ynam oni Gam'kapraH Hp -yşaMaHjap hoM 'KaTbIH - 'Kbişşap. Jlopoxone, 
X6pM9TNE, GahaJIbI, ap3a'KIIBI, 'Ko3ep1e, MaTYp, bbUlbiy hbiHmap. hupok yrap... 
9MM9, VİpoM91119 YÇK9H aJITBIH TAMbIPp hbIMa'K, MHJU19TEĞC3T9 KOC -KEYOT, HOPT 
-epe6eşr9 KOT -bBIpbIÇ OÇTOÜ OBLI MOXCCTAP. 

Poccamyap Pour CofdheTAHMH yııbı 3oüHETAHHOB'Ka, İcoprHi FoüHHOXMOT 
yıısı KanHTOB'Ka “Mupaç”, “Ep pyxbi”, “KBIMBI3” TDHMTUXBI 6CeH 1995 Hpma 
banrkopTocTaH PecryOlMkahbiHbiIH Camayar HOnaeB WcemMeHjore Hoynor 
TIDEMHAhBI OHpeNd. T. BHKKy>kuHa OyüblHca) 
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TsıyraH €epeH - AŞMBIMELH 


Keme Tbiybıp ep3e y3e halan TbiymMa. İbiyrac HHJE, Ob ep YHBIH 
AŞMBIllbIHa OH19H9. Jamlana TbIyFaHhbIiH MKoOH - Hala FO3H3, Tayşa TbIYFAHHbIH, 
HK9H - Tay F93H3. Jlana yııpı Oy, Tayra Ky Kyropmo. Tay yı Oy, ganara 
by3 eGopmo. Yolloy KaHyubi nıyHmali. 930M Oymrıpra 6c33e To0ÖHFoT TO 
efpoT9. YHBIH MEH9H KY3M9 -KY3 'KaylraHla, TEJ9h9 HHM9 'KbUTAHBIpFA MOMKHH. 
düşzo, TeKepeH, OaJıra canı, YT ypTo, Cyıı TY33bIp, KOpOK -KopOKMOr9H hY339p 
'KBIC'KbIp. bepoy KYpM9l, 6epay 9H/OLMO. İMM9 H9'K OlNOHJAal Ca'KTA Kelle 
Yy3eH -y3e 'Kyıra albipra efpoHo. T9O64roT aHa uıynali KeleneK TOpTHOC 
TopOHOoK. Illynaf TbiyFaH ep TOMOHCOhE XacH1ı Oyma. 


(T. KUnMexoM9TOB) 


Ağ Ypasısım, Ypajısım. .. 


Ypan - To9O6HFoTE FowxkoHen XO3yp, H9HEKTOPT, 'KOLI -KOPT'Ka, 'KaşbulMa 
OaHıbrKTapra ubpaT Gaf HahH ep. 


Ypan - EBpora MeH9H A3Ha CHKT9peH/9 ATKaH, Kap AHHTEŞeHOH 
'KazarcTaH €p39pEH9 TUKJEM 2000 ca'KpBIMJAaH allıbiyra hy3bUIFAH, KHHJTeTe 40 
-600, ypb1Hbi MEH9H 150 ca'KpbiMFa €TKOH apMPIT -apMbIT ypaJıbıni AT'KaH Tayşap 
We... YHBIH HH GeHek Tayşapbı - HmMaHTay (1640 M), Onno Hpomon (1582 M), 
Kece Hpoman (1449 m). 


ApME!IT -apMBiT Home Ypas TayşapbıHa, pomon OyüşapbıHa TaH 'KalıMaraH 
Kelle FK. Mockoy3oH KHIrOH HIMH3ZoOp, CoHFOT Genrece Cepreü Jle6eneB 
bO'KJAaHbIYBIH Oenyepen, ObiıHa LuıymaM aşrar: “bpuı PHo - ne -XKaHecüpo hoM 
Ca -DpaHıwcko ma Tyren. Üeş MopTo69 #'Kıbıpak!” Moro Kobak Ypan, 
Aübrk Oyübi T9OMF9TEH9 HÇeE -hyllibi KHTETN, TYKTayhbış dhoToFa Teliepen 
HsperoH Mackoy xypHanucbı: “bpıHya 6GoxeTne kemenop HolmoH!” - TATOÜHE. 


befek hy3 oçTahpı Illoğexsana baOHu ObıHa HUCeK TacyHupmaraH Ypanypı: 


YparKafüşbiH açTbIi aITBIH, OçTe MuFbIp, yşe Hyp; KHnocokT9 Okul epro 
Xoşali Y3€ KBIŞZBIFBIP. 


banrkopTocrTaNH - ren6GocTaH, CeHGocTaH, HypOocTaH, IllyHna TbIyFraH, 
HIYHJa YÇK9OH 


banrkopT aTıBI apBIçaH! 


(C. BoşpermuroB, T. BUK'KyxuHa OyüblHca) 
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9co Tene 


dc TENE - ÖHLMEK HbIPBI, 9C9Jl9p3EH Y3 GaJalapbIH KYKPOTEH9 'KBIÇBIM 
ApaTbIy, kelitey, Haşmay TeJe; 0119C9Ü39p homor9H OKHOTTOP, pHYOOTTOP, 
XHKOH9TTOp TENE; GoHeTTOP, 'KOĞalibıpşap KOM TEPOHK 9110CTAap Tele, olaTaşap 
XHKOH9NOT9H caJI TAPUX, COCOHJOp WKaJ HTKOH MOŞXHOJOp TeJe; Kefoyro 
OşaTblIIFaH HOL! KbIŞ3AP3bLIH CEHJI9YE. 9C9 TENE - TBIYFAH AFbIHJAFbI 
CbUITbIpan AK'KaH HIHLIMOOP, A? KOHJOPCH Halım hafipal'KaH KolTap 
MOHO. Y3 TeHoreHJore hop oüG€p3eH HCEMEH, aTAMahbIH, YHbIH, OHK KY Tepe 
OHN9NOPEH, 3CKOH hbIYBIHJbLH, hyllaraH hayaHJblH, 9C9OP3CH KYKPOK 
hOTOHOH hOM Y3 EDEHJCH UKMOTCHCH TOMEH 9C9 TEJEHJ9 TO, oiT9 Geey 
Keller9 OHpeJT9H HH ŞYp 6oxeT yılı. 


(P.T. AşHaronoB. ) 
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banrkopT Tene 


AçbLı 'Konıraf 'KaHarllaHbıl OCAM, 
hefonıoM MHH TyFaH TENEMA9. 
Ara -ocoli Tene 'Ko3epmepok 

CUT TEHA9P39H MHHEH HNIEMM9. 
TyraH TeNeM - MHHEH HepoOKK9ÜeM, 
KyHenemle Hbrklan acacaK. 
Xo3ypmaHbni xXafpaH Kabin 'KYAM, 
WMçko KHJ1h9 HaşılBi Gazla cak. 

9ü, TyraH Ten! HuHyoü u3re hy3 yı! 
CELITBIpanı aK'KaH HIHIIM9 CAĞYIBIFDI. 
banırKopT GaJbi TOMEH9H 19 TOMJIe 
TyraH TENEM, KAH HH TATJIbIhBI! 
MoHre Hollo, MAHCH OanrKopT TENEM! 
YI -KbIŞ3apbIH KHHE JAHIlAhbIH! 
Tymep Oyübi, #oHJe TapUX AŞbIN, 


banrkopTTapBbIM KHHE ha'KllahblH! 


(Ağkhbuıy A6nyınuHa. ) 
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TyraH Ten 


hefnomerez 9C9 MEH9H, 
TeneHo elipoHerez. 

Yleşro KBIŞBULIBTK 

KunTepMoç 

OİCOH9H Gc1r9Here3. 
hefinonlereş TyraH TeNMo9, 
TyüraHcri hefnomereş! 

Ten TBIyŞbIpFaH IaTJIbI'KTAPŞBI 
Kemer enonereş. 

OH, TyraH Ten! TopoH HMHrE? - 
CymhaH ga, OyHnan Oyna. 

Yı Kypafza Gap MOHPAHBIH 
MoHgapbıH yiHan Oyma. 

TyraH Tene hyKazamMa, 

hefey MeH9H yKaJa, 

YHBIH MEH9H HepoKkTOp 39 


ÜlepokTop3oH yr ana. 


(Kapam bakupoB. ) 
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TyraH Ten 


Ep3o keme KoHoreH9H 

Yöanap yçkoH... 

Ten - Tepe MHHIM9 - YIMOT9H, 
beroHr9 eTK9H! 

TlIysı TeJi MEH9H TBIY3BIM, YÇTEM, 
Topam 66roH 19. 

Arai MHHE F9343 XaJ'KBIM 
TyraH TENEHM9. 

MuHeH TeleM - TbiyFaH epeM, 
OİCOM TaypImnIBI, 

XazıKPIMAPIH Gali Xa3HHAhPI, 
Taşa HaMBIÇBI! 

Ep39 xabi'K HoLo HK9H, 

Tene no Homo! 

TeneH acKaHna, hop Gana 
JÜTOCOK: “Ocal”. 

MuH cUKhe€3 X6pM9T HTOMCH 
XajTKPIMIPIH TECH, 

O KEM YHBI hâHFa hy'KMaü, 


Xypmaü THK Y3e€H!. . 


(6. Buk6aki. ) 
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XarkbıMa xaT 
(930k) 

TyraH TeNeM MHHEH! Kyme hy3ecH 
ÜOHMO3 Keyek BIM -BLM HypmaHa. 
TamBIpBIHAPBI yilan, FOPypHaHamM, 
bereHreoHye Kyperi , XyplaHam. 
TyraH TeJKOEHMJCH X9NJ9PEH9H 
borep3opem 4Ha, TeJEH9. 
XarkbıMa MHH OLLO XaTTBI AŞaM, 
OpaH halam GanıKopT HNEH9. 
EpkoüeM/eH TapHX ho9MOT9H 
TOK byKMafbı, hbiybi, FO'K Taybi. 
YmeTOMEH 911€ 'KEUIBIC CBIHPIH, 
ONE hbUlbiY 'KBIŞŞBIH hb KTAYBIH. 
Kynme MOH Gap cıloç aKnaHlapşa, 
Kynme Haş Oap Hana eneHpo! 
"Kapa yılap F9343 9C9M Oylıpmı, 
hefnonıonop Ganı'KopT TENCHAO. 
banırkopT Galahbi MHH. 
Ep xoTepeHn9 
MeH Übll ykükulbm OapFaH 933eM Oap. 
bbiybıHlapra sutranı OBIybIıHJap3bI, 


Mane TOTKaH TEJEM, hy3E€M Gap. 


(Payun buk6aeB. ) 


222 


TyraH TENEM! 


“Oc9Ü” THTOHM9 119 HH KOPOK, 
“ATa” TATOHM9 9 hHH KOPOK. 
bep3oH -Gepem, aBIM, 'KOMNIBIM, 
Tur 9ÜTLOM 19, TENEM, KHH KOpOK. 
Canayar Ta Fopyp OanıKOpTOH 
TyraH Tee MEH9H HaHjlaraH. 
KuH YpalibıH - Harbi TeHorecH 
haxnap ocoH epeH HaynaraH. 

9ü, TyFaH TeJI, HODUC TEJEM KMH, 
Hazır MOHOH MHHE hyrapraH. 
KYyHen/apeM hYHM9Ç -hYpPEJMOÇ 
Oİc9 TEJIKOİĞEHOH HYP aJIFaH. 
“OJc9Ü” THTOHM9 119 AHH KOPOK, 
“ATa” TATOHN9 119 KAH KOP9K. - 
KyHeneMAecH hYHMOÇ HYPbI hHH, 
MoHre ÜbipnaHacaK ÜBIpBIM KHH, 


MOH/j10 -ÜbIpJIBI TyFaH TEJEM KHH. 


(Koru69 KuHüo96ymaTOoBa. ) 
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XankbıM,Epem, TeneM - ©C TaraHAPIH 
beloM HJIr9 Tepok OylraHbIH, 

YTKO9H FONBIM - TapHX Ca'KPBIMJApBI, 
Mace Fafca 3apbı - TOÜFaHBIM! 
Xorep Tepe, TENEM - APBIM Yne€... 
Epem Tepe - xa'KBIM TapanraH... 
YTKOHMOP3EH Y39K 03T9C MOHO 

Tama HeopokTore 4paHaH. 

Kem MHH, orop OHh63, hy3he€3 'KalhaM 
burapabıbrk eneH ToüraHNa?! 

Mheş, Epheş, Telheş Topon KalhaK, 


Kem 6Oyı1bıp6BIş, Galı'KopT TyFaHHap! 


(Tunus KoğenoBa. ) 
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haxnarbış 


ha'kılarbış GalıKopT TEJNEH, 
banrkopT TeNeH - ÜBIp TENEH, 
baTbip TENEH, OH TENEH, 

'Y3eM 0COH a KMa'K HOMeM, 
harxılarrış GanırKopT HOHCH, 
haxılarrış GanırKopT epeH, 
ha'kılafbış? GalıKopT FOMCH, 
ha'karbış Galı'KopT HICH, TAM, 
"Kos HEH, 3aH WICH - 
ha'kılarbış GalıKopT TEJNEH, 


OanırKOpT MICH! 


(Posanua Conrarraopseba. ) 
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XaKBIM xXa3HHahbiI 


TyraH Tempe, 

KY3 Kapahbi KEYEK, 
haknafkrKcel, Kbı33ap, 
€TeTTOp. 

"Kapraap kyn, 9 6€3 
bHpOKO€3, TAT 
"KapKbııjayra KYCM9Ü 
6epkeTTOp. 

Ep39 hop Ten - 

Tymep Oyübi HbıliraH 
Xa3HHahbi OHT yı 
XaJIb'KTBIH, 

Xaxkb16ObI3 1OK 6€33€H 
TOFaJITbIpFa 

bepTEereH 19 oo 
OalJIBKTBIH. 
bor3enop3eH 6GoroH My 
MHpaÇTbI 

Tonod HTEey3ope Xyı 
TYreJ. 

Fa3arı cureri Y3eH 


TalıMaraHJjIibi 


TYy33BIPBIYBI, 9HeE, 

OK CHEJ. 

TyraH Tempe, 

KY3 Kapahbi KEyek, 
haknafkrKcel, Kbı33ap, 


€reTTOp. 
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"Kapraap kyn, 9 6€3 
bHpOKO€3, TAN 
"KapKbuıjayra KYCM9Ü 


6epkeTTOp. 


(Moynur #ManeTAHHOB. ) 
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banrkopT Xalrkpıa Kene Xuran 


banrKopT xaKbi, hUH9 Gep hy3 OTOM, 
MuHeH 9iTK9H hY33€ TBIHaâhaH, 
3OKH he€33€ hâAT'KAH THT9H hy3r9 


blınaHMaçkbH, anüoT OyMahaH... 


YüblHa Ja ajıMa, GamıKopT OyllhaH, 
İXM9T39KH 6€33€ haTBIp THM! 
'KepboH yöen 3OKU FOhEH HTK9H, 


Yünali KypM9 aHTPIH Tarap THM. 


banırkopTTaFbI HaMbIÇ, UMAH MEH9H 
Apkbın T469 Boku Hepore, 
Konak acma AOLNIMaH 'KOTKOhLOHA! 


3oKH - banıkopTOCTAH Tepore 


banıblH hajIBini 3OKH 3MIK9 KEPT9H 
WorUM banırkopTOCTAH 69X€TEH9, 
BannakH, yı harmMaç TbIyraH HICH 


JlOHPA a'KCahbiHa, TOXETEH9... 
blıaH, bılnaHraHyaki Gep almaHa: 
3OKH KHHEH CAJPIİİ'K YFBUTBIH| 
YTKa Gelmep 39KH, hbiyra Tellep, 


İMM9 haTMAaÇ HAMbIÇ - KYHEJEH! 


(II. Ba6Mu MWFBIPBIHAH 030K). 
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beş 


beş y3e6e3 - GanrkopTTap, 
Ky bıpbıyra Ganı #opTTap. 
be339 royhop, 66339 Üoyhop, 


be339 hop Oep anıuıbı'KTap. 


be339 THHhe3Ş coxponop. 
Coxpanop - oxMax yıap; 
Yurna renjop TApO9HEN, 


MomMnoHepro ca'Kbıpanap. 


Yuya 'KonTap haüpama, 
Kyıno 'Kambını maynama. 
'Kambımı OyHBi opyıma, 


Tamaınna, oü TaMama. 


be339 KalıbıH ypMaHJap, 
be339 naHııbı Ypan Gap; 
Ypan açTbi aTBIHAPIP, 


OçT9 119hOK GaJI'KBIHŞBIP. 
huşeH, GanıırKopT, 6GoXxeTEHNE, 
TemeH, GanrKopT, aTBIHJBI; 
Kypep ecoH ToxeTEHAE, 


YcTW'KGaJIBIH aJITBIHIIPI. 


(LI. Ba6u) 
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banrkopTOCTAH 


ApbıçmaHgap y3 epeH 
3anHUMHJap3aH TanTaTMAÇ, 
TanrafMBIH THI aTlaha, 
banırKopT KaHbi aTmlaTMAaÇ. 
Mn eçTeH9 calrKaH AY 
banırkopT epeH Ka'KılaTMAaÇ, 
bbicpaK TaGaH açTbıHla 
banırKopT HAMBIÇBI 4TMAÇ. 
banırKopTOCTAH - Te160cTAaH, 
CeH6o110cTaH, Hyp6OocTaH, 
ILlyHga TpIyFaH, LIYHJa YÇKOH 
banrkopT aTıBI appIçıaH! 
banırKopTOoCTAaH Oa'Kcahbi - 
ApbıçnaHgap TOpFaH ep; 
ApbıçnaHnap Oa6ahbi - 
"KahapmMaHyap HeporoH ep; 
"KahapmMaHgap KOY39heH 
"KocaKılaraH, KYMT9H €p; 
Xonan 'KaHJap 1M9YNOKEeH 
Kykk9 TOPCHM KEUIFaH ep. 
banırKopTOCTAH - Ten160cTaH, 
BELU1OBbuUlCTAH, HypGOCTAH, 
ILlyHga TpIyFaH, LIYHJa YÇKOH 


banrkopT THT9H apbIÇçıaH! 


Iloğex3ana baOnu 
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banrkopTOCTAaH 


banrkopTocTaH - 6€33cH bepkeTOCTaH, 
MpkeH 'Kypcbın, KYIME 66pK6T OC'KaH!. . 
banrkopTocTaH - Hepok 'KarbımıBIM, 


EpheHMOh9M, TOLIhOH 'KapFbILblH| 


hUHhe3? KYHENEM HHCEK ÜOLMLOhEH, 
hHHhe? 3HhEHEM HHCEK HOlNIHOhCH? 
banrka ep39 anıpIıM eieJM9Ç, 


banka epro OalıpıM 9ÜeJMOÇ... 

FOK, KopokMoli MHH9 âh -BahTAapPIH, 
CHTT9 TOPphKOH ÜOHHOT -OXKMAXTAPBIH, 
banırkopTocCTaH - TBIyFaH T8Ö9TEM, 


hHHN9 AThbIH, ATha, HeporeM!. . 


(P. FapunoB. ) 
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YpanpıM 


A Ypazırım, Ypanpim, 
Kyroper aTKaH YpazıpıM! 
Hypra cymFaH Ty69he - 
Kykko anrKaH YpajIBiM! 
huHe MaKTali ÜbipşapBiM, 
hure gaHmafi ÜbIpşapBIM. 
MHHEH TBIyFaH 'KBIp3apbIM, 
bana TaTIIBI hbiyşapbiM, 
AnaHrapbıM, YOMAHEIM, 
Kykko anırKaH YpajIBIM, - 
MuHeH W3re Teorem, 


heş3ze helio üeporem. 


(Canayar HOnaeB. ) 
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CBIHFBIP -CBLHEFBIp CBIHparaH 


Ükurksikbi kyn Ypamray, 
MeHop -MoHep MoHporoH 
herfbippi Ky YpanTay; 
Kokpe KOÜpoK, ÜBLITBIp KY3 
bepere kyı Ypanray, 
"KpiçKa 'KOÜPO'K, Meni "KONAK 
'KyaHbi kyn Ypanray; 
Maünan KyüraH 'Kafpımıraf, 
ÜkunaHsı kyn Ypanray; 
Amar -TonmaH aTmaraH 
Ağeıysı kyn Ypanray; 

'Kbi3 Oananafi OH39HT9H 
Tenkeke kyn Ypamray, 
Osnapra ypBIHBi My1 
"KolıTappı Kyı YpanTay; 
banbirbi 'Kyüşal TynaraH, 
hbiybi ApbIHa hbIiMaraH 


Meutrarbi kyn Ypanray. 


(KoöaübıpşaH. ) 
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43 er9 


"Kos kejen "Kapa Gec3ra, 
Ky339p carpıma. 
ÜruranapşaH 6033ap ara 
JİM4Are3 aFbIHAa. 

S3, a3, a3 eTO! 

Toşpore acTbımap: 

Tp, TBIM, TB HT9 

9pe -3pe TaMCBLHAap. 

Araca KYHEi, COnCEeKTOp 
Cbıpeuamazap; 

Üonkenr -hâpbI CBIÜbIDCBUKTAp 
9 Übipnamanap. 

Tu339H mayan #TIpaK ApBIp 
O3ZOH a'K KafblH, 

AY cockonop aJıbın KUNEp 
be3ro9 Mai abi. 


(Dorux Kopum. ) 
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Holişe KeToM 


"Kacar Hü eT9 hyH? Keron, 
Ky339peM TanpI. 

'Koanı anali KoJep KYKT9 
benmot ali -4J1ABI. 

heiy HHEpro Gapbıp HHEK, 
"KBIŞbIHLA'K TEJ 19, 
CHpOMOÇ HHEK 'KBIII KOHO 
bypaHma, enn9. 

HuHo Hol3e€ KOTOhLEH, THAT 
hopahaH, kypce! 

9coğem hbiyşa 4030pr9 
Tyn askın Oupşe. 


(Ponrşo IloMceTAHHOBA. ) 
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Başkurt dili Başkurdistan'ın devlet dillerinden biridir. Türk dilleri 
grubunun, Kıpçak koluna aittir. Başkurtça en çok Tatarca, Kazak- 
ça ve Nogaycaya yakındır. Keza Doğu Türk dilleri (Altayca, 
Hakasça vd. ) ile de çok ortak özelliklere sahiptir. 


Diğer gramer çalışmalarından farklı olarak bu kitap 42 harfli - — Pp > < a 
mevcut Başkurt Kiril alfabesiyle verilmiştir. Kitabın bazı bölüm- — il ou a 
lerinde Türkçe okunuşu da yazılmış, fakat anlatım Türkçedir. 
Bu eser, Türkiye'de Çağdaş Türk Lehçelerini kendi alfabesiyle 
okutarak ortak değerler ve kültüre sahip olduğumuz devlet ve zan 
toplulukları daha iyi tanımamızı sağlayacaktır. Bu dillerde eğitim E (n NN, | | 
veriliyor, gazeteler, dergiler, edebiyat eserleri basılıyor. Başkurt mi İn e MN | 4 
gazetelerini, edebiyat eserlerini matbu olarak veya internetten |— el | İni | hi 
okumak isteyen biri Kiril alfabesini bilmelidir. Bu kitap bugünkü — 
kullanılan alfabeyle yazılmış Türkiye'deki nadir çalışmalardan mi 
biridir. İ-Tİ 


BDANIKOPT TEMEHEH, 
TPAMMATHKAhDI 


Başkurt dili uzmanlarından biri tarafından yazılan bu eser,  —İ 
Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları, Türk Dili ve Edebiyatı vb. 2 
bölümlerinde büyük bir boşluğu dolduracaktır. PP 


BAŞKURDİSTAN bALLKOPTOCTAH 
Başkurdistan - gülistan, baLUKOpTOCTAH - rer16ocTaH, 
Sümbülistan, nuristah: , CeHöenecTaH, Hyp6ocTaH, g 
Burda doğmuş, burda büyümüş, , İllyApa TbiyraH, LUyHna yçKeH 
Başkurt adlı arslan! balLuıkopT arrıbi apbıçraH! 
(Şeyhzade Babiç) ((ls4exsana ba6Omu) 
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